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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertasiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda boshlang‘ich
sinflarda chet (ingliz) tili o‘qitishning nazariy asoslarini tushunish, o‘gitish
amaliyoti va tajribasini ishlab chigish bo‘yicha yetakchi oliy ta’lim muassasalari va
Ilmiy markazlar tomonidan gator tadgiqotlar olib borilmoqgda. Chet tilini o‘gitishda
yangicha yondashuvlar, innovatsion usullardan foydalanish til shaxsini
shakllantirishga, uning boshga mamlakatlardan kelgan odamlar bilan mulogotda
bo‘lganida madaniy boyishiga, davlatimizning xalgaro alogalarini kengaytirishga
xizmat gilmogda. Chet tilini o‘qgitishning asosiy maqgsadi kommunikativ
kompetentsiyani shakllantirish, o‘rganilayotgan tilda kommunikativ qobiliyatlarni
rivojlantirishdir. Biroq, har bir o‘quvchi doim ham chet tilida to‘sigsiz erkin
mulogotga erisha olmaydi. Ta'lim jarayonida shaxsning ijtimoiy-madaniy tajribani
o‘zlashtirish mexanizmlari va gonuniyatlarini o‘rganish, shu jumladan chet tillarini
o‘zlashtirish, ta'lim psixologiyasi bizga yordam beradi. O‘quv jarayonida kognitiv
uslublarni hisobga olish ma'lumotni o‘zlashtirish, bilim, malaka va ko‘nikmalarni
shakllantirish bilan bevosita bog‘liq bo‘lib, kelgusida mulogotga yordam beradi.

Butun dunyoda kichik maktab yoshidagi o‘quvchilarga chet tillarini o‘rganish
xususiyatlarini o‘rganish bo‘yicha keng ko‘lamli tadgiqgotlar olib borilmogda.
Kembrij, Oksford, Toronto, Vankuver, Bostondagi Sent-Jons, Chexiyadagi
Danvers, Mendel va Irlandiyadagi Helskol Uxayn kabi yetakchi universitetlarning
loyihalari ushbu rivojlanish davrining psixologik xususiyatlari hagida noyob
ma’lumotlarni tagdim etdi, bu esa o‘z navbatida erta til o‘rganishning samarali
usullarini yaratish sohasida yangi imkoniyatlarni ochmogda.

O<zbekistonda ingliz tilini chuqur o‘qitishga katta e’tibor qaratilib, ilm-fan,
zamonaviy va uzluksiz ta’lim tizimini yanada takomillashtirish maqsadida bir
gator islohotlar amalga oshirilmogda. Xususan, «Biz ragobatdosh davlat qurishni
0z oldimizga maqgsad gilib go‘ygan ekanmiz, bundan buyon maktab, litsey, kollej
va oliygoh bitiruvchilari kamida 2 ta chet tilini mukammal bilishlari shart. Bu
qat’ily talab har bir ta’lim muassasasi rahbari faoliyatining asosiy mezoniga
aylanishi lozim. Lekin, gayd etilgan ko‘rsatkichlarga qgaramay, chet tillarini
o‘qitish bo‘yicha joylardagi haqigiy ahvol, oldimizga go‘yilgan katta rejalarga
mutlago munosib emas»® deya ta’kidlagan prezidentimiz. Sh.Mirziyoyev.
Shuningdek, bunda pedagog kadrlarning kasb mahoratini uzluksiz yuksaltirish,
xalgaro standartlar darajasiga mos oliy ma’lumotli mutaxassislar tayyorlashda
pedagoglarning baholash kompetensiyasini takomillashtirish va ta’lim jarayonida
talabalarning malaka va ko‘nikmalarini baholashning yangi, xalgaro standartlarga
asoslangan tizimini ishlab chigish kabi muhim vazifalar belgilandi.

Mazkur dissertatsiya tadqigoti O°‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2022-yil 28-yanvardagi “2022-2026-yillarda yangi O<zbekistonni rivojlantirish
strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-sonli qgarorida O°zbekiston Respublikasi
Prezidentining 02.02.2024-yildagi PQ-53-son “Umumiy o‘rta ta’lim muassasalari
o‘quvchilariga chet tillari va zamonaviy kasb-hunarlarni o‘rgatish borasidagi
go‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi, O‘zbekiston Respublikasi xalq ta’limi

! https://www.gazeta.uz/0z/2021/05/06/video selector (murojaat vagti 12.07.2024 y)
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tizimini  rivojlantirish  konsepsiyasi  O‘zbekiston 2030-yilgacha, 2017-yil
26-sentabrdagi “Xalq ta’limi xodimlarini tayyorlash, qayta tayyorlash va ularning
malakasini oshirish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
PQ-3289-son garorlarida belgilangan vazifalarni hal etishga ma’lum darajada
xizmat giladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining [.“Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi. Bolalarga
chet tilini o‘rgatish pedagogika va psixolingvistika fanining dolzarb mavzularidan
biridir. So‘nggi bir necha o‘n yilliklarda ko‘plab xorijiy tadgiqotlar olib borildi, Bu
tadgiqotlarni bir nechta asosiy yo‘nalishlarga birlashtirish mumkin.

Ta'lim metodologiyasi va yondashuvlar:

Tadqiqgotlar shuni ko‘rsatadiki, o‘zaro ta'sirga asoslangan mulogot usulidan
foydalanish bolalarning til bilish darajasini sezilarli darajada yaxshilaydi
(Lightbown & Spada, 2013).> Ushbu kitob til o‘rganishga turli yondashuvlar,
jumladan, kommunikativ yondashuv va uning o‘quvchilarga ta'sirini o‘rganadi.
Tilni turli mulogot usullari kontekstida ishlatishga qaratilgan bo‘lib, bu tilni
yaxshirog o‘rganishga yordam beradi. O°‘rganishda o‘yin elementlaridan
(geymifikatsiya) foydalanish ham tadgiqotchilarning e'tiborini tortdi (Karr, 2012).2
Ishda o‘qgitishda o‘yin wusullaridan foydalanish va ularning o‘quvchilar
Mmotivatsiyasiga ta’siri tahlil qilinadi. O‘yin bolalarni rag‘batlantiradi va til
o‘rganishga kamroq stressli muhit yaratadi.

Yosh jihatlari:

Chet tilini o‘rganishni gaysi yoshdan boshlash yaxshiroq degan savol faol
tadgigot mavzusi bo‘lib qolmogda. Tadgiqotlar shuni ko‘rsatadiki, erta o‘rganish,
aynigsa 7 yoshdan oldin, fonologik xabardorlikning yuqori darajalariga olib kelishi
mumkin (Singleton, 2016).* Ushbu tadgigot yoshning til o‘rganish va malakaga
ta'sirini o‘rganadi. Birog, boshga ishlar shuni ko‘rsatadiki, nafagat yosh, balki
mashg-ulot sifati ham muhim (Cummins, 1981).> Ushbu magqolada yoshga garab
o‘qitish sifatining ahamiyati muhokama gilinadi.

Kognitiv jihatlar:

Ba'zi tadgiqotlarda chet tilini o‘rganish bolalarning kognitiv gobiliyatlariga
ganday ta'sir qilishini ko‘rib chigildi. Ikki tillilik tangidiy fikrlash qobiliyatini
rivojlantirishi, xotirani yaxshilashi va muammolarni hal gilish qobiliyatini oshirishi

2 Lightbown, P. M., & Spada, N. (2013). How Languages are Learned. Oxford University Press.

¥ Kapp, K. M. (2012). The Gamification of Learning and Instruction: Game-based Methods and Strategies for
Training and Education. John Wiley & Sons.

* Singleton, D. (2016). Language Acquisition: The Age Factor. Multilingual Matters.

5 Cummins, J. (1981). The role of primary language development in promoting educational success for language
minority students. In Schooling and language minority students: A theoretical framework (pp. 3-49). California
State University, Los Angeles.
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mumkin (Bialystok, 2001).% Ikki tillilik bolalarning kognitiv qobiliyatlari va
ko‘nikmalariga ganday ta'sir gilishini o‘rganilgan. O‘z-o‘zini tartibga solish va o‘z-
o‘zini hurmat qilish kabi meta-kognitiv strategiyalar tobora ortib borayotgan
tadgigot e'tiborini tortmoqda, chunki ular bolalarga o‘qgishni yaxshiroq tashkil
etishga va giyinchiliklarni engishga yordam beradi (Vygotskiy, 1978).”

O‘quv muhitining ta'siri:

Tadqgiqotlar shuni ko‘rsatadiki, atrof-muhit va madaniy kontekst til
o‘rganishda motivatsiya va muvaffaqgiyatga sezilarli darajada ta'sir giladi. Misol
uchun, tilni faol go‘llaniladigan muhitda o‘rganish real mulogot uchun yaxshi
imkoniyatlar yaratadi (Turnbull & Dailey-O*Cain, 2009).2

Texnologik innovatsiyalar:

Mobil ilovalar va onlayn kurslar kabi vositalardan foydalanish tadgigot
mavzusiga aylandi. Ushbu vositalar o‘z-o‘zidan o‘rganishni go‘llab-quvvatlashi
ta'minlashi mumkin (Stokvell, 2010).° Birog, eng yaxshi natijalarga erishish uchun
texnologiyani an'anaviy usullar bilan birgalikda go‘llash kerakligini hisobga olish
kerak.

Shunday qilib, bolalarga chet tilini o‘rgatish bo‘yicha zamonaviy tadgiqotlar
uslubiy, kognitiv va madaniy jihatlarni o‘z ichiga olgan kompleks yondashuvning
muhimligini ta'kidlaydi.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Kichik maktab yoshidagi bolalarga
chet tillarini o‘rgatishning psixologik-metodik konsepsiyasi dunyoning yetakchi
ilmiy markazlari va oliy o‘quv yurtlarida, jumladan, Shimoliy-Shargiy Boston
universiteti, AQSh, Myunxen universiteti (LMU, Germaniya), Regents
universitetida amalga oshirilmoqgda. (Regents universiteti, Buyuk Britaniya), Xitoy
milliy ta'lim tadqgigotlari markazi (NIES, Guanchjou), Moskva davlat universiteti
(MSU, Rossiya), Seul milliy universiteti, Janubiy Koreya va boshgalar.

Psixologiya va metodologiyaning alohida tarmoglari va sohalarini
rivojlantirish  va shakllantirish muammolari P.Ya.Galperin kabi ko‘plab
olimlarning diggat markazida bo‘ldi. V.Galperin, V.V.Davydov, N.F.Dobrinin,
I.A.Zimnyaya, E.S.llyinskaya, L.l.llyosov, Z.l.Kalmykova, V.A.Krutetskiy,
V.G.Tilets, N.V.Kuzmina, A.K.Markova, A.M.Matyushkin, E.l.Mashbits,
N.A.Menchinskaya, V.V.Rubtsov, E.F.Rybalko, G.S.Suxobskaya, N.F.Talyzina,
D.B.Elkonin, V.A.Yakunin va boshgalar.™

® Bialystok, E. (2001). Bilingualism in Development: Language, Literacy, and Cognition. Cambridge University
Press.

" Vygotsky, L. S. (1978). Mind in Society: The Development of Higher Psychological Processes. Harvard
University Press.

& Turnbull, M., & Dailey-O“Cain, J. (2009). The Influence of the Classroom Context on Motivation in a Foreign

® Stockwell, G. (2010). Using Mobile Phones for Language Learning: A Review of the Literature. Computers &
Education, 55(3). Language Learning Environment. International Journal of Languages, Literature and Linguistics,
5(1).

Y Pamgprepun, ILS. (2017). OmbiT u3ydeHuss GOPMHUPOBAHMS YMCTBCHHBIX ACHCTBHiT. BecTHHK MOCKOBCKOTO
yuuBepcuteTa. Cepust 14. Icuxonorus, 4, 3-20. daesinos, B.B. (1986).Teopust pazsuBarormiero oo0yuenus. Mocksa:
Menaroruka. do6psun, H.®. (1977).Ilcuxonorus oOy4yenust B mkone.Mocksa: IIpocsemienue. 3umnss, M.A.
(2005).ITcuxonmorust  o0y4eHust  IIKOJNbHUKOB. MockBa:  Akagemuueckuid  mpoekt. Umbuackas, E.C.
(2007).I1cuxonorus pa3putus u Bocnutanus. Mocksa: M3narensctBo "Cwmbicn". Unbscos, .M. (1998).I1cuxonorus
npoeCCHOHANBHOM NesTenbHOCTH. TamkeHT: Y30ekckoe m3natenbcTBo. KanmbikoBa, 3.M. (1989).Ilcuxonorus
TpynoBoii pesitenpHocTH. MockBa: M3natensctBo "Hayka". Kpyrenxwii, B.A. (2003)./lesitensHOCTHBIN NOAX0 B

7



Respublikamizda o‘quvchilarning tinglash va so‘zlash ko‘nikmalarini
rivojlantirish masalasi J.Jalolov, L.Axmedova, G.X.Bakiyeva, T.Sattorov,
U.Xoshimov, D.Xoshimova, |.M.Tuxtasinov, S.Misirov, Sh.S.Alimov va
F.Qodirova™ kabi olimlarning ilmiy tadgigotlarida o‘rganilgan.

O°‘quv jarayonining turli bosqgichlarida xorijiy tillarni  o‘rgatishga
kompetentlik yondashuvi va umumiy o‘rta ta’lim maktablarining yuqori sinf
o‘quvchilariga xorijiy til o‘rgatish metodikasi hamda ularning boshqga fanlar bilan
bog‘ligligi masalalari F.Alimov, G.Irmuxammedova, N.Qushiyeva, D.Isroilova,
N.Normuratova'? kabi olimlarning ilmiy ishlarida yetarlicha yoritilgan.

Maktabgacha ta’lim muassasalari va boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga xorijiy
til o‘rgatish  muammolari  bilan  Ye.O.Alekseyeva, = M.Z.Biboletova,
O.A.Denisenko, N.V.Dobrshina, N.D.Galskova, Ye.A.Gluxareva,
N.P.Kameneskaya, Ye.A.Lenskaya, S.A.Natalina, Ye.l.Negneviskaya,
Z.N.Nikitenko, Ye.Yu.Protasova, N.A.Yasenko, G.V.Yaskovskaya kabi ko‘plab
pedagog va metodist olimlar shug‘ullanganlar.

obpazoBanmn. Mocksa: M3marensctBo "llemarormka". Kyspmmua, H.B. (1995).Ilcuxonorms cempn. MockBa:
WznmatensctBo "Hayka". MapkoBa, A.K. (2001).Ilcuxomorust commanpHOM paboTel. MockBa: M3matenbcTBO
"Cwmepicn". Martromkua, A.M. (2010).IIcuxomorust cmoprta. MockBa: H3marensctBo "®u3kyiapTypa M cropT".
Mamor, E.WM. (1997).Ilcuxonorus xoHpamkra. MockBa: WznmarenpctBo "Hayka'. Menunmuckas, H.A.
(2008).ITcuxonorus mpuHATHS pemeHni. MockBa: M3narensctBo "Cwmeicn". Pyomos, B.B. (1993). Ilcuxonorus
pasBuTHa auyHOCTH. MockBa: UznarensctBo "Hayka". Pribanko, E.®. (1985). Ilcuxomorus oOmenus. Mocksa:
WznatensctBo "Hayka".

1 Axmenosa, JI.T., & Kou, O.B. (2013). Meroauka mpenofaBanus pycckoro s3sika. Tomkent: M3matensctso Fan
va texnologiya. — 240 c. XKanomos, XK.K. (2012). Yer THa YKUTHII METOMUKACH. TOIIKeHT: M3aaTenbcTBO
"Vikurysun". — 432 6. Tyxracunos, M.M. (2018). Pa3sutme npodecCHOHATBHEIX yMEHHMH Ha OCHOBE
9KBUBAJICHTHOCTH MPH MOJTOTOBKE IIEPEBOJUMKOB: IUC. NOKT. nex. Hayk (DSc). Tamkent. — 203 6. Sattorov, T.K.
(2003). Bo‘lajak chet tili o‘qituvchisining uslubiy omilkorligini shakllantirish texnologiyasi. Tomkent: TDYI. — 196
b. Xomumos, Y. (1989). [ToHnMaHue WHOA3BIYHOTO TEKCTA KaK aKT MEXKKYJIbTYpPHOU KoMMyHHKaiuu. B s B
Oynymiee: [lepBblif COBETCKO-aMEPHKAHCKHH CUMIIO3UYM TI0 TEOPETHIECKUM ITpo0IeMaM IPenolaBaHus U U3ydeHHs
MHOCTPaHHBIX 5A3bIKOB (c. 120-126). Xommmona, J1.Y. (2007). JIMHrBOJMIAKTUYECKUE OCHOBBI M3YyY€HHs JTAKyH B
KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO (DYHKIMOHMPOBAHMS PYCCKOTO SI3bIKa M MEXBS3BIKOBBIX B3aUMOJACHCTBUM: IWC. JOKT.
nen. Hayk. TamkeHT. — 209 ¢. Misirov, S.A. (2007). Kasb-hunar kollejlarida ingliz tili o‘qitishning lingvodidaktik
asoslari. Tomxent: "VkuryBun". — 152 b. Mamapumosa, Y. (2014). KoMMyHUKATHBHAS KOMIETEHTHOCTh B
pasButumn Ju4yHoct yuurtens. B XII MexnayHaponHoit kondepeHimu “OOpa3zoBaHue 4Yepe3 BCIO IKH3Hb:
HempephIBHOE 00pa3oBaHue B MHTEpecax ycToiunBoro pasputus’” (c. 148-149). Cankr-IletepOypr: JII'Y. Kodirova,
F.R. (2004). Maktabgacha yoshdagi bolalarga ikkinchi tilni o‘rgatish metodikasi. Tomkent: Sano-Standart. — 152 b.
YAnumos, @.III. (2018). DopMHpOBAaHHE MHCHMEHHONH KOMIICTCHIMM HA AHIJIMHACKOM s3bIKe (HAa MpHMeEpe
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c. Ucpomnosa, D.M. (2020). Hodunonoruk onuit yKyB ropTiapuna tanadanapHu ¢angapapo OOFIMKIMKIA KacOra
HYHaNTHPWITaH MHIIIN3 TWINTA YKUTHII (TeXHOJIOTUS (akyIbTeTH MHCoNHa): nel. dannapu Oyinda gunocopus
nokropu (PhD) mmcc. aBT. Tomkent. — 144 c. HopmatoBa, H.H. (2021). MHrmu3 tuimaoa YKUTHIIOA UKTHCOX
HyHanumu TanabamapHUHT OF3aKH HYTK KYHHKMAaJTapHHH PHUBOXJIAHTHPHII: TeA. (anmapu Oyitmua (uiaocodus
nokropu (PhD) mmecc. aBr. Tomkent. — 77 c. Axumosa O.B. "Ilemarornieckoe CTUMYJIHPOBAaHHE KaK CPEICTBO
BCECTOPOHHETO Pa3BUTHA JHYHOCTH OyAyIIero yuurems': aBroped. aucc. KaH. mea. Hayk. — Kues, 1989. — 24 c.
Anexcanapo J[.H. "®dopmupoBanne ydeOHOW IMMO3HABATEIHHOW aKTHBHOCTH TMPH OOyYEHUH B3POCIBIX
WHOCTPaHHBIM S3bIKaM': METOBl MHTEHCHBHOTO O0yUEHHUsI HHOCTPAaHHBIM si3bIkaM. — MockBa, 1985. — 4 c. bensera
A.C. "OOy4enue MHOS3BIYHOMY NPO(ecCHOHAILHO-0PUEHTUPOBAHHOMY PEYEBOMY OOIIEHUIO C YUETOM CIELM(DUKU
(U3KYIBTYpPHBIX BY30B": IMCC. HA COMCKaHME y4. cTerneHH gokTopa rex. Hayk. — 2003. — 356 c. 'anbckoBa H. /1., I'e3
H.M. "Teopust o0yueHns: HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: JINHIBOJUJAKTHKA U METOAMKA'": yueOHOe mocodue Juisi CTyICHTOB
JIMHTBUCTUYECKUX YHHMBEPCUTETOB M (DaKyJIbTETOB WHOCTPAHHBIX S3BIKOB BBICIIMX MEJaroruyeckux y4eOHbBIX
3aBefieHnd. — MockBa: M3natensckuil nentp “Axanemus’, 2004. — 336 c. Tep-Munacoa C.I. "f3pik u
MEKKYJIbTypHasi KOMMyHHKalus'": yueOHoe nmocodue. — Mockaa: Cioso, 2000. — 624 c.
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Maktabgacha ta’lim pedagogikasi va bolalar psixologiyasi sohasiga
Sh.A.Amonashvili, L.l.Bojovich, L.A.Venger, L.S.Vigotskiy, V.V.Davidov,
A.A.Leontyev kabi olimlar katta hissa qo‘shganlar.

Xorijiy tilni o‘rgatishda madaniy aspektlarni integrasiya gilish masalasi
J.Byelz, Bandura A., Waltyers R., Dusassye S. Savignon, S. J.Furstyenbyerg G.,
G.Dudyenyey, N.Hoskly ** kabi xorijiy olimlarning tadgigotlarida yoritilgan.

Shu tariga, xorijiy tillarni o‘rgatish psixologiyasi va metodikasining nazariy
aspektini ajratib ko‘rsatish ilmiy tadgiqotlar uchun yangi istigbolli yo‘nalishni
ochadi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-tadqiqot
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
tadqiqott Andijon davlat chet tillari instituti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasining
“O‘qituvchining kreativ va innovatsion faoliyatlarini rivojlantirish tizimini
takomillashtirish (sohalar bo‘yicha)” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgiqot magsadi kichik maktab yoshidagi bolalarning yosh va psixologik
xususiyatlarini hisobga olgan holda bolalarga chet tillarini samarali o‘rgatishni
takomillashtirishdan iborat.

Tadgiqot vazifalari:

1. O‘quv yuklama hajmining boshlang‘ich sinf o‘quvchilari tomonidan
ma’lumotni o‘zlashtirish samaradorligiga ta’sirini o‘rganish.

2.Chet tillarini o‘gitishda psixologik va uslubiy jihatlarga ta'sir giluvchi
moslashuvchan o‘qitish usullaridan foydalanishni ko‘rib chigish.

3.Inklyuziv usullarni va ularning o‘quvchilarning chet tilini o‘rganishdagi
akademik ko‘rsatkichlari va motivatsiyasiga ta'sirini tahlil gilish.

4.Yosh bolalarga chet tillarini o‘rgatishda o‘yin usullaridan foydalanish
samaradorligini baholash.

5.Hissiy intellekt va o‘yin metodologiyasi tamoyillariga asoslangan
psixologik va uslubiy amaliyotlarni yaratish.

6.0‘tkazilgan tadgiqotlar asosida o‘qgituvchilar uchun Kkichik maktab
o‘quvchilarining bolalariga chet tillarini o‘rgatish bo‘yicha tavsiyalar ishlab
chiqish.

Tadgigot obyekti: Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarida (7-11 yosh) xorijiy tilni
o‘zlashtirish jarayonida shakllanayotgan mental, psixologik va ijtimoiy-madaniy
jihatlari.

Tadgigot predmeti: Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining yosh xususiyatlarini
inobatga olgan holda, xorijiy tillarni samarali o‘rgatish metodikasini ishlab
chiqgishdan iborat.

Tadgiqot usullari. Tadgigot doirasida kichik maktab o‘quvchilarining chet
tillarini  o‘qitish samaradorligiga ta’sir etuvchi psixologik va pedagogik
xususiyatlarini o‘rganishga garatilgan keng gamrovli psixodiagnostik eksperiment
o‘tkazildi. Shu magsadda o‘quvchilarning mulogot ko‘nikmalari, hissiy intellekt,

BRod Ellis. "An Introduction to Second Language Acquisition Research”. — 2011. Albert Bandura. “"Social
Cognitive Theory of Social Modeling". — 1977. John W. Santrock. "The Psychology of Adolescence”. — 1975. B.
Kumaravadivelu. "A Classroom Perspective on the Postmethod Pedagogy”. — 2001. Nancy Eisenberg. "Childhood
Socialization™. — 1992. Henry Ernest Dudeney. "The Mathematical Recreations of Dudeney". — 1917. "Intercultural
Communication in the Global Workplace". — 2013. Hockly N. "Digital Literacy". — 2014. "English for International
Tourism™. — 2016.
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moslashuvchanlik, o‘z-o‘zini hurmat qilish va boshga muhim shaxsiy
xususiyatlarning rivojlanish darajasini baholashning keng ko‘lamli usullari
go‘llanildi. Olingan ma'lumotlar boshlang‘ich maktab o‘quvchilariga chet tillarini
o‘rgatish bo‘yicha samarali uslubiy tavsiyalarni ishlab chigish imkonini berdi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga ingliz tilini o‘rgatish uchun inklyuziv ta’lim
mubhiti (inclusive education) modeli yaratilib, unda emosional go‘llab-quvvatlash
va madaniyatlararo kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish asosida lingvistik
giyinchiliklarni va ijtimoiy-madaniy moslashuvni kamaytirishga garatilgan
metodik usullar ishlab chigilgan;

adaptiv ta’lim (flexible learning), kognitiv uslublar va faoliyat nazariyalari
asosida moslashuvchan ta’lim texnologiyalarining kengaytirilgan modeli yaratilib,
ushbu texnologiyalar samaradorligini baholash uchun akademik natijalar,
emotsional holat dinamikasi va kognitiv rivojlanish ko‘rsatkichlarini e’tiborga
oluvchi mezonlar aprobasiya gilingan;

chet tilini o‘rganish jarayonida yuzaga keladigan kognitiv zo‘rigish (cognitive
load) muammosini bartaraf etish maqgsadida, interaktiv mashglar va vizual
materiallarlardan foydalanish orgali tavsiyalar ishlab chiqgilib, bu usullar kognitiv
zo‘rigishni o‘rtacha 20% ga kamaytirishga va ta’lim samaradorligini 15% ga
oshirishi isbotlangan;

kichik maktab yoshidagi o‘quvchilarga ingliz tili o‘rgatishning faoliyatga,
shaxsga Yyo‘naltirilgan kompetensiyaviy yondashuvlar integrasiyasi asosida
psixologik-metodik konsepsiyasi ishlab chigilib, savodxonlik va ijtimoiy
kompetensiyalarni shakllantirishga qaratilgan didaktik o‘yin topshiriglari tizimi
yaratilgan;

kichik maktab yoshidagi o‘quvchilarning kommunikativ kompetensiyasini
shakllantirish maqgsadida kommunikativ va madaniyatlararo yondashuvlar
integrasiyasi asosida maxsus topshiriglar tizimi yaratilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

chet tillarni o‘rganish samaradorligini  oshirishga qaratilgan yangi
yondashuvlar va metodikalar ta'lim tizimida sifat va samaradorlikni ko‘tarishning
muhim omili sifatida tadqiq etildi. Bu yo‘nalishda ilmiy izlanishlar natijasida LAP
Lambert Publishing nashriyotida ISBN 978-60-4-921109-1 ragami bilan chop
etilgan o‘quv go‘llanmasi pedagogik jamiyat tomonidan katta gizigish uyg‘otdi.
Ushbu nashr chet tillarni o‘rganishning zamonaviy metodologik asoslarini ochib
bergan bo‘lib, ta'lim tizimidagi nazariy va amaliy muammolarga yangicha
yondashuvlarni taklif etildi;

o‘yinli usullar bilan ta'lim berish orqgali o‘quvchilarning gizigishini oshirishga
garatilgan "My English Book" o‘quv qo‘llanmasi ISBN 978-99434645-8-2 ragami
bilan nashr etildi. Ushbu go‘llanma ta'lim jarayoniga o‘yin elementlarini
muvaffaqgiyatli integratsiya gilish orgali bolalarning chet tiliga bo‘lgan qgizigishini
oshirishning innovatsion mexanizmlarini ishlab chiqdi. Qo‘llanmada o‘yin
texnologiyalari psixologik-pedagogik jihatdan asoslangan bo‘lib, o‘quvchilarning
tilga bo‘lgan ijobiy munosabatini shakllantrishga xizmat qildi;
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metodik tavsiyalarning amaliy ahamiyati Amerika Kengashi va O‘zbekiston
Xalq ta'limi vazirligi hamkorligida amalga oshirilgan "English Speaking Nation:
Secondary Teacher Training (ESN:STT)" loyihasi doirasida 2024 yil mart oyida
tashkil etilgan malaka oshirish kurslarida yaggol namoyon bo‘ldi. Ushbu loyiha
chet tili o‘gituvchilarining kasb-hunar kompetentsiyalarini oshirish, zamonaviy
ta'lim texnologiyalarini qo‘llash bo‘yicha amaliy ko‘nikmalarni shakllantrishga
garatilgan bo‘lib, ta'lim sifatini oshirishning muhim mexanizmi sifatida xizmat
qildi;

innovatsion texnologiyalarni qo‘llash orqgali erishilgan natijalar «Kichik
maktab o°quvchilariga chet til o‘qgitishning o‘ziga xos xususiyatlari» nomli
darslikda o°z aksini topgan. Ushbu darslik O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta'lim,
fan va innovatsiyalar vazirligi tomonidan ISBN 978-9910-769-56-6.7 ragami bilan
tasdiglangan bo‘lib, zamonaviy ta'lim standartlariga toliq javob beradi. Darslikda
chet tilini o‘gitishning innovatsion usullari, interaktiv yondashuvlar va pedagogik
texnologiyalar keng yoritildi;

"Boshlang‘ich sinflarda chet (ingliz) tili o‘gitish texnologiyalari" uslubiy
monografiyasi ISBN 9798861678728 ragami bilan “Step by step” print
nashriyotida nashr etilishi boshlang‘ich sinflarda chet tilini o‘gitish texnologiyalari
bo‘yicha muhim ilmiy-metodik manba yaratilganligini anglatadi. Monografiyada
boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining yosh xususiyatlari, psixologik rivojlanish
bosqichlari hamda chet tilini o‘rganishning metodologik asoslari chuqur tahlil
gilingan.

Yuqoridagi ishlab chigilgan metodik materiallar o‘quv qo‘llanmalarini
yangilash uchun muhim asos bo‘lib xizmat giladi. Bu esa o‘z navbatida ta'lim
standartlarining zamonaviy talablarga moslashuvini ta'minlaydi, pedagogik
jarayonning sifat va samaradorligini oshirishga xizmat giladi.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi ishda go‘llanilgan yondashuv, usullar
va nazariy ma’lumotlarning rasmiy manbalardan olinganligi, milliy va xorijiy
tajribalarga asoslangan empirik o‘rganishlar asosida keltirilgan tahlillar va tajriba-
sinov ishlarining reprezentativligi hamda olingan natijalarning matematik-statistik
metodlar vositasida asoslanganligi, xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy
gilinganligi, olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi
bilan izohlangan.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
iIlmiy ahamiyati boshlang'ich sinf o'quvchilariga chet tili o'gitish metodologiyasiga
yangicha yondashuvlar taklif etilgani, inklyuziv ta'lim muhiti modelining
yaratilgani, adaptiv ta'lim texnologiyalari konsepsiyasining ishlab chigilgani va
kognitiv zo'rigish muammosini bartaraf etish yo'llarining empirik jihatdan
asoslanganida namoyon bo'ladi. Yaratilgan psixologik-metodik konsepsiya
zamonaviy pedagogikaning muhim nazariy asoslarini boyitadi va kichik maktab
yoshidagi o'quvchilarning kommunikativ kompetensiyasini shakllantirishga
garatilgan ilmiy yondashuvlarni yangi bosgichga ko'taradi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati esa ishlab chigilgan innovatsion metodikalar,
o'quv go'llanmalari va darsliklarning ta'lim amaliyotida keng go'llanilayotganidir.
Xususan, "My English Book" o'quv go'llanmasi, "Kichik maktab o'quvchilariga
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chet til o'gitishning o'ziga xos xususiyatlari" darsligi va "Boshlang'ich sinflarda
chet (ingliz) tili o'gitish texnologiyalari” monografiyasi chet tili o'gituvchilarining
pedagogik mahoratini oshirishga xizmat gqilmogda. Tadgigot natijasida ishlab
chigilgan metodik tavsiyalar Amerika Kengashi va O'zbekiston Xalg ta'limi
vazirligi hamkorligidagi loyihalar doirasida amaliy qgo'llanilishi orqgali respublika
migyosida chet tili o'qitish sifatini yaxshilashga, ta'lim standartlarini zamonaviy
talablarga moslashtirish hamda pedagogik jarayonning samaradorligini oshirishga
salmoqli hissa go'shmoqda.

Tadgqiqot natijalarining joriy gilinishi. Kichik maktab yoshidagi bolalarga
chet tillarini o‘rgatishning psixologik-metodik konsepsiyasi yuzasidan ishlab
chigilgan uslubiy va amaliy takliflari asosida:

tadgigot natijalari zamonaviy texnologiyalardan foydalangan holda
boshlang‘ich maktab o‘quvchilariga chet tillarini o‘rgatish samaradorligini
oshirish, o‘quvchilarda chet tilini o‘rganishga bo‘lgan bargaror motivatsiyani
shakllantirish, mustaqillik, mas‘uliyat, jjodkorlik kabi fazilatlarni shakllantirishga
oid tavsiyalardan Qarshi davlat universitetida 2020-2022 vyillarda amalga
oshirilgan S-UZ800-20-GR-0044 “Access Micro Scholar Program” xalqaro
loyihasida foydalanilgan (Qarshi davlat universitetining 2024-yil 18-maydagi
03/1425-sonli ma’lumotnomasi). Natijada, ishlab chigilgan metodik tavsiyalar
barcha o‘quvchilar uchun teng imkoniyatlarni ta'minlaydigan inklyuziv ta'lim
mubhitini yaratishga imkon bergan;

chet tillarni o‘qgitishning psixologik-metodik asoslarini har tomonlama tahlil
qgilish asosida kognitiv zo‘rigishni kamaytirish, kommunikativ ko‘nikmalarni
rivojlantirish va o‘quv jarayonida qulay emotsional muhit yaratishga garatilgan
metodik tavsiyalardan Respublikadagi bir qator umumta’lim maktablarida
boshlang‘ich sinflarda chet (ingliz) tili o‘gitishning psixologik va metodik tashkil
etish jarayoni tajriba-sinov dasturi asosida mustaqil ta’limga tatbiq qilingan.
(Respublika ta’lim  markazining 2024-yil 31-maydagi 01/11-1-289-sonli
ma’lumotnomasi). Buning natijasida, chet tillarini o°qgitish samaradorligini,
o‘quvchilar motivatsiyasini oshirish va ta‘lim yutuglarini yaxshilashga yordam
beradigan yanada qulay ta‘lim muhitini yaratish imkoniyati yaratilgan;

tadgiqot doirasida boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining yosh xususiyatlarini
hisobga olgan holda o‘yinli topshiriglar tizimi (game-based learning) ishlab
chiqish, o‘yinli elementlaridan foydalanish o‘quvchilarning motivatsiyasi va o‘quv
jarayoniga jalb etilishini sezilarli darajada oshirish bo‘yicha ishlab chigilgan
tavsiyalar «Kichik maktab o‘quvchilariga chet til o o‘gitishning 0 o‘ziga xos
xususiyatlari» darsligiga kiritilgan (O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi tomonidan tasdiglangan 2024-yil 7-maydagi Ne 149-son
buyrug‘i («Step by step» nashriyoti, Andijon. UDK: 373.3.016:811.111, KBK:
359.67 (s175) T-85, ISBN: 978-9910-769-56-6.7). Natijada, an’anaviy va
innovatsion yondashuvlarni o‘zida mujassam etgan, uzluksizlik tamoyili asosida
qurilgan didaktik materiallar va interaktiv mashglar tizimi ishlab chiqilgan;

tadgigot natijalari chet tilini o‘rganish jarayonida o‘quvchilarning hissiy
intellekti va ijtimoiy rivojlanishi jihatlariga doir tavsiyalardan O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasi “O°‘zbekiston teleradiokanali” DM ‘“Madaniy-ma’rifiy va
badiiy eshittirishlar” mubharririyati tomonidan tayyorlangan “O‘zbekiston
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yoshlari”, “Ta’lim va taraqqiyot” dasturlari senariysini tayyorlashda foydalanildi.
(O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasi tomonidan berilgan 2024-yil 25-
apreldagi Ne04/36-560-sonli ma’lumotnoma). Natijada, radio tinglovchilar chet
tilida mulogot gilish va madaniyatlararo mulogot kompetensisiyani rivojlantirish
vositasi sifatida foydalanish o‘quvchilarning motivatsiyasini oshirish va ularning ta
o‘limiy yutuglarini yaxshilash uchun yanada qulay ta'lim muhitini yaratishga
yordam berishi hagida xabardor gilingan;

turli ta’lim ehtiyojlari bo‘lgan o‘quvchilarni umumta’lim jarayoniga samarali
integratsiyalashuvini  ta’minlaydigan, inklyuziv ta'lim mubhitini (inclusive
education) vyaratish va barcha o‘quvchilar uchun teng imkoniyatlar berishi
magsadida ishlab chigilgan innovatsion uslubiy yondashuvlar va tavsiyalardan
xalgaro alogalarni mustahkamlash maqsadida yaratilgan ‘“Mamlakatimizda
millatlararo munosabatlarni yanada rivojlantirish va uyg‘unlashtirish” fundamental
loyihasi doirasida foydalanildi. (O°zbekiston Respublikasi Madaniyat vazirligining
2024-yil 22-avgustdagi 04-03-04-5575-sonli ma’lumotnomasi). Natijada kognitiv
zo‘rigishni kamaytirish, o‘quv jarayonini optimallashtirish va o‘quv materialini
o‘zlashtirish samaradorligini oshirishga garatilgan usullar ishlab chigilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobasiyasi. Dissertatsiya tadgiqoti natijalari 5 ta
xalgaro va 7 ta respublika ilmiy-amaliy konferensiyalarida muhokamadan
o‘tkazildi, bu esa tadgiqgot jamoatchilik uchun dolzarbligiidan dalolat beradi.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 26 ta ilmiy ish chop etilgan bo‘lib, ulardan 13 tasi O‘zbekiston Respublikasi
Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy ilmiy
natijalarini chop etish uchun tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda chop etilgan.
Shuningdek, bitta darslik va bitta monografiya nashr etilgan.

Ishning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kkirish, to‘rt bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Dissertatsiyaning hajmi 184 bet.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish qismida qismida tadqiqot mavzusining dolzarbligi va =zarurati
asoslangan, tadqiqotning maqsad va vazifalari, shuningdek, obyekti va predmeti,
ishning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalarining ustuvor
yo‘nalishlariga bog‘ligligi ko‘rsatilgan hamda tadqiqotning ilmiy yangiligi, amaliy
natijalari, natijalarning ishonchliligi, ilmiy va amaliy ahamiyati, tadqiqot
natijalarining amaliyotga joriy etilganligi, e’lon qilinganligi, dissertatsiya ishining
tuzilishi va hajmi bo‘yicha ma’lumotlar kiritilgan.

Dissertatsiyaning  «Chet tillarni  o‘qitishning  psixologik-metodik
konsepsiyasining nazariy asoslari» deb nomlangan birinchi bobida,
boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining nutqi, diqqati, xotirasi va tafakkurini
rivojlantirish  kabi asosiy psixologik xususiyatlari ko‘rib chiqiladi. O‘quv
jarayonini tashkil etishda, jumladan, chet tillarini o‘qitishda bu xususiyatlarni
hisobga olish muhimligi ta’kidlanadi. O‘quvchilarning motivatsiyasiga, ularning
emotsional holatiga va yangi til materialini o‘zlashtirish qobiliyatiga ta’sir etuvchi
omillar tahlil gilinadi.

Boshlang‘ich ta'lim nafagat o‘rganish bosqichi, balki kelajakdagi ta'lim va
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Ijtimoiylashuvning asoslari qo‘yiladigan muhim davrdir. Shuni ta'kidlash kerakki,
bolalarning ushbu boshlang‘ich sharoitlarga muvaftfaqiyatsiz moslashishi ularning
keyingi ta'lim jarayoniga salbiy ta'sir ko‘rsatishi mumkin. (MSKO1-26-band)
Dastlab boshlang‘ich ta'lim nafaqat o‘qish, yozish va matematika kabi asosiy
ko‘nikmalarni, balki muloqot, hamkorlik va tanqidiy fikrlash kabi muhim hayotiy
ko‘nikmalarni ham qamrab oladi. Ushbu ko‘nikmalar shaxsning keyingi ta'lim va
hayotiy rivojlanishi uchun asos bo‘ladi.

L.S.Vygotskiyning nutg psixologiyasining ushbu sohasidagi birinchi
tadqiqotlari nutqni shakllantirish jarayonlarini chuqur o‘rganishni boshladi. Uning
fikrlash va nutqni bog‘lovchi, ichki nutq tushunchasini kirituvchi kontseptsiyasi
olimlarning keyingi tadgiqotlariga asos bo‘ldi. T.V.Axutina, N.I.Jinkin,
A.A.Leontyev, A.R.Luriya va boshgalarning asarlari nutgni shakllantirish
mexanizmlarining yaxlit rasmini yaratishga imkon berdi.

A.A.Leontyev modeliga ko‘ra, nutq genezisi aqliy operatsiyalarning ketma-
ket zanjiridir. Jarayonning tashabbuskori ma'lum bir motiv tomonidan yaratilgan
nutg niyatidir. Natijada, bayonotning maqgsadi shakllanadi, keyinchalik u ichki
dasturiy ta'minotni qayta ishlashga duchor bo‘ladi. Bu bosgichda semantik sxema
tuziladi va uni amalga oshirish uchun lingvistik vositalar tanlanadi.

I.LA.Zimnyaya va T.B.Ahutinaning nutgni vyaratish modellari A.A.
Leontyevning kontseptsiyasiga asoslangan. A.A. Leontyev nutgni motivatsiya,
ma'no shakllantirish, lingvistik vositalarni tanlash va ularni tovush shaklida amalga
oshirishni 0z ichiga olgan murakkab jarayon natijasi deb hisoblaydi. I. Zimnyaya
nutgning uchta asosiy darajasini anigladi, T.B.Ahutina nutgni rejalashtirish
jarayonini batafsil bayon qilib, uchta ketma-ket amallarini tavsiflaydi: semantik,
leksik va fonetik birliklar. Ikkala tadgigotchi ham yaxlit bayonotning
shakllanishiga ham, alohida jumlalarni qurish xususiyatlariga ham e'tibor
qaratishadi. Og‘zaki va yozma nutq jarayonlari umumiy asosga ega, ammo yozma
nutq qo‘shimcha kognitiv zo‘riqgishni talab qiladi.

A.A. Leontyev ta'lim va nutq faoliyatini rag'batlantiradigan motivatsiya va
shart-sharoitlarni yaratish muhimligini ta'kidlaydi. Chet tilini bilish alohida
komponentlardan iborat murakkab tizimni qurish jarayoni sifatida ifodalanishi
mumkin. Birinchidan, bu komponentlar alohida o'zlashtiriladi, keyin esa yaxlit bir
butunlikka birlashtiriladi. Bunday holda, har bir amaliyot ustidan ongmu
nazoratdan avtomatik bajarishga o'tish sodir bo'ladi. Assotsiatsiyalar yoki
mnemonika texnikalaridan foydalanish kabi yordamchi o'gitish usullari go'shimcha
rol o'ynaydi va vaqt o'tishi bilan ahamiyatsizroq bo'lib qgoladi. Shuni ta'kidlash
lozimki, ushbu g'oyalarning asosiy tushunchalari sof psixologik emas, balki
psixolingvistik tushunchalardir.

B.V. Belyaev chet tili qobiliyatlarining turli tarkibiy gismlarini tahlil giladi,
"til hissi" tushunchasiga birlashtirilgan fonetik, leksik, grammatik va stilistik
jihatlarni ta'kidlaydi. Uning fikricha, bu komponentlar tilning o‘ziga xos
xususiyatlariga garab turlicha bo‘lib, quyidagi guruhlarga bo‘linadi:

fonetik qobiliyatlar [1 eshitish keskinligi, taqlid qilish qobiliyati bilan bog‘liq
bo‘lgan artikulyatsiya va intonatsiya nuanslarini idrok etish va takrorlash
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qobiliyati. Bu qobiliyatlar va musiqiy zehn o‘rtasidagi bog‘liglik ham hisobga
olinadi;

leksik qobiliyatlar - og‘zaki xotira, o‘xshash so‘zlarni tez va to‘g‘ri ajrata
olish, muayyan ma'nolarga ega bo‘lish va chet tilida so‘zlarni tushunish qobiliyati;

grammatik gobiliyatlar - so‘zlarni etimologiyasi va morfologiyasi bo‘yicha
farqlay olish, shuningdek ularni grammatik me'yorlarga muvofiq o‘zgartirish
gobiliyati;

sintaktik gobiliyatlar - sintaktik tuzilmalarni to‘g‘ri idrok etish va tushunish
gobiliyati, shuningdek, misol yordamida va mustaqil ravishda gaplarni eslab golish
va takrorlash qobiliyati.

B.V. Belyaevning fikricha, ushbu qobiliyatlarning barchasi ularning asosi
chet tilidagi tafakkurga bog‘liq. Uning ta'kidlashicha, nutq semantik mazmun va
lingvistik shakldan iborat. Chet tilidagi tafakkurda tilning shakli intuitiv tarzda
idrok etiladi, ma'no esa idrok etish jarayonida ham, nutgni yaratish jarayonida ham
amalga oshiriladi. Shunga ko‘ra, qobiliyatlarning ikkita asosiy turini ajratish
mumkin: Til hissi - bu chet tilidagi vositalar bilan ishlashning intuitiv gobiliyati.
Ichki va tashqi nutq bilan faol bog‘liq bo‘lgan - chet tilida fikrlash qobiliyatidir.

D.B. Elkonin, ushbu mavzuni o'rgangan holda, ta'lim faoliyatini
o'zlashtirishga yordam beradigan bir nechta asosiy shartlarni anigladi:

bolaning o'z harakatlarini ongli ravishda belgilangan gqoidalarga bo'ysundirish
gobiliyati;

kattalarning ko'rsatmalarini idrok etish va bajarish gobiliyati;

namuna bo'yicha ishlash gobiliyatlaridir.

Mahalliy va xorijiy tadgiqotchilar (V.N.Meshcheryakova, N.V. Semenova,
I.N.Pavlenko,  I.L.Sholpo, Z.Ya.Futerman, L.P.Guseva, N.A.Gorlova,
M.A.Xasanova, Kerol Rid, Kristiana Bruni, Diana Vebster va boshqgalar) katta
hissa qo'shmoqda. Bu sohani rivojlantirish, lekin yagona erta ta'lim metodologiyasi
hali mavjud emas. "Chet tillarni erta o'gitish" tushunchasi bo'yicha ikkita asosiy
nuqtai nazar mavjud. Ba'zi olimlarning fikriga ko'ra, bu bola intuitiv ravishda tilni
o'zlashtirgan maktabgacha yoshdagi davrdir. Boshgalar, shu jumladan
N.D.Galskova va Z.N.Nikitenko, ushbu kontseptsiyani turli yoshdagi bolalarni
o'gitishga tabagalashtirilgan yondashuvni taklif gilib, boshlang'ich maktab yoshini
gamrab olgan.

Maktabgacha 4 yoshdan 7 yoshgacha bo'lgan ta'lim davri bolaning lingvistik
intuitivligini rivojlantirishga qaratilgan. Boshlang'ich maktabda ta'lim birinchi
sinfdan boshlanadi va til o'rganishga tizimlirog yondashishni o'z ichiga oladi.
Farglarga garamay, ikkala yondashuv ham o'z afzalliklariga ega va optimal
variantni tanlash bolaning individual xususiyatlariga bog'lig.

“Chet tillarni erta o‘rganish” tushunchasi hozirda tug‘ilgandan olti yoshgacha
bo‘lgan bolalarni gamrab oladi. Biroq, darslarni boshlash uchun optimal yosh
hagida kelishmovchiliklar mavjud. Shunday gilib, N.D.Galskova va Z.N.Nikitenko
3 yoshdan 6 yoshgacha bo‘lgan davrda bolaning har tomonlama rivojlanishiga
garatilgan o°yin usullari eng samarali o‘rganishdir, deb hisoblashadi.
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Nutq ishlab chigarish
modellari (Leontyev,
Zimnyaya, Axutina)

O‘quv faoliyatini . L
. . . Chet til gobiliyatining
o‘zlashtirish shartlari e L
(Elkonin) tarkibiy gismlari (Belyaev)

1-rasm. Chet tilida nutq ishlab chigarish jarayoni

Utexina bu fikrga qo'shilsa-da, "oltin o‘rtalik" 5-8 yoshda deb hisoblaydi. 5-8
yoshda bola ona tilining asosini shakllantirgan, va chet tilini yanada tizimli
o‘rganishga tayyor bo‘ladi. Yuqoridagilardan kelib chigadiki, o‘rganishni boshlash
yoshi bolaning psixofizik yetukligiga garab o‘zgarishi mumkin. O‘quv jarayoni
hissiy erkinlik muhitida tashkil etilishi kerak. Shuni hisobga olish kerakki, agar
bolada nutq rivojlanishida yoki og‘zaki bo‘lmagan majoziy fikrlashda kechikish
bo‘lsa, ikkinchi tilni o‘rganish yuqori aqliy funksiyalarning rivojlanishiga salbiy
ta'sir ko‘rsatishi, ularning shakllanishini sekinlashtirishi mumkin.

Asrimiz boshida pedagogik jamoatchilik chet tillarini o‘rganishni boshlash
uchun optimal yoshni faol muhokama qildi. O‘sha davrning eng nufuzli
pedagoglaridan biri N.F. Kapterev til o‘rgatishning erta bo‘lishiga garshi chigqan.
U o°z pozitsiyasida chet tillari bilan erta tanishish bolalar ruhiyatining haddan
tashgari yuklanishiga olib kelishi va aniq til chegaralarini shakllantirishni
qiyinlashtirishi mumkinligini ta’kidlagan.

Ta'kidlash joizki, tanigli rus pedagogi K.D.Ushinskiy ham xuddi shunday
sabablarga ko‘ra chet tillarini erta o‘rganishga qarshi chiqdi. Shaxsni
shakllantirishda ona tilining muhimligini ta’kidlab, ona tili bolaning ma’naviy
tabiatiga chuqur ildiz otishi to‘liq mustahkamlanmaguncha, chet tilini joriy
etishdan ogohlantirdi. Bu borada umumiy muddat belgilanishi mumkin emas. Bir
bola bilan chet tilini o‘rganishni 7 yoki 8 yoshda, boshqgasi bilan 10 va 12 yoshda
boshlashingiz mumkin. Juda zaif sezuvchanlikka ega bo‘lgan bolalar bilan hech
gachon boshlamaslik yaxshiroqdir.

Xl-asrda lotin tili G‘arbiy Yevropada xalqaro muloqot tili bo‘lgan, biroq
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milliy davlatlarning rivojlanishi va mahalliy shevalar sonining ko‘payishi bilan
uning roli asta-sekin pasayib bordi. Bunga parallel ravishda arab tili islom dinining
kengayishi tufayli arab xalifaligining keng hududida hukmron rol o‘ynashda
davom etdi. Arab tili shargda siyosiy, falsafiy va badiiy adabiyotda, shuningdek,
ish yuritish va davlatlararo munosabatlarda asosiy aloga vositasiga aylandi.

Mamlakatimizda chet tillarini o‘rganish uning madaniy o‘zgarishlari bilan
doimo chambarchas bog‘liq bo‘lib kelgan. O‘rta Osiyoning Al-Xorazmiy, Beruniy,
Ibn Sino, Farabiy kabi atoqgli olimlari matematika, astronomiya, tibbiyot va falsafa
rivojiga beqiyos hissa go‘shdilar. Arab, fors va yunon tillarini bilgan holda, ular
gadimgi faylasuf va olimlarning asarlarini tarjima qilib, sharhlab, islom olamida
ilmiy fikrni boyitishga hissa qo‘shgan. Ular o‘z asarlarida nafagat o‘z tadgigotlari
natijalarini taqdim etishdi, balki batafsil uslubiy tavsiyalar ham berdilar, bu esa o‘z
asarlarini keng kitobxonlar ommasiga taqdim etdi.

30-yillarda 20-asr giyosiy tilshunoslik faol rivojlandi (Ryt E.M. Chet tillarini
o'qitish metodikasi asoslari. 1930). 40-50-yillarda o'tgan asrning tanigli mahalliy
olimlari L. I. Shcherba, I. N. Raxmonov, V. D. Arakin, O. Axmanova va boshqgalar
ham umumiy metodologiyani tilshunoslikning turli qismlariga «ilova» deb
hisoblashadi.

60-yillarda metodikaga amaliy psixologiya sifatida garalardi. Bu nugtai
nazarning asosiy tarafdorlari mashhur psixologlar B. I. Belyaev va V. A. Artemov
edi. B. I. Belyaev chet tilini o'gitish jarayonining psixologik tarkibiy gismlarini va
o'rganilayotgan tilning lug'ati, grammatikasi va boshga jihatlarini o'zlashtirishni
ta'minlaydigan psixik hodisalar va jarayonlarning tuzilishini belgilaydi, boshqga
belgilar tizimini o'zlashtirish jarayonini talabalarning individual psixologik
xususiyatlari nugtai nazaridan ko'rib chigadi. Shu bilan birga, olimlardan Yu. K.
Babanskiy, V. S. Tsetlin, A. V. Tekuchev, E. I. Perovskiy va boshgalar ushbu
bilim sohalari uchun umumiy bo‘lgan didaktik tamoyillar mavjudligi va ulardan
foydalanish orqali metodologiyani pedagogika fanining bir tarmog‘i deb
hisoblaganlar.

Hozirgi vaqtda chet tillarini o‘gitish metodikasiga mustagil ilmiy fan sifatida
garaladi. Chet tillarni o‘qitishning hozirgi holatini tavsiflovchi umumiy usullardan
A.N.Shchukin birinchi navbatda N.D.Galskovaning "Chet tillarni o‘gitishning
zamonaviy usullari" (Moskva, 2000), E.N.Solovovaning "Chet tillarini o‘qitish
metodikasi" (M., 2006) asarlarini ta'kidlaydi.), Ya.M.Kolker va boshqgalar «Chet
tilini o‘qitishning amaliy usullari» (M., 2002). Ilmiy-metodik adabiyotlarda “chet
tillarni o‘qitish metodikasi” atamasi bilan bir gatorda “lingvodidaktika” atamasi
ham keng go‘llaniladi.

1969 vyilda akademik N. M. Shanskiy tomonidan ilmiy foydalanishga
kiritilgan bu atama hozirda I. I. Xaleeva, N. D. Galskova, N. |. Gez asarlarida
ishlab chigilgan. Lingvodidaktika chet tillarini o'gitishning umumiy nazariyasi
sifatida garaladi, ushbu fanni o'gitish metodikasi asoslarini ishlab chigadi. N. D.
Galskova ta’kidlaganidek, "Bu ikki ilmiy soha bir-biriga garama-garshi emas, bir-
birini almashtirmaydi, balki bir-birini to‘ldiradi."

Alohida tillar o’qitish metodikasi bilan bir gatorda til o'rgatish sharoitlarini,
jumladan, o'quvchilarning yosh toifasi xususiyatlarini hisobga oluvchi xususiy
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usullar mavjud, masalan: chet tilini erta o'gitish metodikasi, chet tillarini o'qitish
metodikasi boshlang'ich maktabda. Shunday qilib, chet tillarini o'rganish shartlari
asosida erta o'gitish metodikasi eng muhim pedagogik kategoriyalardan biri
sifatida xususiy metodika yoki N. A. Gorlovaning fikriga ko'ra, umumiy metodika
fanining bir tarmog'i sifatida belgilanishi mumkin.

Maktabgacha bolalik davrida chet tilini o'zlashtirish bilan bog'liq barcha
masalalarni o'rganadigan chet tillarini erta o'qitish usullarini shakllantirish va
rivojlantirishning boshlang'ich nugtasini  60-yillarning boshi deb hisoblash
mumkin. 1961 yilda jamoatchilik va o'gituvchilarning katta gizigishi tufayli
Vazirlar Kengashining garori gabul gilindi, unda ota-onalarning xohish-istaklarini
inobatga olgan holda va ularning hisobidan bolalar bog'chalarida va maktablarning
boshlang'ich sinflarida chet tili darslari uchun guruhlar tashkil etishga ruxsat
berildi. Shunday qilib, maktabgacha yoshdagi bolalarga chet tilini o'rgatish
bo'yicha keng Ittifoq miqyosida tajriba boshlandi.

Rossiyada chet tilini o‘qitish 300 dan ortiq bolalar bog‘chalarida olib borildi.
Leningrad maktabgacha va boshlang‘ich maktab yoshidagi bolalarga chet tilini
birinchi eksperimental o‘rgatishning ilmiy markazi taskil etildi. Iimiy tadgiqotlar
va amaliy mashg‘ulotlar maxsus tashkil etilgan darslar jarayonida va til muhiti
mavjud bo‘lmaganda sharoitda chet tillarini erta o‘rganish imkoniyatini isbotladi.
Bundan tashgari, bolalarning optimal yoshi aniglandi.

Tadqiqgotlar mualliflari deyarli bir ovozdan chet tilini o'rgatish taxminan besh
yoshda (katta guruh) boshlanishi kerak degan fikrda bo'lganlar. Bu yoshda
bolaning ona tilida nutgi ko'prog yoki kamrog rasmiylashtirilgan va gisgacha
bo'lsa-da, lekin to'g'ri bo'ladi, va bola jumlalar hamda yangi tilga ongli ravishda
muloqot gila oladi. Shunday qilib, besh yoshdan olti yoshgacha bo'lgan davr
o'rganilgan materialning bolalar xotirasida oson va tez singdirilishini belgilaydigan
eng sezgir davr sifatida aniglandi.

Pedagogik faoliyati jarayonida olingan ma'lumotlarni tahlil qilish va
sintezlash 60-yillarda gator dissertatsiyalar paydo bo'lishiga olib keldi. E.S.
Tsarapkina (1964), T.A. Chistyakova (1965), N.D. Kakushadze-Mdinaradze
(1967), N.F. Kolieva (1968) kabi olimlarning dissertatsiyalari, shuningdek nazariy
tamoyillarni eksperimental tekshirish asosida yozilgan uslubiy go'llanmalar (T.A.
Chistyakova, E.M. Chernushenko, G.I. Solina; O.S. Xanova; E.S. Tsarapkina
tomonidan) paydo bo'ldi.

Dars majmualarini eksperimental sinovdan o'tkazish jarayonida o'quv
jarayonining asosiy yo'nalishini va tilni o'zlashtirish yo'lini aniglash mumkin edi -
s0'z yoki iboraga taglid gilish va taglid gilishdan so'zni jumla kontekstiga Kiritish,
analogiya bo'yicha turli xil bayonotlarni qurish va keyinchalik dialogik nutq va
tinglashning oddiy shakllarini (aniglik asosida hikoyalar va ertaklarni tushunish)
rivojlantirish. Maktabgacha yoshdagi bolalarning xususiyatlarini hisobga olgan
holda olimlar o'yin usullarini - ochiq o'yinlarni (tematik, ijodiy), ertak
sahnalashtirishni keng qo'llash zarurligini ta'kidladilar. Hozirgi vaqtda ta'limda
muhim o'rinni go'shig o'rganish, qofiyalar, sanoq qofiyalari va bolalarning gisga
dramatizatsiyadagi ishtiroki egallaydi. Tadgiqgotlarda ta'kidlanganidek, ushbu
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usullar to'g'ri talaffuz qilish, yangi lug'atni o'zlashtirish yoki bolalarga allagachon
tanish bo'lgan so'zlarni, grammatik tuzilmalarni va boshgalarni mashqg gilish
ko'nikmalarini mustahkamlash uchun zarurdir.

Maktabgacha yoshdagi bolalarga chet tilini o'rgatish muammosi bo'yicha
tadqigotlar 70-yillardagi dissertatsiyalarda gayd etilgan. Bu davr chet tillarini erta
o'rganishga jamoatchilik qizigishining biroz pasayishi bilan tavsiflanadi. Buning
asosiy sabablaridan biri ta'lim tizimining turli bosgichlarida ta'lim uzluksizligining
yo'gligi edi.

Ta'lim jarayonida muhim uzilish mavjud edi: maktabgacha ta'lim
muassasalarida chet tilini o'rganishni boshlagan o'quvchilar keyinchalik fagatgina
maktabning 5-sinfida, ya'ni "Chet tili" fani kiritilgan bosgichda o'z o'rganish
faoliyatlarini davom ettirish imkoniyatiga ega bo'ldilar. Shunga garamay, 1970-
yillarda chet tillarni erta bosgichlarda o'rgatish kontseptsiyasi sezilarli darajada
takomillashtirildi. Mavjud nazariy va eksperimental materiallarning chuqur tahlili
ushbu davrda maktablarda chet tillarini o'gitishning milliy metodologiyasi
doirasida quyidagi global masalalar jadal sur'atda o'rganilganligini ko‘rsatdi:

— faoliyatning umumiy psixologik nazariyasi qoidalari asosida nutq faoliyati
nazariyasini ishlab chiqish va konkretlashtirilishi;

— (har xil turdagi nutg faoliyatida nutq ko‘nikmalari va ko‘nikmalarini
shakllantirilishi;

— chet tillarini  o‘gitishning  butun  jarayonining  kommunikativ
yo‘naltirilganligi;

1941-yil yanvar oyida O'zbekiston SSR Xalq Komissarlari Soveti ta'lim
muassasalarida chet tillarini o'qgitish samaradorligini oshirish bo'yicha garor gabul
gildi. Biroq, Ikkinchi jahon urushi boshlanishi sababli mazkur rejalarning amalga
oshirilishi to'xtatildi.

1960-1980-yillar davomida O'zbekistonda chet til ta'limi sohasida olib
borilgan ilmiy tadgigotlar natijalariga ko'ra, ta'lim jarayonining asosiy magsadi
o'quvchilarda respublika igtisodiy va madaniy hayotida eng ko'p talab etiladigan
ingliz va rus tillarida amaliy kommunikativ kompetentsiyalarni shakllantirish
bo'lgan. Amalga oshirilgan kompleks chora-tadbirlar natijasida O'zbekiston ta'lim
muassasalarida chet tillarini o'gitish jarayonining samaradorligi va intensivligi
sezilarli darajada oshirildi.

Ta'lim jarayonida og'zaki nutq kompetentsiyalarini rivojlantirishga alohida
e'tibor garatilgan, chunki mazkur ko'nikmalar kundalik hayotda chet tilidan amaliy
foydalanish uchun birlamchi ahamiyatga ega deb e'tirof etilgan.

1960-1980-yillarda O‘zbekistonda til ta’limi bo‘yicha olib borilgan
tadgiqotlar shuni  ko‘rsatadiki, ta’limning asosiy maqgsadi o‘quvchilarda
respublikaning igtisodiy va madaniy hayotida eng ko‘p talab gilinadigan ingliz va
rus tillarida amaliy muloqot ko‘nikmalarini shakllantirishga garatilgan. Shunday
gilib, ko‘rilgan chora-tadbirlar tufayli O‘zbekiston maktablarida chet tillarini
o‘gitish yanada jadal va samarali bo‘ldi.

Og‘zaki nutq ko‘nikmalarini rivojlantirishga alohida e'tibor garatildi, chunki
ular kundalik hayotda chet tilidan amaliy foydalanish uchun eng muhim deb
hisoblangan.
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O‘zbekiston Respublikasi birinchi Prezidenti 1.A.Karimovning 2012-yil
10-dekabrdagi «Chet tillarini o‘rganish tizimini yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘gcrisida»**gi farmoni xalgaro maydonda iqtisodiyot, siyosat,
madaniyat, fan va sportning turli sohalarida uzoq muddatli hamkorlikni
mustahkamlash yo‘lidagi muhim gadami bo‘ldi.

2013-yildan boshlab O'zbekistonda keng ko'lamli ta'lim islohotlari amalga
oshirila boshlandi: chet tillarini, xususan, ingliz tilini o'rganish respublikaning
barcha ta'lim muassasalarida birinchi sinfdan boshlab majburiy o'quv fani sifatida
joriy etildi. Mazkur normativ-huquqiy garor mamlakatning jahon hamjamiyatiga
integratsiyalashuvi hamda yoshlarni XXI asr global muammolariga tayyorlash
strategiyasini ifodalaydi.

Dissertatsiyaning  “Kichik  maktab  yoshidagi  bolalarda  til
kompetensiyasini  shakllantirishning psixologik-metodik jihatlari” deb
nomlangan ikkinchi bobida til kompetensiyasining ta’rifi, uning tarkibiy qismlari
(fonetik, leksik, grammatik, kommunikativ) va ular o‘rtasidagi munosabatlar
atroflicha ko‘rib chigiadi.

Ta’lim maqgsadi - bu o‘quv jarayonining yo‘nalishini ko‘rsatadigan
kompasdir. Bu o‘rganish natijasida ganday natijalarga erishmoqchi ekanligimizni
aniglaydi. O°‘quv materiallari, usullarini tanlash magsad ganchalik aniq
shakllantirilganligiga bog‘lig. To‘g‘ri belgilangan magsad — muvaffaqiyat kalitidir.
Kommunikativ kompetentsiyani shakllantirish chet tillarini o‘gitishning ustuvor
magsadi hisoblanadi.

— lingvistik kompetentsiya — fonetika, lug‘at va grammatikani gamrab oluvchi
lingvistik bilim va nutq malakalarini rivojlantirish.

— sotsiolingvistik kompetensiya — suhbatdoshlarning xususiyatlarini va
mulogotning o°zgaruvchan sharoitlarini hisobga olgan holda lingvistik shakllar va
nutg elementlaridan magsadli foydalana olish.

— sotsial-madaniy kompetentsiya - bu ham umuminsoniy, ham o‘ziga xos
madaniy kontekstlarni tushunish asosida madaniyatlar o‘rtasida mulogot o‘tkazish
qobiliyati.

— strategik kompetensiya — oz fikrini ifodalash yoki birovning nutgini
tushunish uchun til resurslari yetarli bo‘lmagan hollarda kompensatsion
strategiyalardan foydalanish gobiliyatidir.

— diskursiv kompetensiya (aniq belgilangan tuzilishga ega bo‘lgan nutgni
yaratish va izohlash qobiliyati: mantiq, izchillik, izchillik va boshqgalar);

- ijtimoily kompetentsiya (mulogotda ishtirok etish qobiliyati va istagi,
do‘stona munosabat, ehtiyotkorlik, bag‘rikenglik va boshgalar kabi muhim ijtimoiy
fazilatlarni namoyon etish).

4 O*zbekiston Respublikasi birinchi Prezidenti I.A.Karimovning 2012-yil 10-dekabrdagi «Chet tillarini o‘rganish
tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi PQ-1875-sonli garori.
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2-rasm. Ta'limning psixologik-uslubiy kontseptsiyasining tuzilishi

Erta bosqichlarda chet tilini o'gitishning asosiy maqgsadi o'quvchilarda audio-
perseptiv va kommunikativ kompetentsiyalarni shakllantirish hisoblanadi. Mazkur
kompetentsiyalar o'quv jarayoni davomida turli kommunikativ vaziyatlarda
pedagog va boshga o'quvchilarning nutgini to'g'ri idrok etish hamda o'zlashtirilgan
lingvistik material asosida muvofiglashtirilgan verbal reaktsiyalarni namoyon etish
gobiliyatlarini o'z ichiga oladi. Bundan tashgari, o'quv va autentik matnlarning
(jJumladan, xalg og'zaki ijodi namunalari va hikoyalar) umumiy mazmunini idrok
etish hamda familiar lingvistik materialga asoslangan lakonik monologik iboralarni
to'lig va aniq tushunish malakalarini rivojlantirish magsad qgilib go'yiladi.

Ta'lim maqgsadlarining aniq ifodalanishi va kutilayotgan natijalarning
konkretlashtirilishi  lozimligi to'g'risidagi nazariy kontseptsiya zamonaviy
psixologik tadgiqotlar natijalariga asoslanadi. A. N. Leontyevning ilmiy ishlarida
gayd etilishicha, erishilishi ko'zda tutilgan natijaning shunday aniq tasviri faoliyat
jarayonida shaxs ongida doimiy tarzda aks ettiriladi. Chet tilini, xususan ingliz
tilini o'rganish kontekstida, bu shuni anglatadiki, ta'limning har ganday bosgichini,
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jumladan, sahnaviy chigishga tayyorgarlik ko'rishni boshlashdan avval o'quvchilar
yakuniy magsadni va unga erishishning barcha oralig bosqgichlarini aniq tasavvur
etishlari talab etiladi.

O'quvchilar nafagat ta'lim maqgsadlarini, balki ular oldida turgan o'quv
vazifalarini ham aniq anglashlari, shuningdek, leksik birliklar, grammatik
konstruktsiyalar hamda ularning praktik qo'llanilishi usullariga tegishli e'tibor
garatishlari lozim. Ta'lim maqgsadlari, vositalari va natijalari o'rtasida chambarchas
korrelyatsion bog'liglik mavjud. Har bir magsad konkret o'quv vositalaridan
foydalanish strategiyasini belgilaydi va mazkur vositalarning magsadga muvofiq
go'llanilishi anig natijalarning go'lga kiritilishini ta'minlaydi. Ushbu logik ketma-
ketlik o'quv jarayonini shunday tarzda tashkil etish imkoniyatini yaratadiki,
o'quvchilar yangi o'quv materialini bosgichma-bosgich o'zlashtirib, lingvistik
kompetentsiyalarining uzluksiz rivojlanishiga erishadilar.

Ta’lim mazmuni oddiy bilimlar majmuasi bo'lmay, balki o'quv materiallari va
ularni o'zlashtirish jarayonlarini o'z ichiga olgan dinamik tizim hisoblanadi. U
muntazam ravishda takomillashib, o'zgaruvchan ta'lim sharoitlariga adaptatsiya
gilinadi. G. V. Rogova va I. N. Vereshchagina o'quv mazmunining quyidagi uchta
asosiy komponentini ajratib ko'rsatishgan:

o'quvchilar tomonidan o'zlashtirilishi zarur bo'lgan lingvistik birliklar hamda
nutq materiallarini gamrab oluvchi lingvistik komponent;

fonetik, leksik va grammatik ko'nikmalar kabi lingvistik material bilan ishlash
malakalari hamda turli faoliyat jarayonlarida shakllanadigan kompetentsiyalarni
0'zida mujassam etgan psixologik komponent;

o'quv faoliyatining samarali tashkil etilishiga ko'maklashuvchi didaktik
metodlar hamda bilimlarni optimal o'zlashtirishga yo'naltirilgan strategiyalarni o'z
ichiga olgan metodologik komponent.

Til tizimining fonologik xususiyatlarini o'zlashtirish ta'limning dastlabki
bosgichlarida bevosita verbal kommunikatsiyani shakllantirish uchun fundamental
ahamiyatga ega asosiy jarayonga aylanadi.

Lingvistik ko'nikmalar alohida fonematik birliklarni idrok etishga
yo'naltirilgan bo'lsa, kommunikativ kompetentsiyalar kontekstual munosabatlarda
tovushlarni adekvat persepsiyalash va reproduktsiyalash bilan bog'lig.

Fonetik ta'limning asosiy maqgsadi fonetik kompetentsiyalarni rivojlantirish
bo'lib, quyidagi kompleks aspektlarni 0'z ichiga oladi:

tovushlarni persepsiyalash va differensiatsiyalash qobiliyatini
takomillashtirish, fonematik tinglash malakalarini yuksaltirish;

artikulyatsion  ko'nikmalarni, ya'ni tilning struktural komponentlarini
(fonemalar, grammatik konstruktsiyalar) o'zlashtirishni avtomatizatsiya darajasiga
yetkazish va nutq faoliyatining kognitiv mexanizmlarini rivojlantirish;

o'ziga xos "ichki dialog” bo'lgan ichki nutg kompetentsiyalarining
shakllanishida asosiy funksiyani bajaradi va o'quvchilarga o'rganilayotgan tilning
intonatsion xususiyatlarini samarali o'zlashtirish imkoniyatini ta'minlaydi.

G. Kitaygorodskayaning aytishicha, chet tilida tovushlar va so‘zlarni to‘g‘ri
talaffuz qilish gobiliyati bir-biriga bog‘liq bo‘lgan ikkita jihatni o‘z ichiga oladi:
tovushlarni eshitish va takrorlash qobiliyati (tinglab tunish va talaffuz qilish
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gobiliyatlari) va intonatsiya va nutq ritmidan to‘g‘ri foydalanish qobiliyati (ritmik-
intonatsiya qobiliyatlari).

Fonetik ko‘nikmalarni shakllantirish jarayoni C.F.Shatilov tomonidan
ta'kidlangan uchta asosiy bosgichni oz ichiga oladi. Keling, ularning har birini
batafsil ko‘rib chigaylik.

Birinchi bosgich tayyorgarlik bosgichi deb ataladi. Unda yangi tovushlar va
intonatsion namunalarini kiritish murakkabligi emas, balki bolalarning nutq
modellarini avval o‘rganilganligi darajasidir.

Ikkinchi bosgich vaziyatli bosqgich deb ataladi. Fonetik mashglar, tinglab
tushunish va talaffuz ko‘nikmalarini rivojlantirishga garatilgan mashglarni ikkita
asosiy toifaga bo‘linishi mumkin: idrok etish mashqglari va tallaffuz qilish
mashqlari.

Fonetik ko‘nikmalarni shakllantirishning uchinchi bosqgichi, S. F. Shatillov
avtomatlashtirish va murakkablashtirish bosgichi deb ataydi. Ushbu bosgichda
avval o‘rganilgan tovushlar va intonatsiya namunalari nutqda mustahkamlanadi.

Mazkur  kontekstda  asosiy  pedagogik  vazifa = kommunikativ
kompetentsiyalarning avtomatizatsiyasiga erishish hisoblanadi, bu esa nutq
jarayonida katta mental zo'rigishsiz so'zlovchi tomonidan lingvistik birliklarning
erkin reproduktsiyalanishini ta'minlaydi. Talaffuz anigligini va nutg ravonligini
takomillashtirish uchun qo'llaniladigan samarali metodlar gatoriga gofiyalar, tez
aytishlar, dialoglar va to'rtliklardan foydalanish kiradi. Bu boradagi fundamental
didaktik magsad so'zlarning to'g'ri va ravon talaffuz qilinishini avtomatik
ko'nikmaga aylantirish hisoblanadi.

A. D. Klimentenko va A. A. Mirolyubovlarning ilmiy izlanishlarida
ta'kidlanganidek, so'zlarni ularning funksional qo'llanishiga asoslangan holda
kombinatsiyalash jarayonlari samarali kommunikativ faoliyatda muhim ahamiyat
kasb etadi. Ushbu faoliyatning eng ahamiyatli komponenti ham leksik, ham
grammatik (sintaktik) muvofiglikni ta'minlovchi so'z birikmalarini generatsiyalash
gobiliyatidir. Leksik birliklarni aktualizatsiya qgilish kognitiv jarayon bo'lib, mental
leksikonda tegishli lingvistik belgilarni identifikatsiyalash, selektiv tanlov asosida
ajratib olish, faollashtirish va keyinchalik verbal ifodalashni o'z ichiga oladi. Bu
jarayon ko'rib chigilayotgan leksik birlik bilan kombinatsiyaga Kirishishi mumkin
bo'lgan so'zlarni aniglanishini nazarda tutadi. So'zni xotiradan ekstraktsiya gilish
uchun unga mos keladigan fonologik shaklni identifikatsiyalash talab etiladi.
Mazkur operatsiyaning davomiyligi bevosita leksik zaxira hajmiga proporsional
bog'ligdir: o'zlashtirilgan so'zlar hajmi ganchalik ko'p bo'lsa, uzog muddatli
xotiraga yuklanish darajasi shunchalik yugori bo'ladi va, shunga muvofiq ravishda,
ularni operativ xotiraga translyatsiya qilish jarayonida leksik birliklarni adekvatlik
nuqtai nazaridan chalkashtirish entimoli ortadi.

Verbal kommunikatsiyani adekvat tushunish uchun zarur bo'lgan retseptiv
leksik  kompetentsiya  fonologik  struktura asosida leksik  birliklarni
identifikatsiyalash va ularning semantik ma'nosini aniglash gobiliyatini o'z ichiga
oladi. Lingvistik persepsiya jarayonini quyidagi uch asosiy bosgichga
strukturalashtirish mumkin:
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Dastlabki bosgichda leksik birlikning fonologik strukturasi persepsiyalanadi.

Keyingi bosgichda leksik birliklarni differensiatsiyalash va identifikatsiyalash
jarayoni kechadi, bu esa nutqg ogimida so'zlarni tanib olish uchun zarur bo'lgan
differensiatsiya va komparativ analiz gobiliyatini talab etadi.

Verbal persepsiyaning uchinchi va yakuniy bosqichi sintaktik birlikning
umumiy konteksti doirasida so'zning fonologik strukturasi bilan leksik
semantikasini integral solishtirish jarayonidan iborat bo'lib, bu kommunikativ
xabarni to'liq idrok etilishini ta'minlaydi.

Yangi leksik birliklarning xarakteristikalarini, jumladan ularning fonologik
strukturasini chuqur analiz qgilish leksik kompetentsiyani effektiv rivojlantirishning
fundamental komponenti hisoblanadi. O'quvchining yangi leksema bilan dastlabki
tanishuvi uning keyingi assimilyatsiyasida determinativ rol o'ynaydi. Mazkur
lingvistik prezentatsiya ganchalik anig va kompleks tarzda tashkil etilsa,
o'quvchining kommunikativ faoliyatida yangi leksik birlikni qo'llashi shunchalik
produktiv kechadi. Shu sababli, leksik birliklarning birlamchi retsepsiyasi uchun
optimal didaktik sharoitlarni ta'minlash metodologik jihatdan muhim ahamiyat
kasb etadi.

Leksikani o'gitishda ikki asosiy metodologik yondashuvni ajratish mumkin:
kontekstual va nokontekstual. Kontekstual yondashuv, yangi leksema konkret
kommunikativ situatsiyada yoki tekstual materiallarda taqdim etilganda, aynigsa
yosh o'quvchilar uchun yugori samaradorlik ko'rsatkichlariga ega. Bu
metodologiya o'quvchiga leksemaning semantik ma'nosini bevosita tushunish va
uning funksional qo'llanilishi misollarini  kuzatish imkoniyatini yaratadi.
Nokontekstual metodologiya, ya'ni leksik birliklarning alohida ro'yxat sifatida
tagdim etilishi yoki izolyatsiyalangan tarzda tushuntirilishi, yetarli darajada
effektiv emas, chunki u chuqur lingvistik komprehensiyani ta'minlamaydi.

Yangi leksik birliklarni Kiritish va tushuntirishda kontekst bilan uzviy bog‘liq
bo‘lgan semantizatsiya jarayoni sodir bo‘ladi. Shu munosabat bilan
A.D.Klimentenko va A.A.Mirolyubovlar semantizatsiyaning bir necha usullarini
ajratib ko‘rsatishadi, ular quyidagi jihatlarga asoslanishi mumkin:

- leksemalarning kontekstga qarab tuzilgan sintagmatik bog‘lanishlari
(iboralar, gaplar, gap guruhlari yoki matnlar doirasida);

- paradigmatik munosabatlar, ular sinonimlar va antonimlar bilan tagqoslashni
o‘z ichiga oladi, masalan: "«The mouse is small. The cow is big. This bird is black.
This bird is white»;

- so‘zlar orasidagi semantik munosabatlarni ta’riflar, batafsil tavsiflar va
kontekstli misollar orgali ifodalash mumkin.

- tarjima kabi tillararo aloqalar turli tillarning leksik birliklari o‘rtasida
yozishmalarni o‘rnatish va ularning ma’nosini yaxshiroq tushunish imkonini
beradi. Masalan, Milk — is white water that cows make. Babies and cats like it
very much. We drink it in the morning.

- denotatsiya bilan bog‘liq bo‘lgan ekstralingvistik orientatsiya turli
ko‘rgazmali qurollarni, masalan, predmetlar, tasvirlar, imo-ishoralar, yo‘nalishlar
va mimikalarni o‘z ichiga oladi.

Semantizatsiya usuli har bir so‘z uchun uning o°ziga xos xususiyatlarini
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hisobga olgan holda alohida tanlanadi. Agar so‘z ma'lum bir ob'ekt yoki hodisani
bildirsa, uni tushuntirishning eng yaxshi usuli vizual materiallardan foydalanish
bo‘ladi. Ko‘prog mavhum tushunchalar uchun ta'riflar va kontekstli misollar
ko‘prog mos keladi. masalan: A car - bu bizning transrortationdan foydalanadigan
wheels whehisle.
Leksuk mashqlar.

Din din pari katalogi

Din din pari va uning do‘stlari tabiiy ob'ektlar katalogini tuzmoqda. Yashil
rangga (yellow, red va hokazo) bag‘ishlangan bo‘limga qanday narsalarni
yozadilar? Qanday elementlar yashil bo‘lishi mumkin? (masalan, green - leaves,
cucumbers, flowers, watermelon; yellow - leaves, autumn, sun, duck, dress).

Farglovchi mashqlari

1. Gapni tinglang va unda nechta so‘z borligini aniglang.

2. Fagat bitta yangi so‘z bilan farg giladigan yoki ularning grammatik
tuzilishidagi o‘zgarishlar bilan ajralib turadigan juda o‘xshash iboralarni tinglang.
Ularning ma'nosini tushunishga harakat giling. (It is a green tree. It is a green leaf.
/1t is a big ball. It is a big doll. / Cats like milk. A cat likes milk. / | have a toy. |
have toys).

Taqgoslovchi mashglari

1. So‘zlarni diggat bilan tinglang va agar ko‘rsatilgan tovushni eshitsangiz,
garsak chaling.

2. Malvinaga o‘yinchoglarni javonlarga joylashtirishga yordam bering.
O‘yinchoglarni tallaffuz gilinishi tartibida joylashtiring.

3. O‘rgimchak-odam eng tezkor va eng ehtiyotkor yordamchilarni
gidirmoqda. Tanlovdan o‘tish uchun gaysi jumla bir nechta ob'ekt hagida va gaysi
biri fagat bitta hagida ekanligini aniglang va mos keladigan ko‘plik va birlik model
kartalarini oling. Jane has got three dolls. / The mouse is little. / | like plums. / This
boy can swim.) Birinchi bosqgich g‘oliblari aniglanadi.

4. Opogoy Alyonushka uchun xat yozdi. Ingliz tilini bilmagani uchun u aqlli
boyqushga murojaat qildi. Tinglang va boyo‘g‘li inglizcha iboralarni to‘g‘ri
tarjima gilganligini tekshiring, shuningdek, mavjud xatolarni aniglang.

Grammatik komponentlarni chet tillarini o'gitishning dastlabki bosqgichlariga
integratsiyalash o'quvchilarda kompleks lingvistik kompetentsiyani
shakllantirishda fundamental ahamiyatga ega. Grammatik ta'limning boshlang'ich
bosgichining asosiy magsadi o'quvchilarga grammatik strukturalar shakli va
ularning kommunikativ kontekstdagi funksional ma'nosi o'rtasidagi korrelyatsion
munosabatlarni aniglashga ko'maklashishdir. Boshgacha aytganda, o'quvchilar har
bir grammatik konstruktsiya konkret fikrlarni verbalizatsiya qilish vositasi
ekanligini anglashlari lozim. Bundan tashgari, ta'lim jarayoni quyidagi
komponentlarni o'z ichiga oladi:

o'quvchining individual  xususiyatlarini, shuningdek, uning verbal
gobiliyatlari, perseptual digqati, logik fikrlash jarayonlari, mnemotexnik
funksiyalari va obrazli tasavvurini rivojlantirish;
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chet tilini keyingi o'zlashtirishga bo'lgan motivatsion ustanovkalarni
stimulyatsiyalash;

chet tilidan kommunikativ vosita sifatida foydalanishda yuzaga kelishi
ehtimol tutilgan psixologik barperlarni eliminatsiya qilish magsadida boshlang'ich
sinf o'quvchilarini yangi lingvistik muhitga adaptatsiyalash;

o'quvchilarda verbal, intellektual va kognitiv qobiliyatlarni, shuningdek,
ularning umumiy o'quv kompetentsiyalarini formalizatsiyalash.

Grammatik materiallarni o'zlashtirish jarayonida o'quvchilarda lingvistik
kompetentsiyalar bosgichma-bosgich shakllanadi va grammatik ko'nikmalar
rivojlanadi. Grammatik kompetentsiyalar verbal aktivlikning turli shakllarida -
o'gish, tinglash, yozish va gapirish kabi kommunikativ faoliyat turlarida namoyon
bo'ladi.

Grammatik ko‘nikmalarning ko‘plab tasniflari mavjud. Masalan, I.L.Bim
nutqning grammatik tomoniga oid tadqiqotlarida asosiy e’tiborni bu ko‘nikmalarni
shakllantirish jarayoniga emas, balki nutgning ham morfologik, ham sintaktik
darajada grammatik dizayni bilan bog‘liq bo‘lgan harakatlarga garatadi.
N.D.Galskova, o‘z navbatida, til ko‘nikmalarini produktiv va retseptivga ajratadi.

Morfologik  ko‘nikmalar  shakllarni  to‘g‘ri  va  avtomatlashtirilgan
shakllantirishni va og‘zaki nutqda so‘zlardan foydalanishni o°z ichiga oladi.

Sintaktik ko‘nikmalar grammatik nutg ko‘nikmalari bo‘lib, ular til qoidalariga
muvofig har xil turdagi jumlalarda so‘zlarni to‘g‘ri joylashtirish (so‘z tartibini
aniglash) imkonini beradi.

Produktiv grammatik ko‘nikma ma’lum bir tilning me'yorlariga muvofiq
loyihalash qobiliyati sifatida aniglanadi». Nutg vazifasi ma'lumotni yetkazish, o‘z
fikrini bildirish va hokazolarni anglatadi. Ushbu vazifalarni muvaffaqiyatli bajarish
uchun ma'lum grammatik shakllardan foydalanish kerak.

Kichik maktab yoshidagi bolalar yugori emotsionallik va faollik bilan ajralib
turadi va ularning e'tibori ko‘pincha o‘zgaruvchan va beixtiyor bo‘ladi. O‘quv
jarayonini tashkil gilishda ushbu yoshdagi bolalarning psixologik xususiyatlarini
hisobga olish muhimdir. Odatda, ularning gizigishi ko‘proq shaxsiy manfaatlariga
ta'sir giladigan mavzular va fikrlarga bog‘lig.

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining psixofiziologik xususiyatlarini hisobga
olgan holda, kommunikativ wva induktiv usullarni o‘z ichiga olgan
tabagalashtirilgan yondashuv o‘rganishda yanada muvaffagiyatli bo‘ladi.
Rivojlanishning ushbu bosgichida bolalar uchun grammatik goidalar va jadvallarni
o‘zlashtirish giyin kechadi.

E. Vorontsova texnikasi maxsus uch o‘lchamli modellar yordamida
grammatik tuzilmalarni vizualizatsiya qilish printsipidan foydalanadi. Ushbu
"grammatik o‘yinchoglar" bolalarga nafagat qoidalarni eslab qolish, balki
jumlalarni qurish mantiqini tushunish imkonini beradi.

Ushbu modellar tufayli grammatikani o‘rganish jarayoni gizigarli o‘yinga
aylanadi. Bola mustagil ravishda so‘zlarni birlashtirib, turli jumlalar tuzishi
mumekin, asta-sekin vaqt, ragam va shahs kabi grammatik toifalarni o‘zlashtiradi.

T.P.Bludova ingliz tilining leksik birliklarini vizual tarzda ifodalash uchun
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belgilar tizimidan foydalanishni taklif gildi. Sirli piktogrammalarni eslatuvchi bu
belgilar bolalarga tovushli so‘z va uning yozma tasviri o‘rtasida aloga o‘rnatishga
yordam beradi. Ingliz tilining dastlabki 50 ta asosiy so‘zlari uchun maxsus belgilar
va imo-ishoralar tizimi ishlab chigilgan.
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3-rasm. E.VVorontsova va T.Bludovaning grammatikani o‘rgatishga oid
innovatsion yondashuvi

Dissertatsiyaning uchinchi bobi «Kichik maktab yoshidagi bolalarni
o‘qitishda uzluksizlik tamoyilining pedagogik asoslari deb ataladi». Chet tilini
o‘rgatish magsadiga erishish bevosita o‘quvchilarning gobiliyatlari va ehtiyojlariga
emas, balki ularning motivatsiyasi va kognitiv gizigish darajasiga ham bog‘liq. U
ushbu maqgsadga erishish uchun faoliyat yo‘nalishini, vositalarini va usullarini
belgilaydi. Afsuski, chet tilini sinfdan sinfga, aynigsa, kichik bo‘sgichda
o‘rganishga bo‘lgan kognitiv qgizigishning pasayishi kuzatilishi - mumkin.
Shuningdek, kognitiv gizigishning pasayishiga o‘qishning dastlabki bosgichida
yo‘l go‘yilgan bo‘shliglar ta'sir giladi. Ko‘pincha boshlang‘ich sinf bitiruvchilari
chet tilida yetarlicha rivojlangan kommunikativ kompetentsiyaga ega emaslar: ular
grammatika asoslarini bilishmaydi, chet tilida o‘gish va yozishni......

Ammo asosiy sabab chet tilini o‘rganish uchun motivatsiyani saglab golish va
rivojlantirish  uchun yaxshi ishlab chigilgan metodologiyaning yo‘qligi,
o‘gituvchining motivatsiya rivojlanishining psixologik qonuniyatlarini  va
o‘quvchilarning yosh xususiyatlarini yetarli darajada hisobga olinmaganligidadir.

Chet tilini o‘qgitish uzviylik masalalari 1950-yillardan beri o‘rganilmoqda.
Nashr etilgan uslubiy go‘llanma va jurnallarda chet tilini o‘gitishda tizimlilik
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masalalari bo‘yicha turli garashlar keltirilgan. Ba'zilar bog‘chada, o‘rta maktabda
uzviyliknilikni oliy o‘quv yurtlarida chet tilini o‘gitish jarayonining asosiy
ustunlaridan biri ekanligini, ya'ni o‘rta maktab kursi maktab kursining bevosita
davomi ekanligini aytishadi. zarur.

Ba'zilarning aytishicha, boshlang‘ich maktabdan o‘rta maktabga o‘tishda
izchillik jarayonning asosiy ustunlaridan biridir. Oliy ta’limda chet tilini o‘rgatish,
maktab kursining zaruriy davomi hisoblanadi. Boshqalar esa, o‘quvchilarning til
tayyorgarligi darajasini hisobga olgan holda, oliy ta’limda o‘gitishni boshidanoq
boshlash kerakligini aytadi. Buning asosiy sabablari, birinchidan, maktabda
o‘quvchilar tomonidan olingan nutq ko‘nikma va malakalarning yo‘qligi,
ikkinchidan, o‘quvchilar tomonidan olingan bilim, ko‘nikma va malakalar turli
darajadaligidir.

Ta'lim tizimida "Nimani o'gitish zarur?", "Qanday metodologik yondashuvlar
orgali o'gitish magsadga muvofiq?" hamda "Pedagogik jarayonni kim olib borishi
lozim?" kabi  kontseptual savollar ta'lim mazmunining fundamental
komponentlarini tashkil etadi.

O'zbekiston Respublikasi ta'lim tizimida mazkur masalalar uzog vaqt
davomida o'z yechimini kutayotganligi, ta'limning turli yo'nalishlari o'rtasida
integratsion jarayonlarning yetarli darajada amalga oshirilmaganligi, shuningdek
ta'lim mazmunini integratsiyalashning metodologik chora-tadbirlari kompleksi
to'lig ishlab chigilmaganligi ushbu muammoni alohida aktuallashtirib, uni
zamonaviy ta'lim tizimining prioritet masalalaridan biriga aylantirdi.

Ta'lim mazmuni o‘quv rejasi bilan belgilanayotganligi sababli o‘qitish turlari,
fanlararo, sinflararo/kurslar o‘rtasidagi uzviy bog‘liglikni ta'minlash muhim
ahamiyatga ega. Keng ko‘lamli ta’lim islohotlarida nafaqat shaklni, balki sifatni
ta’minlovchi mazmunni ham o‘zgartirishimiz kerak. Ushbu maqgsaddan kelib
chiqib, biz quyidagi vazifalarni belgilab oldik:

- uzluksiz ta'lim tizimi uchun fanlar sohasida kontseptsiyalarni ishlab chiqish;

- fanlar bo‘yicha ta’limning barcha turlarida ko‘rib chigiladigan mavzular
bo‘yicha tahliliy giyosiy jadvallar tayyorlash;

— maktabgacha ta’lim, o‘rta umumiy ta’lim, o‘rta maxsus, kasbh-hunar va oliy
ta’lim muassasalari uchun kompleks ta’lim dasturlarini tayyorlash;

— chet el tajribasini, jumladan, fin tajribasini o‘rganishda izchillik,
uzluksizlik, mantigiy izchillik, tizimlilikka e’tibor qaratish lozim.

Belgilangan vazifalarni bajarish natijasida biz ishchi dasturlari yaxlitligi va
uzluksizligini ta'minlashda quyidagi asosiy muammolarni anigladik:

- uzluksiz ta’limning fanlararo bog‘ligligi tufayli ob’ektlar va sub’ektlarni
tanlash va mazmunida nomutanosibliklarning mavjudligi;

- mavzular uzluksiz ta’limning turlararo bosgichlarida takrorlanadi;

- takrorlash va ortiqcha vaqt tufayli o‘gituvchi va o‘quvchi vagtidan unumli
foydalanmaslik;

Maktabgacha, umumiy o‘rta, professional va oliy ta’lim tizimlarida uzviylikni
ta’minlashga qaratilgan konsepsiyalarda har bir ta’lim yo‘nalishining mavjud
muammolari, shu fanni o‘qgitishning magsad va vazifalari, strategiyasi, o‘quv-
metodik ta’minotini yaratishdagi uzviylik, fanlararo integrasiya, shu yo‘nalishda
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kadr tayyorlash, kutilayotgan natijalar aks ettirildi. Ma’lum bir fanning o‘quv-
metodik ta’minotini ishlab chiqish uchun didaktik, ilmiy-metodik, pedagogik-
psixologik, estetik, gigiyenik talablar belgilab berildi. Har bir fanning magsad va
vazifalari bugungi yangi O‘zbekiston taraqqiyotiga xizmat qilishi, ta’lim-ilm-fan
va ishlab chigarish integrasiyasiga suyanishi, jamiyatning barcha jabhalaridagi
strategik yo‘nalishlar bilan bog‘lanishiga e’tibor qaratildi. Masalan, tabiiy
fanlarning Konsepsiyasi va o‘quv dasturlarida sanoatning bevosita rivojlanishida
ushbu yo‘nalishdagi bilimlar (genetik injeneriya, biotexnologiya kabi fanlar) o‘z
o‘rniga ega ekanligi, eng yangi kimyo yoki biologik texnologiyalarining
rivojlanishidagi kechikish milliy igtisodiyotning ragobatbardoshligini pasaytirishi,
shuningdek, o‘sib borayotgan geosiyosiy ragobat sharoitida uning zaifligini
oshirishi mumkinligi kabi asoslar Kiritildi. Mahalliy o‘quv reja va o‘quv
dasturlarini tahlili bilan bir gatorda Finlyandiya o‘quv dasturlari ham o‘rganildi.
Finlyandiyada o‘quv dasturini tayyorlashda dars mashg‘ulotlarini o‘tish predmetli
yoki integral bo‘lishi mumkin. Bizning o‘quv dasturlardan fargli yana bir jihat — bu
integral ta’lim. Bunda bir mavzu ma’lum vaqt (soat, kun, hafta) davomida bir
nechta fan orqgali o‘qitiladi. Masalan, “Vatan” mavzusi, ona tili, adabiyot, chet
tilida til va tarbiya nuqtai nazaridan, geografiya, tarix fanlarida joylashishi va
o‘tmishi, matematika, igtisodda mamlakatning real daromadlari, ragamlar bilan
bog‘liq jihatlari, tabiiy fanlar o‘z yo‘nalishidagi masalalar doirasida kabi. Har
ganday holatda maktab sifatli ta’lim berishni kafolatlaydi.

Boshlangich va yugori bosqgichda ingliz tili grammatikasini o‘gitishdagi
izchillik borasida M.Ye.Vildo ish olib borgan. Oliy maktabda chet tilni puxta
egallash uchun o‘rta va yuqori bosgichda izchillik ta’minlanishi, buning uchun
dastur, darslik, o‘quv materiali mazmuni, o‘rta maktab o‘quvchilarining bilim
darajasi va grammatik terminlarni qo‘llashda izchilkni yo‘lga qo‘yish talab etiladi.

70-80 yillarga kelib izchillikka bo‘lgan yondashuvlar ham o°zgardi. Birinchi
yondashuv tarafdorlari asta-sekin o‘tilgan leksikani takrorlash, gisman yo‘qolgan
ko‘nikma va malakalarni yangi materialni o‘rgaiish bilan parallel tiklash, ya’ni
o‘quvchilar o‘rgangan leksik va grammatik strukturalarni avval og‘zaki nutqda
takrorlash uchun korrektiv kursni tashkil etishni taklif giladilar (K.N.Kulakov,
A.P.Shramova).

Ikkinchi yondashuv tarafdorlari maktabda erishilgan natijalarga ahamiyat
bermay, giyinchiliklarni chetlab o‘tish orgali hamma o‘quvchilarga bir xil talab
go‘yishni taklif etadilar (V.D.Bakulin, T.A.Abramkina, Yu.A.Jluktenko).

Bizningcha, birinchi yondashuv afzalrok, chunki oliy maktab chet til dasturi
materialini o‘rganishni samarali davom ettirish uchun o‘quvchilarning individual
xususiyatlarini, gizigishlarini, tayyorgarliklarini hisobga olish, uy vazifalarini
farglash lozim. Korrektiv kursi bunga imkoniyat yaratadi. Bunda asosiy e’tibor
maktabda o‘rgangan grammatikani takrorlash va uni amalda go‘llash ko‘nikmalari
izchilligiga qaratiladi.

M.E.Vildoning g‘oyasiga garamay, chet tilini o‘qitishdagi izchillik g‘oyasi
turli uslubiy ishlanmalarda oz aksini topdi, oliy ta'limda o‘quv jarayonini tashkil
etishning eng samarali yondashuvi masalasi ochigligicha golmogda. Mavjud
amaliyotlarni tahlil qilish shuni ko‘rsatadiki, ilgari o‘rganilgan materialni
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takrorlash va tizimlashtirishni o‘z ichiga olgan tuzatish kursi eng istigbolli
hisoblanadi. Birog, yangi samarali usullarni aniglash va optimal o‘qgitish
modellarini ishlab chigish uchun ushbu sohadagi tadgiqotlarni davom ettirish
kerak.

Dissertasiyaning «Kichik maktab yoshidagi o‘quvchilarga chet tillarini
o‘rgatishning psixologik-uslubiy konsepsiyasini qo‘llash samaradorligi» deb
nomlangan to‘rtinchi bobida pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish
bosqichlari hamda uning natijalari tahlil etilgan.

Pedagogik tajriba-sinov ishlari Andijon, Namangan va Fargona viloyatlarida
amalga oshirildi. Pedagogik tajriba-sinov ishlari boshlang‘ich sinflarda chet
(ingliz) tili o‘qitishning psixologik va metodik tashkil etish jarayoni tajriba-sinov
dasturi asosida amaliy mashg‘ulotlar hamda mustaqil ta’limga tatbiq qilindi.
Pedagogik tajriba-sinov ishlari Andijon viloyati, Namangan viloyati hamda
Farg‘ona viloyati maktablarida 2023-2024 o‘quv yilida tashxis va bashorat gilish,
tashkiliy-tayyorgarlik, amaliy hamda umumlashtiruvchi bosqgichlarda tashkil etilib
amalga oshirildi.

Pedagogik tajriba-sinovning maqgsadi — kichik maktab yoshidagi bolalarga
chet tillarini o‘rgatishning psixologik- metodik konsepsiyasi ishlab chigishdan
iborat bo‘lib, 3 bosgichda amalga oshirildi:

—aniglovchi;

— shakllantiruvchi;

— yakunlovchi.

Aniqglovchi tajribaning magsadi — boshlang‘ich sinflarda chet (ingliz) tili
o‘gitish texnologiyalarini aniglash va o‘rganishdir.Aniglovchi tajriba maqgsadi —
tadgigotga umumiy tayyorgarlikni uyushtirish, boshlang‘ich sinflarda chet (ingliz)
tili o°qitish texnologiyalarini aniglashning shakl va metodlarini o‘rganish, metodik
ishlarni olib borish, mashg‘ulotlar uchun topshiriglarni ishlab chigishdir.

2023-2024 o‘quv vyilida tajriba boshida va tajriba yakunida Andijon,
Namangan va Farg‘ona viloyatlaridan dastlabki so‘rovnomada 275 nafar
o‘gituvchilar va tajriba yakunida esa 149 nafar o‘quvchilar tajriba-sinov ishlarida
gatnashdilar.

Umumta’lim tizimida esa Andijon viloyatidan 219-nafari tajriba guruhlarida
va 225-nafari nazorat guruhlarida, Namangan viloyatidan 213-nafari tajriba
guruhlarida va 202-nafari nazorat guruhlarida hamda Farg‘ona viloyatidan
253-nafari tajriba guruhlarida va 261-nafari nazorat guruhlarida ishtirok etdi.

Masalaning gisgacha mohiyati quyidagilardan iborat: ikkita bosh to‘plam
berilgan bo‘lsin. Biri yakuniy bosgichda o‘gituvchilar bilimining o‘rtacha ballari,
ikkinchisi esa dastlabki bosgichda o‘qgituvchilar bilimining o‘rtacha ballari,
shuningdek, o‘quvchilarning tajriba va nazorat guruhlaridagi o‘rtacha ballari.
Baholar normal tagsimotga ega deb hisoblanadi. Bunday faraz o‘rinlidir, chunki
normal tagsimotga yaginlashish shartlari sodda bo‘lib, ular bajariladi.

Tajriba va nazorat guruhlari statistik ko‘rsatkichlarining umumiy jadvalini
keltiramiz (1-jadval).
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1-jadval

Tajribadan oldin (TO) va tajribadan keyingi (TK) statistik ko‘rsatkichlarning
umumiy jadvali

Tajriba guruhi (685 respondent)

Nazorat guruhi (688 respondent)

Namangan viloyati

Namangan viloyati

dSI’I;;g]Si Tajribadan oldin Tajribadan keyin Tajribadan oldin Tajribadan keyin
Resp(s)ggientlar % Resp(s)ggientlar % Respchcr:gientlar % Respggﬁl?ntlar %
A’lo 24 11,0% 91 41,6% 23 10,2% 26 11,6%
Yahshi 55 25,1% 69 31,5% 59 26,2% 63 28,0%
Qonigqarli 76 34,7% 36 16,4% 74 33,8% 77 34,2%
Qonig-siz 64 29,2% 23 10,5% 69 19,8% 59 26,2%
Jami 219 100% 219 100% 225 100% 225 100%
Andijon viloyati Andijon viloyati
Bilim Tajribadan oldin Tajribadan keyin Tajribadan oldin Tajribadan keyin
darajasi Respondgntlar % Respondgntlar % Respondgntlar % Respondfentlar %
soni soni soni soni
A’lo 23 10,8% 86 40,4% 21 10,4% 25 12,4%
Yahshi 54 25,3% 65 30,5% 49 24,2% 56 27,7%
Qonigqarli 71 33,3% 43 20,2% 68 33,7% 72 35,7%
Qonig-siz 65 20,6% 19 8,9% 64 31,7% 49 24,2%
Jami 213 100% 213 100% 202 100% 202 100%
Farg ‘ona viloyati Farg ‘ona viloyati
Bilim Tajribadan oldin Tajribadan keyin Tajribadan oldin Tajribadan keyin
darajasi Respondgntlar % Respondfentlar % Respondgntlar % Respond_entlar %
soni soni soni soni
A’lo 31 12,2% 104 41,1% 28 10,7% 31 11,9%
Yahshi 74 29,2% 78 30,8% 70 26,8% 74 28,4%
Qonigqarli 83 32,8% 44 17,4% 81 31,0% 85 32,5%
Qonig-siz 65 25,8% 27 10,7% 82 31,5% 71 27,2%
Jami 253 100% 253 100% 261 100% 261 100%

1-jadvaldan ko‘rinib turibdiki, tajriba va nazorat guruhlarida maktablarda
boshlang‘ich maktab yoshidagi bolalarga chet tillarini o‘rgatishning psixologik-
metodik konsepsiyasining rivojlanish darajasi turli xil. Nazorat guruhida gonigarli
va qoniqarsiz rivojlanish darajasi, eksperimental guruhda esa ko‘nikmalarning
rivojlanish darajasi goniqarli, yaxshi va a'lo o‘rtasida teng tagsimlangan;

Shu bilan birga, eksperimental guruhda kichik maktab yoshidagi bolalarga
chet tillarini o‘rgatishning psixologik va metodik kontseptsiyasini o‘zlashtirishda
sezilarli ustunlik borligi aniglandi. Eksperimental ish boshida kichik maktab

yoshidagi

bolalarga chet

tillarini

o‘rgatishning psixologik va metodik

kontseptsiyasi bo‘yicha statistik ko‘rsatkichlar bo‘limlar kesimida tagqoslandi (2-
jadval).

2-jadval

Kichik maktab yoshidagi bolalarga chet tillarini o‘rgatishning psixologik va
metodik kontseptsiyasi bo‘yicha qiyosiy tahlil jadvali (eksperimentdan oldin)
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= Tadqiqot ob’ekti A’lo Yahshi Qonigarli | Qonigarsiz | Jami
g Namangan viloyati 24 55 76 64 219
g Andijon viloyati 23 54 71 65 213
Z% Farg‘ona viloyati 31 74 83 65 253
= Jami 78 183 230 194 685
= Tadgiqot ob’ekti A’lo Yahshi Qonigarli | Qonigarsiz | Jami
= | Namangan viloyati 23 59 74 69 225
2 [ Andijon viloyati 21 49 68 64 202
g Farg‘ona viloyati 28 70 81 82 261
Z Jami 72 178 223 215 688

Tajriba va nazorat guruhlari o‘quvchilarining bilim darajasidagi farglarning
statistik ahamiyatini baholash uchun Syudent va Pirsonning ikki tomonlama
tanlanma matematik-statistik usuli yordamida tajriba oldidan va undan keyingi
o‘rtacha ko‘rsatkichlar tahlil qilindi. Eksperimental va nazorat guruhlari
ko‘rsatkichlarini taqgoslab, biz tajriba guruhining ko‘rsatkichlari tajribadan oldin
natijalari bo‘yicha nazorat guruhlarining o‘rtacha darajasi o‘rtasida ahamiyatli
emasligiga amin bo‘ldik. Buni diagrammada quyidagicha ifodaladik.

250 -
200
150
100
50
0 R
A'lo Yahshi Qonigarli Qonigarsiz
O Tajriba guruhi 78 183 230 194
@ Nazorat guruhi 72 178 223 215

4-rasm. Boshlang‘ich maktab yoshidagi bolalarga chet tillarini o‘rgatishning
psixologik va uslubiy kontseptsiyasi diagrammasi (tajribadan oldin)
Diagrammadan ko‘rinib turibdiki, tajriba guruhining a'lo va yaxshi
ko‘rsatkichlari nazorat guruhi ko‘rsatkichlaridan unchalik farg gilmaydi. Kichik
maktab yoshidagi bolalarga chet tillarini o‘rgatishning psixologik-metodik
konsepsiyasi bo‘yicha eksperimental ish yakunida statistik ko‘rsatkichlarni
tagqoslash amalga oshirildi (3-jadval).

3-jadval
Kichik maktab yoshidagi bolalarga chet tillarini o‘rgatishning psixologik va
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uslubiy kontseptsiyasi bo‘yicha giyosiy tahlil jadvali (tajribadan se‘ng)

= Tadqiqot ob’ekti A’lo Yahshi | Qonigarli | Qonigarsiz Jami
= | Namangan viloyati 91 69 36 23 219
o Andijon viloyati 86 65 43 19 213
o]
Z% Farg‘ona viloyati 104 78 44 27 253
= Jami 281 212 123 69 685
£ Tadqiqot ob’ekti A’lo Yahshi | Qonigarli | Qonigarsiz Jami
5 Namangan viloyati 26 63 77 59 225
g Andijon viloyati 25 56 72 49 202
E Farg‘ona viloyati 31 74 85 71 261
Z Jami 82 193 234 179 688
Buni diagrammada quyidagicha ifodaladik.
300 1
250
200
150
100
50 -
0 .
A'lo Yahshi Qoniqgarli Qonigarsiz
@ Tajriba guruhi 281 212 123 69
@ Nazorat guruhi 82 193 234 179

5-rasm. Kichik maktab yoshidagi bolalarga chet tillarini o‘rgatishning
psixologik va uslubiy kontseptsiyasi diagrammasi (tajribadan keyin)

Diagramma shuni ko‘rsatadiki, tajriba guruhlar nazorat guruhlariga nisbatan

yugori ballga ega. Yuqoridagi natijalar asosida matematik va statistik tahlil
o‘tkazildi. Quyidagi jadvalda eksperiment natijalari bo‘yicha statistik
ko‘rsatkichlarning o‘rtacha giymati, tanlov dispersiyasi, variatsiya ko‘rsatkichlari,
Tyutent testi namunasi, Styudent testi bo‘yicha erkinlik darajasi, Pearsonning
moslik mezoni va ishonch og‘ishlari (4-jadvalga garang) keltirilgan.

4-jadval

Kichik maktab yoshidagi bolalarga chet tillarini o‘rgatishning psixologik va
metodik kontseptsiyasi bo‘yicha statistik ko‘rsatkichlar

A

A, y

Y S? s§ C C T K X2,

X y X,y

X
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| 403 | 3,26 | 0,9891 | 0,9524 [ 0,94 | 1,13 | 14,53 | 1371 | 193,29 | 0,07 | 0,07 |

Olingan natijalarga asoslanib, biz tajriba sinov ishlarning sifat
ko‘rsatkichlarini hisoblaymiz. Bizga ma’lumki X=4,03; Y=3,26 , 4, =0,07;
4, =0,07
y e

_ (X=4,) _ 4,03-0,07 _ 3,96
~ (Y+4y)  3,26+0,07 3,33

Demak, sifat ko‘rsatkichlari: Kyc6 ~ 1,19 > 1;

Kss = (X—4,)— (Y —4,) = (403 -0,07) — (3,26 — 0,07) = 3,96 — 3,19 = 0,77 > 0;

Olingan natijalardan xulosa gilishimiz mumkinki, o‘gitish samaradorligini
baholash ko‘rsatkichi birdan katta, bilim darajasi uchun ko‘rsatkich esa noldan
katta. Bu kichik maktab yoshidagi bolalarga chet tillarini o‘rgatishning psixologik-
metodik konsepsiyasi bo‘yicha olib borilgan tajriba-sinov ishlari samaradorligi
15,4 foizga oshgani statistik tahlillardan ma’lum bo‘ldi.

XULOSA

“Kichik maktab yoshidagi o‘quvchilarga chet tilini o‘gitishning psixologik-
metodik konsepsiyasi” mavzusida o‘tkazilgan tadgigot natijasida quyidagi
xulosaga kelindi:

1. O‘tkazilgan tadgiqotlar natijasida boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga chet
tillarini o‘rgatishning innovatsion psixologik-metodik konsepsiyasi ishlab chiqildi,
u o‘quvchilarning yosh xususiyatlarini hisobga olgan holda o‘rganishning kognitiv
va emotsional jihatlarini birlashtiradi. Bu chet tillarini o‘qitish psixologiyasining
nazariy asoslarini chuqurlashtirish va yanada samarali o‘qitish modelini yaratish
imkonini berdi.

2. Tajriba sinov ishlari ishlab chigilgan kontseptsiyaning samaradorligini
tasdigladi. Ushbu dasturga kiritilgan o‘quvchilar leksika, grammatika va mulogot
ko‘nikmalarini o‘zlashtirishda nazorat guruhiga garaganda yaxshiroq natijalarni
ko‘rsatdilar.

3. Emotsional intellekt elementlarining ta’lim jarayoniga integratsiyalashuvi
o‘quvchilarda chet tilini o‘rganishga bo‘lgan bargaror motivatsiyani
shakllantirishga va ularning ozini o‘zi gadrlashini oshirishga xizmat qgildi.

4. Kontseptsiya o‘quvchilarga tanqidiy fikrlash, ijodkorlik, mulogot va
hamkorlik kabi XXI-asrning asosiy kompetensiyalarini rivojlantirishga yordam
berdi.

5. Tadqiqot natijalari ishlab chigilgan konsepsiyani xorijiy tillarni o‘qitish
amaliyotiga joriy etish uchun keng istigbollarni ochadi. Ushbu kontseptsiya turli
yosh guruhlari va til darajalari uchun muvaffagiyatli moslashtirilishi mumkin.
Oc‘gituvchilarning innovatsion uslublarni o‘zlashtirish va o‘quv jarayoniga joriy
etishga garatilgan kompleks malaka oshirish dasturlarini ishlab chiqgish taklif
etilmoqda.

6. Tajriba sinov ishlari natijasida ishlab chigilgan kontseptsiyaning
samaradorligi tasdiglandi. O‘yinga asoslangan ta'lim va loyiha ishi kabi
innovatsion usullardan foydalanish o‘quvchilarning kommunikativ qobiliyatlarini
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rivojlantirishda sezilarli natijalarga erishishga imkon berdi.

7. Moslashuvchan va inklyuziv ta’lim tamoyillari asosida ishlab chiqilgan
konsepsiya har bir o‘quvchiga o‘z imkoniyatlarini ro‘yobga chigarishi mumkin
bo‘lgan ta’lim muhitini yaratish imkonini berdi. O‘yinli texnologiyalar va loyiha
ishidan foydalanish  o‘quvchilarning ijodkorligi va tanqidiy fikrlashini
rivojlantirishga yordam berdi.

8. Ishlab chigilgan metodik usullar barcha o‘quvchilarning, shu jumladan
alohida ta'limga muhtoj bolalarning muvaffagiyatli o‘gishini ta'minlashga imkon
berdi.

9. Tadgigot natijalari yugori amaliy ahamiyatga ega bo‘lib, ulardan yangi
o‘quv dasturlari, o‘quv-uslubiy go‘llanmalar ishlab chigish va pedagog kadrlar
malakasini oshirish kurslarini tashkil etishda foydalanish mumkin.

10. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga ingliz tilini o‘rgatish uchun inklyuziv
ta'lim muhiti  modeli vyaratilib, unda emotsional qgo‘llab-quvvatlash va
madaniyatlararo kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish asosida lingvistik
giyinchiliklarni va ijtimoiy-madaniy moslashuvni kamaytirishga qaratilgan
metodik usullar ishlab chigilgan.

11. Adaptiv ta'lim, kognitiv uslublar va faoliyat nazariyalari asosida
moslashuvchan ta'lim texnologiyalarining kengaytirilgan modeli yaratildi, bu har
bir o‘quvchi uchun yanada individual ta'lim muhitini yaratish imkonini berdi.

12. Adaptiv ta'lim texnologiyalari samaradorligini baholash uchun akademik
natijalar, emotsional holat dinamikasi va kognitiv rivojlanish ko‘rsatkichlarini
e'tiborga oluvchi mezonlar aprobasiya qilindi, bu o‘quv yutuglarini baholashga
kompleks yondashuvni ta'minlaydi.

13. Chet tilini o‘rganish jarayonida yuzaga keladigan kognitiv zo‘rigish
muammosini bartaraf etish magsadida interaktiv mashqglar va vizual materiallardan
foydalanish bo‘yicha ishlab chigilgan tavsiyalar kognitiv zo‘rigishni o‘rtacha 20%
ga kamaytirishga va ta'lim samaradorligini 15% ga oshirishi eksperimental tarzda
isbotlangan.

14.  Kichik  maktab  yoshidagi  o‘quvchilarning  kommunikativ
kompetensiyasini shakllantirish magsadida kommunikativ va madaniyatlararo
yondashuvlar integrasiyasi asosida maxsus topshiriglar tizimi yaratilgan, bu
o‘quvchilarning kommunikativ kompetensiyasini shakllantirishga va ularning
madaniy xabardorligini rivojlantirishga yordam beradi, bu globallashuv
kontekstida ta'limning muhim komponenti hisoblanadi.

Dissertatsiyamiz asosida ishlab chiqgilgan uslubiy tavsiyalar

1. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga chet tillarini o‘rgatishda har bir
o‘quvchining individual xususiyatlarini, jumladan, ularning bilim darajalari, hissiy
ehtiyojlarini va motivatsiya darajasini hisobga olish kerak.

2. O‘quvchilarga oz tempida ishlash va o°z gizigishlariga mos topshiriglarni
tanlash imkonini beruvchi moslashuvchan o‘gitish usullaridan foydalanish kerak.

3. Inklyuziv mubhit yaratish kerak. Barcha o‘quvchilar, shu jumladan alohida
ehtiyojli talabalar uchun teng imkoniyatlarni ta'minlash kerak.

4. O‘quvchilarning motivatsiyasi va faolligini oshirish uchun o‘yin va o‘yinga
asoslangan tehnologiyalardan foydalanish kerak.
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5. Darslarda ishonch va o‘zaro tushunish mubhitini yaratib, o‘quvchilarga his-
tuyg‘ularini boshgarishga yordam berish kerak.

6. O‘quv jarayonini shunday tashkil etish kerakki, talabalar real vaziyatlarda
tilni mashq qilish imkoniyatiga ega bo‘lishadi.

7. Ta’lim jarayoniga raqamli vositalarni integratsiyalash orqgali uning
samaradorligini oshirish mumkin.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Aokropa nayk (DSc)

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl Juccepranuu. B wMupe
BEAYUIMMH BBICIIMMH Y4YEOHBIMM 3aBEACHUSAMH UM HAy4YHBIMU IIEHTpaMu
MPOBOAUTCS PsiFi MCCIECIOBAHUN C I1I€JIbI0 TOHUMAHHUS TEOPETUUYECKUX OCHOB
MpEenoJaBaHusi MHOCTPAHHOTO (QHIVIMIICKOrO) s3bIka B HaYaJIbHBIX KJaccax,
pa3BUTHUSA MEAATOTMYECKON MPAKTUKU U omnbITa. MCoib30BaHUE HOBBIX MOIXOJIOB
U WHHOBAIMOHHBIX METOJOB B OOYYEHMH HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CIY)KUT
(GbOpPMUPOBAHUIO SA3BIKOBOM JIMYHOCTH, KYJBTYPHOMY OOOTaIllCHUIO €€ TpH
OOIIIEHUHN C JIIOABMU W3 JAPYIHMX CTPaH, PACHIUPEHUIO MEXKIYHAPOJHBIX CBs3ei
Hareit ctpanbl. OCHOBHAS 1eNTh 00yUE€HUS HHOCTPAHHOMY SI3bIKY — (DOPMHUPOBaHUE
KOMMYHUKATUBHOU KOMIIETEHTHOCTH, pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX
CIIOCOOHOCTEN Ha M3ydaeMoM s3bike. OJTHAKO, HE KaXKIbI CTYJCHT BCEI/1a MOXKET
CBOOOJHO OOmIaThCS HA HWHOCTPAaHHOM s3bIke. M3ydyaTh MeXaHM3MBI U
3aKOHOMEPHOCTH TPHOOPETEHHUSI YEIOBEKOM COIMOKYJIBTYPHOTO ONBITA B XOJIE
00pa3oBaTeNbLHOTO MPOIECCa, B TOM YKCIIC OBJIAJICHUS MHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMHU,
HaM TIOMOTaeT NeJaroruyeckasl IMCUXOJOTHs. YYeT KOTHUTUBHBIX CTHJIEH B
o0pa3oBaTebHOM TMPOIECCE HAMNPAMYIO CBSI3aH C YCBOCHHMEM HH(OpMaIuy,
dbopMupoBaHHEM 3HAHUM, YMEHUU M HABBIKOB, CIIOCOOCTBYET MEKIUYHOCTHOMY
OOIIECHUIO B JAJIbHEUIIIEM.

B mupe Bce yaille mpoBOASATCS MaclITaOHBIE MCCIEAOBAHUS, MOCBSIIEHHbBIE
M3YYEHUI0 OCOOEHHOCTE 00y4YeHUsi MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM y JEeTel MJIIaJIIero
IIKOJIBHOTO Bo3pacTta. [IpoeKThl Beaylmux YHUBEPCUTETOB, Takux Kak KeMOpuk,
Oxcdopn, Toponto, Bankysep, Cent-/I>xonc B bocrone, JlpuBepc, Mennens B
Uexun u l'enbckona YxanHa B MpnaHauu IO3BOJMWIM MOJYYUTh YHUKAJIbHBIC
JTAHHBIE O TICUXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTSIX 3TOTO MEpPHoJia pa3BUTHUSA, YTO, B CBOIO
ouepesib, OTKPHIBAET HOBBIE TOPU3OHTHI JJIA CO3/aHUA d(PPEKTUBHBIX METOJUK
PaHHETO S3BIKOBOTO O0YUYEHHS.

V306ekuctan ynenser OOJbIIOE BHUMaHUE YINIYOJIEHHOMY MPEnojaaBaHUI0
AQHTJIMIICKOTO  sI3bIKa M TMPOBOAUT psAx pedopM B I1ENIX JadbHEUIIETo
COBEPIICHCTBOBAaHUS  HAayKH, COBPEMEHHOM W  HEMPEPBIBHOM  CUCTEMBI
oOpa3zoBanusi. B 4YacTHOCTH, «...MIOCKOJBKY MBI CTaBHM Tiepen coOOoil Ieib
MIOCTPOUTH KOHKYPHUPYIOIIIEE TOCYJapCTBO, OTHBIHE BBIMTYCKHUKH IIKOJ, JIMIIEEB,
KOJUJIE/DKEH U YHUBEPCUTETOB JIOJKHBI B COBEPILIEHCTBE BJIaJIETh KAK MUHUMYM 2
WHOCTPAHHBIMU SI3BIKAMHU. JTO JKECTKOE TPeOOBaHHE JIOJDKHO CTaTh OCHOBHBIM
KPUTEPUEM JEATECIIBHOCTH PYKOBOJUTENS KaXa0ro ydeOHoro 3aBeneHus. Ho,
HECMOTpPSI Ha OTMEUCHHBIC IMOKAa3aTelid, peajbHasl CUTyalusi Ha MecTaxX B IJIaHE
NpenojaBaHusi WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB COBEPIIEHHO HE COOTBETCTBYET TEM
MAcIITaOHBIM IUTAaHAM, KOTOPBIE MBI CTABHM IIepex CO0Oi', — MOZ4epKHBAcT
npesuaeHT LI.Mup3uéeB. Taxxke, 31ech ObUIM TOCTaBIICHBI TAKHUE BaXKHBIC 3a0a4H,
KaK HEMPEepPhIBHOE MOBBIIIEHUE MPO(HECCHOHATFHOTO MAaCTEPCTBA MEIarornYeCKuxX
KaJpOB, COBEPIICHCTBOBAHME OICHOYHOW KOMIIETEHTHOCTH MEJaroroB B
MOATOTOBKE CIIEIIMAIMCTOR C BBICIIMM O00Opa30BaHUEM, COOTBETCTBYIOIIUM YPOBHIO
MEXIyHApOJHBIX  CTAHJApTOB, M  pa3pab0OTKa HOBOW, OCHOBAaHHOW Ha
MEXKIYHAPOJHBIX CTaHAAPTaX, CUCTEMbI OLICHKH HABBIKOB M YMEHHI CTYJECHTOB B

! https://www.gazeta.uz/0z/2021/05/06/ video selector ( mara o6pamenus 12.07.2024 1)
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npoiiecce 00y4yeHusl.

JlaHHO€ uccie0BaHue COCPEIOTOYEHO Ha PEIICHUH 3a/1a4, 0003HAYEHHBIX B
BaXKHBIX TOCYJIapCTBEHHBIX JOKyMEHTaX, BKiItouas Yka3 [Ipesunenta PecryOnuku
V36ekuctan YII-60 ot 28 sHBaps 2022 roma «Ctparerusi pa3BUTHS HOBOTO
V36ekucrtana Ha 2022—2026 roasi», Yka3 IIpesunenta Pecniyonuku Y36ekucTan
ot 02.02.2024 Ne IIII-53 «O nONOJHUTENBHBIX MeEpax MO OOYyUYEHHIO YYalluXcs
o011eo0pa3oBaTeNbHBIX YUPEKACHUN HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM W COBPEMEHHBIM
npodeccusim», KoHIenmuio pa3BUTHS CHUCTEMBI HApPOJHOTO 0Opa3OBaHUS
PecryOoimuku Y36exucran 1o 2030 roga, a takxe [locranoBnenue I111-3289 ot 26
ceHtsiOps 2017 roga «O Mepax Mo AadbHEHIIEMY COBEPUICHCTBOBAHUIO CHCTEMBI
MOATOTOBKM  NEJAaroriyeckux  KaJpoB, TMEPENOArOTOBKA U TOBBIIICHUS
KBau(dUKaU pabOTHUKOB HApPOJHOTO0 0Opa30oBaHMs», a TakK€ BHOCUT BKJIaJ B
peann3aluo rocy/1apcTBEHHON MOJUTUKU B cpepe 00pa3oBaHusl.

CBsi3b HCC/IEIOBAHUSL € NPHOPUTETHBIMU HANPABJIEHUAMHU PAa3BUTHUA
HAYKH M TeXHOJIOTuil pecny0auku. [lanHoe uccnegoBaHue ObUIO MPOBECHO B
paMKax MPUOPUTETHOTO HANPABJICHHS Pa3BUTHs HAYKW M TEXHUKU PecryOnmuku
V36ekuctan 1.«@opMupoBaHUE CHUCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIX HJEH M MyTH HX
peanu3anuu B COLMAIBHO-IIPABOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIbTYPHOM, JIYXOBHO-
MPOCBETUTEIILCKOM PAa3BUTHU MH(OPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATUUECKOTO
roCyJ1apCTBay.

O030p 3apy0eKHBIX HAYYHBIX HCCJIEIOBAHMH IO TeMe IMCCEPTALMM.
OOyuenue neTell MHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCS OJIHOM U3 aKTyaJIbHBIX TEM B
Oo0JaCTH TMENarorMKM ¢ TCUXOJIMHTBUCTUKU. 3a TIOCIETHUE HECKOJIBKO
JECATIICTHIN ObUIO IPOBEAECHO MHOXECTBO 3apyOEekKHBIX HAYYHBIX HCCIICOBAHUM,
KOTOPBIE MOKHO CTPYNIUPOBATH MO HECKOJIBKUM OCHOBHBIM HAMPABJICHUSIM.

MeTo0510THs ¥ TOAXO/IbI K 00yUEHHUIO:

HccnenoBanusi TMOKa3bIBAIOT, YTO HCIOJB30BAHHE KOMMYHUKATHBHOTO
MOAX0Jla, OCHOBAHHOI'O HA B3aWMOJICHCTBUHU, 3HAYMTEIBHO IOBBIIIAET YPOBEHB
BrajeHus sseikom y gereii (Lightbown & Spada, 2013)°. Dta knura
paccMaTpuBaeT  paszIMUHbIC TOJAXOAbl K  H3YUYEHHUIO SI3BIKOB,  BKIJIHOYAs
KOMMYHUKATUBHBIN MOJXO0J, U €ro BIUsSHHME Ha ydamuxcsi. KoMMyHUKaTHBHbBIC
METOJIUKH (POKYCHUPYIOTCS Ha pealbHOM YHOTPEOJICHHM sI3bIKa B KOHTEKCTE, UTO
CIIOCOOCTBYET JyUllleMy YCBOCHHUIO MaTepuaia. [[puMeHeHre urpoBbix 3JIEMEHTOB
(reiMudukanusg) B OOyYeHHWU TaKXkKe MPUBJICKACT BHUMAHHE HWCCIIECOBATEICH
(Kapp, 2012). PaboTa aHanu3upyeT npuMEHEHUE UTPOBBIX METOIUK B OOyUYCHUH U
YX BJIMSIHHE HA MOTHBALMIO ydamuxcs. “Mrpa MOTUBUPYET AETEN U CO3a€T MEHEE
CTPECCOBYIO aTMOChEpy TS H3yUeHH s A3bIKa’™.

Bo3pacTHbie acieKThI:

Bomnpoc o ToM, B KakoM BO3pacTe Jydllle HAYuHATh U3yUYeHHE UWHOCTPAHHOTO
A3bIKa, OCTAETCS NPEIAMETOM AKTUBHBIX  HCclenoBaHud. McciaemoBanus
MOKAa3bIBAIOT, YTO paHHee OOyudeHue, OCOOEHHO B BO3pacte N0 7 JIEeT, MOXKET
IPUBOJUTH K 00Jiee BRICOKOMY YPOBHIO (poHETHYeCcKOM kommeTeHuu (Singleton,

2 Lightbown, P. M., & Spada, N. (2013). How Languages are Learned. Oxford University Press.
¥ Kapp, K. M. (2012). The Gamification of Learning and Instruction: Game-based Methods and Strategies for
Training and Education. John Wiley & Sons.
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2016)*. Dro wucciemoOBaHME pacCMATPUBAET BIMSIHAE BO3PACTA HA SI3BIKOBOE
oOyuenne u komrereHmuu. OaHAKO, APYyTHE pabOTHI YKA3bIBAIOT HA TO, YTO BaXKEH
HE TOJIBKO BO3PACT, HO M KauecTBO obyueHms (Cummins, 1981)°. B sroii paGore
oOcy)XmaeTcsi Ba)XHOCTh KadecTBa OOY4YEHHWs, YyUYWTHIBas WX BO3PACTHBIC
OCOOEHHOCTH.

KorauTuBHbIE aCTIEKTHI:

HekoTtopsle uccienoBanus MOCBSIICHB TOMY, KaK M3y4eHUE MHOCTPAHHOTO
S3bIKAa BIIMSET HA KOTHUTHBHBIC CIOCOOHOCTH JETE€. BHIMHTBU3M MOXKET
pa3BUBaTh HABBIKM KPUTHYECKOTO MBINUICHHS, YIy4IlaTh MaMsATh W TOBHIIIATH
crocobHOCTh K pernenuio 3agad (Bialystok, 2001).° HccrenoBarnne o Tom, kak
OWJIMHTBU3M BIHSET HAa KOTHUTHUBHBIE CIIOCOOHOCTH W HABBIKK JeTeid. Mera-
KOTHUTHBHBIE CTPATErHH, TAKME KaK CAMOPETYJISIUS U CAMOOIICHKA, TTOJy4aloT BCE
OoJplliee BHUMAaHWE B M3YyYEHUHU, MOCKOJIbKY OHHM MOTYT MOMOYb JETSAM JTydlle
OpraHM30BaTh CBOE 0OYdYeHHe U CHpaBIAThCs ¢ TpyaHocTamu (Vygotsky, 1978)".
PaboTa npo MeTa-KOTHUTUBHBIC CTPATETUH U UX POJIb B OOYUECHHH.

Bnusuue cpeapl 00yueHus:

WccnenoBanusi MOKa3bIBAIOT, YTO OKPYXKAWOIIas cpeaa W KyJIbTYpHBIN
KOHTEKCT CYIICCTBEHHO BIIMSIOT HAa MOTHBAIMIO M YCTIEXH B W3YUCHHUU SI3bIKA.
Hampumep, w3ydeHme s3pIka B Ccpele, TA€ OH aKTHBHO HCIOJIB3YETCH,
MPEOCTABISACT JIy4dIIME BO3MOXKHOCTH Jjisi peanbHOM mnpaktuku (Turnbull &
Dailey-O'Cain, 2009)°. HcciemoBaHne BO3ICHCTBHS OKPYXKAIOMICH Cpexsl HA
MOTHUBAIINIO H3yUYCHHUS S3BIKOB.

TexHoMOTMYECKNEe NHHOBAIINH:

Hcnonp3oBaHre TEXHOJIOTHM, TAKUX KaK MOOWJIbHBIE MPUJIOKEHUS W OHJIAWH-
KypChbl, CTaJI0 MPEIMETOM TJIyOOKOTO aHaiu3a. OTH UHCTPYMEHTHI MOTYT
MOJJICP)KUBATh  CAMOCTOSITEJIbHOE OOydeHHWE U TMPEAOCTaBIsATH JOCTYH K
coBpeMeHHbIM MetomukaM (Stockwell, 2010)°. OxHako, Ba)KHO yYHTBIBATH, UTO
TEXHOJIOTUU JOJHKHBI UCIIOJIB30BATHCSl B COYETAHUU C TPATUIIUOHHBIMU METOJaMHU
JUTSL TIOCTHKEHUS HAWTYUIIINX PE3yJIbTaTOB.

Takum 00pa3oMm, COBpEMEHHBIE UCCJIECIOBaHUS 1O OOYYEHUIO JeTei
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY TOJYEPKUBAIOT BaXXHOCTh KOMILIEKCHOTO TIOJXO]Ia,
KOTOPBIH BKIIOYAaeT B CE0S METOMOJIOTHYECKHE, KOTHHUTHBHBIC W KYJIbTYpPHBIC
aCTIEKTHI.

* Singleton, D. (2016). Language Acquisition: The Age Factor. Multilingual Matters.

® Cummins, J. (1981). The role of primary language development in promoting educational success for language
minority students. In Schooling and language minority students: A theoretical framework (pp. 3-49). California
State University, Los Angeles.

® Bialystok, E. (2001). Bilingualism in Development: Language, Literacy, and Cognition. Cambridge University
Press.

" Vygotsky, L. S. (1978). Mind in Society: The Development of Higher Psychological Processes. Harvard
University Press.

& Turnbull, M., & Dailey-O*Cain, J. (2009). The Influence of the Classroom Context on Motivation in a Foreign
Stockwell, G. (2010). Using Mobile Phones for Language Learning: A Review of the Literature. Computers &
Education, 55(3). Language Learning Environment. International Journal of Languages, Literature and Linguistics,
5(2).

® Stockwell, G. (2010). Using Mobile Phones for Language Learning: A Review of the Literature. Computers &
Education, 55(3). Language Learning Environment. International Journal of Languages, Literature and Linguistics,
5(2).
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CreneHb M3y4eHHOCTH NMPoOJeMbl. [Icuxonoro-meroanyeckas KOHIEMIIHUS
OOy4eHHs] MHOCTpPaHHBIM fA3bIKAaM JEeTe MJIAJIIero IIKOJLHOTO BO3pacTa
peanusyeTcss B BEIyIIMX MHPOBBIX HAYUYHBIX IIEHTPAaX M BBICIIUX Y4eOHBIX
3aBelieHUsAX, B ToM uyuciae B CeBepo-BocTouHOM BOCTOHCKOM YHUBEpPCHUTETE,
CIIA, Mironxenckom yHuBepcutere (LMU, TI'epmanust), PumkeHTCCKOM
yauBepcutete. (YHuBepcuter Pumkentc, BenukoOputanus), Kwutaiickom
HallMOHAJIBHOM IIeHTpe oOpazoBaTenbHbix ucciaeaoBanuit (HUC, I'yanuxoy),
MockoBckoMm rocynapctBeHHoM yHuBepcutete (MI'Y, Poccus), Ceynbckom
HallMOHAJIbHOM yHuBepcutete, KOxnas Kopes u np.

[IpoGnembl pa3BUTHSI W CTAHOBICHUS OTIEIBHBIX OTPACIICH TCHUXOJOTUUA M
METOJMKH ObLIN B IIEHTPE BHUMAaHUsI MHOTUX YYEHBIX, TakuX, Kak [1.5.I"anbnepun,
B.B.laBbiioB, H.®.Jlo6pbinun, W.A.3umusiga, E.C.Wnbunckas, W.M.Mnbsicos,
3.1.KanmeikoBa, B.A.Kpyreuxnii, B.I'.Tsuten, H.B.Ky3pmuna, A.K.Mapxkosa,
A.M.Marttomikun, E.M.Mamb6un, H.A.Menuunckas, B.B.Py6ros, E.®.Pribainko,
I'.C.Cyxo6ckas, H.®.Tanpzuna, J1.b.21bK0HUH, B.A.}IKyHI/IH10 u JIp.

Boripocbl 00yueHust cTapiieKIacCHUKOB, Pa3BUTUSI KOMIETCHIIMU CIyIIaHUS
U peur B 00pa3oBaTeILHOM MPOIIECCE B HAIIEH pecIyOInKe U3ydaauch B HAYUHBIX
HCCIIeIOBAaHUAX Takux YyueHblX, kak JK./[xamonos, JI.AxmenoBa I'.X.bakuena,
T.CarropoB, VY.Xomwumos, J[l.XommumoBa, MWN.M.Tyxtacuno, C.Mucupos,
I11.C. AnumoB u ®.Kagsiposa™.

KomneTeHTHbIN MoaX04 K 00yUYeHHI0 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM Ha Pa3IMUHbIX
JTanax 00pa3oBaTEILHOrO IpoIlecca, METOJAMKA OOYUYEHMs y4JalllMXCsl CTapIInX
KJIAaCCOB  001Ie00pa30BaTEIbHBIX IIKOJ HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY M BOIPOCHI

0T anpriepud, [1.5. (2017). OmpiT m3y4eHus (GOPMHUPOBAHUS YMCTBCHHBIX ACHUCTBHHA. BecTHHK MOCKOBCKOTO
yauBepcureta. Cepus 14. [lcuxomorus, 4, 3-20. Jassinos, B.B. (1986).Teopus pazBusatomiero oOyueHus. Mocksa:
Ienaroruka. JoOperauna, H.®. (1977).Ilcuxonorus obydenus B mkoine.Mocksa: IlpocBemenne. 3umass, N.A.
(2005).ITcuxonoruss  oOy4eHus MKONHHUKOB. MockBa: Axamemuueckuit  mpoekt. Mmeunackas, E.C.
(2007).I1cuxonorus passutus u BocniutaHus. Mocksa: M3garensctBo "Cwmbicn”. Unbscos, U.U. (1998).I1cuxonorus
MpoeCCHOHANBHON IesITeTpbHOCTH. TamkeHT: Y30ekckoe m3matenscTBO. KammeikoBa, 3.M. (1989).Ilcuxonorus
TpynoBoi jaesrenpbHocTH. MockBa: M3gatensctBo "Hayka". Kpyreuxuii, B.A. (2003).desTenTbHOCTHBIN TOIXO]] B
obpazoBanun. MockBa: WznmarenbctBo "llegaroruka". Kysemuna, H.B. (1995).Ilcuxonorusi cembu. Mockaa:
M3narensctBo "Hayka". MapkoBa, A.K. (2001).ITcuxonorust commambHOW paboTel. MockBa: M3aaTenbcTBO
"Cwmeicn". Marttomkua, A.M. (2010).IIcuxomorust cmoprta. Mocksa: M3marensctBo "®u3kyiapTypa M croptT".
Mam6rn, E.NM. (1997).Ilcuxonorns xoHpmmkra. MockBa: MWzmarensctBo '"Hayka". Menunnckas, H.A.
(2008).I1cuxonorus mpuHsATUs pemeHnid. Mocksa: M3narensctBo "Cwmbicn". Py6nos, B.B. (1993). Ilcuxonorus
pasButust auuHOCTH. MockBa: M3natensctBo "Hayka". Pwidanko, E.®@. (1985). Ilcuxonorus obmenus. Mocksa:
MznarenscTBo "Hayka".

' Axmenosa, JI.T., & Kom, O.B. (2013). Metoauka npernoiaBaHus pycckoro si3pika. TomkeHnt: Fan va texnologiya.
— 240 c. XKamomnos, XK. K. (2012). Yet Tun yxurumn Metoaukacu. Tomkent: M3natensctBo " UsnarensctBo'. — 432
6. Tyxracunos, 1.M. (2018). Pa3Bute npodeccnoHaqbHON KOMIIETEHTHOCTH Ha OCHOBE SKBHBAJICHTHOCTH IIPH
MOJATOTOBKE MEPEBOTIMKOB: JAKC. JOKT. mef. Hayk (DSc). Tamkent. — 203 c. Sattorov, T.K. (2003). Bo‘lajak chet tili
o‘qituvchisining uslubiy omilkorligini shakllantirish texnologiyasi. Tomkent: TDYul. — 196 6. Xommmos, V.
(1989). [lonnmManne HHOS3BIYHOTO TEKCTA KaK aKT MEXKYIbTYpHOH KoMMyHHKanuu. B ['sags B Oymymiee: TlepBoiit
COBETCKO-aMEPUKAHCKUI CHMIIO3UYM IO TEOPETHYECKHM IpobjeMaM IPerojaBaHUs M W3YyUeHHs HMHOCTPAHHBIX
s3pIkOB (. 120-126). Xommmosa, JI.Y. (2007). JIMHTBOOUIAKTHYECKAE OCHOBHI M3YUYCHHs JAKyH B KOHTEKCTE
COBPEMEHHOTO (DYHKIIMOHHUPOBAHHS PYCCKOTO SI3bIKA M MEXBA3BIKOBBIX B3aMMOJCHCTBHI: AWC. MOKT. MEA. HAyK.
Tamkent: M3parenserso "Yiurysun'. — 209 c. Misirov, S.A. (2007). Kasb-hunar kollejlarida ingliz tili o*qitishning
lingvodidaktik asoslari: aBroped. muc. kama. mex. Hayk. Tomkent: M3matensctso "Viurysum”". — 152 6.
Mamapurioa, Y. (2014). KoMMyHUKaTMBHas KOMIICTEHTHOCTb B pa3BUTUM JMyHOCTH yuurtens. B XII
MesxnyHaponHas koH(pepeHuus “OOpa3oBaHue uepe3 BCIO JXKM3Hb: HEIPEpbIBHOE 00pa3oBaHHME B HHTEpEcax
ycroiunBoro passutusi” (c. 148-149). Cankr-IlerepOypr: MsnmarensctBo "Hayka". Kodirova, F.R. (2004).
Maktabgacha yoshdagi bolalarga ikkinchi tilni o‘rgatish metodikasi. TomkenT: Sano-Standart. — 152 6.
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MEXIUCITUTUTMHAPHON TMPUHAJICKHOCTH JOCTAaTOYHO PACCMOTPEHBI B padoTax
®.AnumoBa, I".MpmyxaMmme10BOMH, H.Kymuesoii, J.Acpannoson,
H.HOpMypaTOBOﬁlz.

[TpoGiiemoit 00ydeHHsT WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM JOIIKOJIHHUKOB M MJIQJIIINX
IIKOJIbHUKOB ~ 3aHMMAJIUCh ~ MHOTHME  y4Y€HBIE-TIEarordi M METOIUCTHI:
E.O.Anekceena, M.3.bubonerosa, O.A.JleHuceHko, H.B.JloOppInHa,
H.JI.I'anbckoBa, E.A.I'myxapesa, H.I1.Kamenernkas, E.A.Jlenckas,
C.A .HaranpuHa, E.1.Heruesuuxasi, 3.H.Hukurenko, E.}O.IIportacosa,
H.A Auenko, I'.B.fnxoBckas.

Bbonpmoii Bkiag B 007aCTh JTOMIKOJILHOMN IETArOruKy M JIETCKOM ICHXOJIOTHH
BHecnu . A.AmonamBunu, JL.U.boxosuu, JI.A.Benrep, JI.C.Beirorckuii,
B.B./1aBe110B, A.A.JICOHTBEB.

Bomnpockl uHTErpaniuv KyJabTypOJOrHYECKUX TOAXOA0B B OOYUEHHH S3BIKY
OCBEIIIEHBI B MCCJEAOBAHUAX 3apyOekHBIX ydeHbIX: J.Belz, Bandura A., Walters
R., Ducasse C., Savignon, S.J.Furstenberg G., G.Dudeney, N.Hocklylg. Takum
00pa3oM, BBIICICHHE TCOPETHUECKOTO AacCIleKTa IICUXOJIOTHU W  METOJUKHU
00y4yeHHsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OTKPBIBAET HOBOE IEPCIIEKTUBHOE HAINPABJICHUE
JIJIs1 HAYYHBIX MCCJICIOBAHUM.

CBsi3b TeMBbI HCCJEI0BAHMS C IUIAHAMHM HAaYYHO-HCCIeI0BATEIbCKUX
patdoT BbICHIEr0 00Pa30BATEJIHLHOIO YYPEKICHUS, B KOTOPOM BbINOJHSIETCSA
pabdora. JluccepTallmOHHOE WCCIEIOBAHUE BBIIIOJIHEHO B paMKaX Hay4HO-
HCCIICIOBATENIbCKUX IUJIAHOB  AHJUJIKAHCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO WHCTUTYTA
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB MO TeMe '"COBEpIICHCTBOBAHUE CHUCTEMBI PpPA3BUTHUA
KpEaTUBHOM u WHHOBAIIMOHHOU JICSITCIIBHOCTHU MPENOAaBaTEIs (o
HarpaBJeHUsIM)" .

2 Anumos, @.111. (2018). dopMupoBaHHe NHCBMEHHON KOMIETEHIIMM Ha AaHTJIMIICKOM s3bIKe (HAa mpumepe
Hedmronorndeckux (akymsTeToB): aBroped. mok. ¢mmocopru (PhD). Tamkent: M3marenbctBo "Y30ekckwid
yauBepcuret'. — 43 ¢. Upmyxammenosa, I.H. (2008). JIMHTBOAHIAKTHYECKHUE OCHOBBI OOYYCHUS KPUTHUECKOMY
YTEHUIO ayTeHTHYHBIX TEKCTOB (HA CTapIIMX KypcaX 3KOHOMHYECKHX BY30B): aBTOped. mok. ¢mmocodpun (PhD).
Tamkent. — 208 c¢. Kymmesa, H.X. (2020). Talabalarga ingliz tili o‘qitishda klasterli yondashuv xususiyatlari: mex.
¢annapu O0yitnua guinocodus nokropu (PhD) nucc. aBr. Tomkent: M3natenscrBo "Y30ekckuii yHuBepcurer". — 52
c. Ucpounnosa, D.M. (2020). Hodwonoruk onuit yKyB ropTiiapuza tanadanapHu (aniapapo OOFIMKIMKIA KacOra
HYHANTHPWUITAH WHTIIN3 THJINTA YKATHII (TEXHOJOTHS (PaKyIbTeTH MUCOIH/A): NeA. danmapu Oyinda dhumocodus
nokropu (PhD) mmcc. aBT. Tomkent. — 144 c. HopmaroBa, H.H. (2021). MHrmm3 Tunmmaa YKATHIIAA HKTHCO.
HyHanumu TamabalapHUHT OF3aKM HYTK KYHWKMaJapUHH PUBOXIAHTHPHUII: TeA. ¢aHmapu Oyimua duiocodus
noktopu (PhD) mucc. aBT. Tomkent. — 77 c. Axkumona O.B. "Ilemarormueckoe CTUMYJIHpPOBAHHE KaK CPEICTBO
BCECTOPOHHETO Pa3BUTHA JMYHOCTH Oyaymiero yuutens': aBToped. Aucc. KaH. mea. Hayk. — Kues, 1989. — 24 c.
AnexcanapoB JI.H. "®opmupoBanne ydueOHOW TO3HABATENbHOW AaKTHBHOCTH TIpW OOYYEHHH B3POCIHBIX
WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM": METO/Ibl HHTCHCUBHOTO OOyUYeHHSI MHOCTPAaHHBIM s3bIkaM. — Mocksa, 1985. — 4 c. Bensena
A.C. "OOy4eHre HHOSA3BIMHOMY IPO(eCCHOHATLHO-OPUEHTHPOBAHHOMY PEUEBOMY OOIIEHHIO C YUETOM CICIU(PUKH
(U3KYIBTYpPHBIX BY30B": JIIICC. HA COUCKAHUE yU. CTETICHH JI0KTOopa real. Hayk. — 2003. — 356 c. ['anbekosa H. /., T'e3
H.U. "Teopus 0o0y4eHUss HHOCTPAHHBIM S3bIKaM: JTUHTBOIUAAKTHKA U METOAMKA": ydeOHOE MoCcOOue IS CTY/ICHTOB
JIMHTBUCTHYECKUX YHHBEPCUTETOB M (DaKyJIbTETOB HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB BBICIIMX MEIArOrMYECKUX Y4EOHBIX
3aBegeHuil. — MockBa: M3parensckuit nentp “Axagemus’, 2004. — 336 c. Tep-MunacoBa C.I'. "f3bik 1
MEXKYJIbTYpHass KOMMYHHKAIU": yaeoHoe mocobue. — Mocksa: CiioBo, 2000. — 624 c..

3 Rod Ellis. "An Introduction to Second Language Acquisition Research”. — 2011. Albert Bandura. "Social
Cognitive Theory of Social Modeling". — 1977. John W. Santrock. "The Psychology of Adolescence”. — 1975. B.
Kumaravadivelu. "A Classroom Perspective on the Postmethod Pedagogy". — 2001. Nancy Eisenberg. "Childhood
Socialization". — 1992. Henry Ernest Dudeney. "The Mathematical Recreations of Dudeney". — 1917. "Intercultural
Communication in the Global Workplace". — 2013. Hockly N. "Digital Literacy". — 2014. "English for International
Tourism". — 2016.
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eab 1aHHOTO MCCIE0BAHMS 3aKITIOYAETCS B MOBHITIICHUH Y()PEKTUBHOCTH
oOydyeHHs] JeTeid HMHOCTPaHHBIM  SI3bIKAM C  Y4YETOM  BO3PACTHBIX U
MICUXOJIOTUYECKUX OCOOEHHOCTEH JleTel MiIaIIiero mKoJILHOTrO Bo3pacTa.

3ajgauu uccJIe10BaAHUA:

1. HWccnenoBaTh BIMSHME KOTHUTUBHOW HArpy3Kd Ha BOCIPUATHE U
YCBOEHHUE Y4E€OHOT0 MaTepuraia JAeTbMH MIIQJIIIETO IIKOJIBHOIO BO3pACTa.

2. PaccMmoTpeTh nmpUMEHEHHE THOKUX METOJI0OB OOYy4YEHUSs, BIUSAIONIMX Ha
MICUXO0JIOTO-METOANYECKUE ACTIEKTHI B 00YUYEHUH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

3. Ilpoanamu3mpoBaTh WHKIIO3MBHBIE METOMNWKH W WX BIWSHHE Ha
YCIIEBAEMOCTh U MOTUBAIMIO YUCHUKOB ITPU U3YYEHUH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

4. OueHutb 3 (HEKTUBHOCTH UCTIOIB30BAHUS UTPOBBIX METO/IOB B 00yYEHUHU
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JIETEW MJIAJIIIETO BO3PACTa.

5. Co3marh  ICHUXOJIOTO-METOJWYECKHE  MPAKTUKH, OCHOBAaHHbIE  Ha
IIPUHIUIIAX SMOLIMOHAJIBHOIO UHTEIUIEKTAa U UTPOBOU METOIOJIOTHH.

6. Pa3zpabotaTh pekOMeHaIUMuU IJis IeIaroroB Mo 00y4eHU0 HHOCTPAHHBIM
A3bIKaM JETEed MIIAJIIECr0 MIKOJIBHOIO BO3pacTa Ha OCHOBE IPOBEIAECHHOIO
VICCIIEIOBAHUS.

O0beKkTOM HCCIeI0BAHUS SIBISUINCh MEHTAJIbHBIE, MCUXOJOTHYECKUE H
COLMOKYJIbTYPHBIE aCIIEKThI OBJIAJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Y JIE€TEN MIIAJIIETO
IIKOJIbHOTO Bo3pacta (7-11 jeT), HaXoAsmmXxcss B MPOIECCE CTAHOBIEHUS JTHUX
MEXAHU3MOB.

IIpeamerom uccienoBaHMs SIBISETCS pa3paboTKa 3(P(HEKTUBHBIX METOJIOB
O0Oy4eHHsI ”HOCTPAHHBIM SI3bIKaM JIETEH MJIQIIIETO MIKOJBLHOTO BO3pacTa ¢ Y4ETOM
WX BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH.

Metoasl wucciaenoBanms. B pamkax wucciemnoBaHusi ObUT  TIPOBENEH
KOMIUIEKCHBIA ~ IICUXOJWArHOCTUYECKUM  DKCIEPUMEHT, HAIIPAaBJICHHBIA  Ha
U3YYEHHUE TICUXOJIOTO-TIearornueCKuX OCOOCHHOCTEH MIIQIIIUX IIKOJIHHHUKOB,
BIUSIOMUX HA 3P(HEKTUBHOCTH O0OYUYECHUS] HHOCTPAHHBIM si3bIKaM. J1Jist 3TOro ObLI
WCMOJIb30BaH IIUPOKUWA CIEKTP METOAMK, ITO3BOJISIONIMX OLEHUTh YPOBEHB
pa3BUTUSI  KOMMYHUKATUBHBIX  HABBIKOB,  3MOIMOHAJIBHOTO  HHTEJUIEKTA,
aJaliTUBHOCTH, CAMOOLIEHKM M JAPYTUX BaXHBIX JMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK
ydamuxcs. B 4acTHOCTH, IPUMEHSIUCH TaKue MpUeMBbl, kak onpocHuk H.B.Amsra,
MHOTOYPOBHEBBIM JUYHOCTHBIM onpocHUK A.I'MaknakoBa u C.B.UepmsiHuHa,
OIPOCHUK dMOLMOHAIbHOTO UHTe/ekTa H. Xoita u npyrue. [loryyeHHble naHHbIe
MO3BOJIMIIM  pa3paboraTh dS(P(GEKTUBHBIE METOJWYSCKHE PEKOMCHIAIMM IS
O0Oy4eHHSI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM MJIAIIHNX [ITKOJIHBHUKOB.

TeopeTuko-MeTOA0JJOTHYECKOM  OCHOBOW  HCCJIEAOBAHMS  SIBJISIFOTCS
byHIaMEHTAIbHBIE WJEW OTCUYECTBCHHBIX M 3apyOEKHBIX TICHUXOJIOTOB, BHECIITUX
3HAYUTETBHBIN BKJIAJ B pa3BUTHE TEOPUU O0YUCHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

Knaccuku mneparormku um rcuxojiornd, Ttakbe kak K. J[.YmmHckuii ¢ ero
KOHIEIMIMEN Tenarornyeckon anrtpornonoruv, u IL.d.Kanrepes, 3amoxuim
OCHOBBI JJI1 IOHMMaHUS MpoIiecca 00yUYeHUsI KaK 1IeTOCTHOTO Pa3BUTHUS JIUUYHOCTH.
Pa3Butne 3THMX MAEH HALLIO OTPAXKEHUE B TPyJax IMPEACTABUTENICH KyJIbTYpHO-
ucropudeckoi mkojsl (JI.C.Beirorckuii, A.H.JIeontses, JI.b.OnpkoHUH), KOTOpHIE
MOJIYEPKUBAIA COLIUATIBHYIO OOYCIOBJIEHHOCTh MCUXUYECKOTO Pa3BUTUS U POJIb
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00yYeHHUs B TOM MPOLIECCE.

[TpuHLIMIIBL HCTOPU3MA, chopMyIMpOBaHHBIC b.®.JloMoBEIM 151
C.JI.PyOuHIIITEHHOM, TMO3BOJIMIM HAM MPOCIEIUTH IBOJIOLMIO MCHUXOJIOTHYECKUX
KOHIEMIUNA OOy4YeHHs] WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE.
J1esITeIbHOCTHBIN MOJIXO/I, pa3paboTaHHBIN A .H.JIeoHTBEBBIM, cTal
METOIO0JIOTUYECKOM OCHOBOW JJISI aHajdu3a MIpolecca OBJAJACHUS WHOCTPAHHBIM
SA3bIKOM KaK BUJA JESITEIbHOCTH.

BaxxHyro posib B pa3BUTHUH METOAMKHU NPENOJABAHUS WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
ChITpayii pabOThI COBPEMEHHBIX YYCHBIX, TakuxX Kak WM.A.3uMHss (KOHIEIUS
KOMMYHUKAaTUBHOM KommneTeHuuu), E.M.ITaccoB (KOMMYHUKAaTHBHBIM METO]I
oOyuenusi), I'.A.Kutaifropoackas (ICUXOJMHIBUCTHKA), a TaKke 3apyOeKHBIX
uccnenoBarenei, Takux kak M. JIOHr (Teopusi MEXBA3BIKOBONH KOMIIETEHIIMU) U
J.Ckysias (COUMOKYJIBTYPHBIA aClIeKT O0yUYE€HUsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM).

3apyOexHble yUeHbIE TaK)K€ OKa3alM CYIIECTBEHHOE BIIMSHUE Ha pa3BUTHE
TEOpUU OOy4YeHHs] HMHOCTpaHHbIM s3blkaM. H.Xomckuil pazpabotan Teopuro
BPOXKJACHHON CIOCOOHOCTH K OBiafeHHuio s3blkoM, a C.KpameH mnpeanoxui
TEOPUI0 NPHUOOPETEHUs] BTOPOTO fA3bIKA. OTU TEOPUHU, XOTd U HUMEIOT CBOU
OTPaHUYEHUS, CTUMYJIMPOBAIM AaKTHUBHBIE JUCKYCCUM M  CIOCOOCTBOBAJIH
Pa3BUTHUIO HOBBIX HAIPaBJICHUW B JIMHIBUCTUKE M METOAMKE MPENOIaBaHus
UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

MeTon0JIOrMYECKO OCHOBOM HAIIETO HCCIICIOBAHUS SIBJISIETCS TPUHLIMI
MEXIUCIUIUTMHAPHOCTH. MBI COYeTaeM INCUXOJOTUYECKHUM, JIMHTBUCTUYECKUN U
MEJAaroru4eckuii MOAXOAbl [Jisi KOMIUIEKCHOTO aHaju3a Mpolecca OOydeHUs
MHOCTPAHHBIM si3bIKaM. crosib30BaHHE MCTOPUYECKOTO METOJ]Ia MO3BOJIWIO Ham
MPOCIEAUTh HSBOJIIOLMI0 HAYYHBIX B3IJIAJ0B Ha 3Ty MNpoOJieMy U BBISIBUTh
OCHOBHBIE TE€HACHIINH.

Hay4yHasi HOBH3HA HCCJIEI0BAHMS.

Coznana Mojenb MHKJIIO3UBHOM 00pa3oBaTeNIbHON cpelpl s oOydeHus
aHTJIUIICKOMY $I3BIKY YyYalllMXCs HayallbHbIX KJIACCOB, B KOTOPOW pa3paboTaHb
METOJIMYECKHE NPUEMBI, HAINPABICHHBIE HA CHWKEHUE JIMHIBUCTUYECKUX
TPYZHOCTEM M COLMOKYJBTYPHOM aJanTallMd Ha OCHOBE OSMOLMOHAIBHOU
MOJACPIKKU U Pa3BUTHUS MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIINH;

Coznana paciiupeHHass MOJENb aallTUBHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTHH
HA OCHOBE TEOpHM aJanTUBHOIO OOY4YeHHUs, KOTHUTHUBHBIX CTWJIEH W
NESATEIbHOCTHOTO  MOAXOJa,  anpoOOMpPOBAHBI  KPUTEPUM 1L OLCHKHU
3 (PEKTUBHOCTU OSTUX TEXHOJOTMH C YYETOM aKaJeMHUYECKUX pEe3yJIbTaToB,
JUHAMUKHA SMOIMOHAIIBHOTO COCTOSIHUS M MOKa3aTeell KOTHUTUBHOTO Pa3BUTHS;

Pa3paGoTanbl  peKOMEHJAlUMKW [0  HUCIOJIb30BAHUIO  HMHTEPAKTUBHBIX
YOPKHEHUA W BHU3YaJbHBIX MAaTEpUaJIOB C LEJbI0 YCTpaHEHUs: MNpoOIeMbl
KOTHUTUBHOM HAarpy3ku B IPOLECCE M3YYEHHsS MHOCTPAHHOTO SA3bIKA, JOKAa3aHO,
YTO 3T METOAbl CHWXAIOT KOTHUTHBHYKO Harpy3ky B cpenHeMm Ha 20% wu
MOBBIIIAIOT 3PPEKTUBHOCTH 00yueHus Ha 15%;

Pa3paboTaHa mcuxosoro-MeTonyeckasl KOHUENUUs OOy4eHHs] aHTJIMACKOMY
A3BIKY YYallMXCA MJAQJAIIEr0 I[IKOJBHOTO BO3pacTa Ha OCHOBE HWHTErpalyd
NEATEAbHOCTHOIO,  JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO U KOMIETEHTHOCTHOTO

45



MOJIXOJIOB, CO3/]aHa CHUCTEeMa AUIAKTUYECKUX UTPOBBIX 33aJJaHUil, HallpaBJICHHBIX Ha
dbopMHpoOBaHUE IPAMOTHOCTH M COLUANIBHBIX KOMITETECHIIHH;

Co3nmana cucteMa CHEIUANIbHBIX 33JaHU  Ha OCHOBE HMHTErpaluu
KOMMYHUKATUBHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO TOJIXOJ0B C I1Eeibl0 (HOPMUPOBAHMS
KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIMU YYalIUXCsl MJIQJIIIETO IIKOJIBHOTO BO3pacTa.

IIpakTH4yeckue pe3yabTaThl HCCJAEI0BAHUA COCTOST U3 CIEAYIOLIETO:

UCCJIEIOBAHUE HOBBIX MOAXOJ0B M METOJMK IO MOBBIIICHHUIO () (PEKTUBHOCTH
U3YYEHUS WHOCTPAHHBIX S3bIKOB OBUIO TPOBEICHO KakK KIIOYeBOW (akTop
VIyUIICHHs] KadecTBa M pEe3yJIbTaTUBHOCTH OO0pa3oBaTENbHOW CHUCTEMBI. B
pe3ynbTaTe Hay4HbIX W3bICKAHMH B 3TOM HamlpaBieHHH Yy4eOHOe Mocobue,
omybnukoBanHoe u3aarenscTBOM LAP Lambert Publishing ¢ ISBN 978-60-4-
921109-1, BBI3BaNO 3HAYUTENBHBI HWHTEPEC MEAArOTUYECKON OOIIECTBEHHOCTH.
JlaHHO€ M3IaHHE PACKPBLIO COBPEMEHHBIE METOJIOJIOTMYECKUE OCHOBBI M3YUYEHUS
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M MPEJJIOKUIO HHHOBALMOHHBIE IOAXOJbl K PELICHUIO
TEOPETUUECKHUX U MPAKTUUYECKUX MPOOJIEM B 00pa30BaTEIbHON CUCTEME;

yaebHoe mocobue "My English Book", HampaBieHHOe Ha TOBBIIICHUE
UHTEpeca y4yalluxcs IOCPEJCTBOM MIPOBBIX METOAOB 00y4deHus, ObLIO
omyonukoBano ¢ ISBN  978-99434645-8-2.  Ilocobue  pa3paboTaio
MHHOBAIIMOHHBIE MEXAHMU3Mbl IOBBILIEHUS] MHTEpeca JETe K HHOCTPAHHOMY
A3BIKY 4epe3 YCIEHIHYI0 MHTErPalli0 UTPOBBIX 3JEMEHTOB B 00pa30BaTeIbHBIN
npouecc. WrpoBble TEXHOJOTMH B MOCOOMH OOOCHOBaHBI C ICHUXOJIOTO-
MeJarorunueckoil  TOYKKM  3pEHUsT U CHOCOOCTBYIOT  (pOpMHpPOBAHUIO
MOJIO’KUTETPHOTO OTHOIICHHUS YUAIINXCSA K S3BIKY;

IpaKTHYeCKass 3HAYMMOCTh METOJMYECKUX PEKOMEHJAIMi Oblia  SpKO
IPOJAEMOHCTPUPOBAaHA B  paMKaX KypcOB  TOBBIIIEHUS  KBaTU(UKAIIWH,
opranu3oBaHHbIX B Mapte 2024 roga B pamkax npoekta "English Speaking Nation:
Secondary Teacher Training (ESN:STT)", peann3oBaHHOTO MPU COTPYAHUYECTBE
Awmepukanckoro Cosera 1 MuHHCTEpCTBa HAPOAHOTO 00pa3oBaHus Y30€KUCTaHA.
JlanHblii TpoekT ObUT HampaBl€H Ha IOBBIIIEHHE MpodeccrnoHaIbHBIX
KOMIETEHIIMH  MpenojaBareiedl  MHOCTPAHHOTO  s3bIKa,  (POpMHUpPOBaHUE
OPAKTUUECKUX  HABBIKOB  MPUMEHEHHUS  COBPEMEHHBIX  00pa30BaTENbHBIX
TEXHOJIOTHMM M TOCHYXHJI BaXXHBIM MEXaHU3MOM TIOBBIIICHHUS] KadyecTBa
oOpa3oBaHus;

pe3ynbTaThl,  JOCTUTHYTbIE  MyTeM  NPUMEHEHHUS  WHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHUM, HAIIJIM CBOE OTpakeHHe B yueOHHKe «OCOOEHHOCTH MpenoaaBaHus
WHOCTPAaHHOTO  s3bIKa  MJQAIIUM  IIKOJbHUKaM». YUEOHHMK  YTBEp)KIEH
MuHucTEpCTBOM BBICIIETO 00pa3oBaHMs, HAaykKM W WHHOBauui PecryOnuku
V36ekuctan ¢ ISBN 978-9910-769-56-6.7 M TMOJHOCTBIO COOTBETCTBYET
COBPEMEHHBIM 00pa30BaTENIbHBIM CTaHJapTaM. B yuyeOHMKE IIMPOKO OCBEIEHBI
MHHOBAIIMOHHBIE METObl MPENoJIaBaHNsi MHOCTPAHHOTO $A3bIKa, MHTEPAKTHUBHBIC
MOJIXO/IbI U TIEIarOTUYECKHE TEXHOJIOTHH;

MeToaudeckass MoHorpadgus "TeXHONOrnu NpPenoAaBaHUsl HWHOCTPAHHOTO
(aHrNMiicKOro) si3plka B HayaJdbHBIX Kiaccax', OMyOJIMKOBaHHash M3/1aTE€IbCTBOM
Step by step print ¢ ISBN 9798861678728, co3nana BaKHBIH HAay4HO-
METOJUYECKII NCTOYHUK TI0 TEXHOJIOTHUAM PENOAaBaHUsS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
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HavyaipHOM mIKojie. B moHorpaduum mnpoBeneH TiyOOKME aHAIW3 BO3PACTHBIX
OCOOEHHOCTEeW ydalluXCs HaYalbHBIX KJIACCOB, JTAlOB ICHUXOJOTMYECKOTO
Pa3BUTHS, a TAKXKE METOJJOJIOTMUECKUX OCHOB U3YUYEHHSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Pa3paboTanHbpie METOIMYECKUE MaTEpUaIbl CIykKaT CYIIECTBEHHOW OCHOBOM
JUIi OOHOBJICHHUS YYEOHBIX MOCOOMN. DTO, B CBOIO O4Yepelb, OOECIeUUBAET
ajganTanuilo o0pa30oBaTENbHBIX CTAaHAAPTOB K COBPEMEHHBIM TpEOOBaHUSM,
CIIOCOOCTBYET TMOBBIIIEHUIO KauecTBa U 3(PPEKTUBHOCTH MEJAroruvyeckoro
mpoliecca.

JlocTOBEpPHOCTH pe3yJIbTaTOB HCCJIeI0BAHUS obecrieunBaeTcs
MPUMEHEHHEM CTPOTOTO HAYYHOTO TOJXOJda, BKJIIOYAIOMIETO  TIYyOOKHUH
TEOPETUUYECKUM aHaIu3, cOOp M aHaIu3 OOJIBITUX 00BEMOB AMIIUPUUECKUX TAHHBIX
C UCIOJIb30BaHUEM METOJI0B (DAKTOPHOTO aHAIN3a U KOPPEISAIMOHHOTO aHaJIn3a, a
TaKK€ TPUMCHECHHWE CTATUCTUYECKUX KPUTEPUEB JUISI TIPOBEPKH THITOTES.
Hcnonp3oBaHne TakuX METOJMOB, KaK IIKAJIUPOBAHUE U CTaHIapTHU3AIuS,
MO3BOJIMJIO TOJTYYUTh KOJIMYECTBEHHBIE JAHHBIE, KOTOpPbIE OBLIM MOJABEPTHYTHI
KaueCTBEHHOMY aHAJIU3Y C 1EJIbIO BBISIBIICHUS 3aKOHOMEPHOCTEH U TCHICHIIHM.

Hayuynass m mnpakTunyeckasi 3HA4YMMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIEI0BAHUS
Haydnast 3Ha4uMOCTh pe3yJbTaTOB MCCICIOBAHUS MPOSBISETCS B MPEIIOKESHUU
HOBBIX MOJXO0JI0B K METOJOJIOTHH MPENOIaBaHUsI HHOCTPAHHOTO S3bIKA YUYaAIIUMCS
HaYaJIbHBIX KJIACCOB, B CO3JaHUM MOJIENIM MHKJIIO3UBHOM 00pa30BaTeNbHOMN Cpebl,
B pa3pabOTKe KOHIECMINKA aJalTHBHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTUH W B
OMITUPUIECKOM OOOCHOBAaHMHM TIyTeH yCTpaHEHHsS TMPOOJEeMbl KOTHUTHUBHOMN
Harpy3ku. PaspaboTaHHas TICHMXOJOTO-METOAWYECKass KOHICTIMSA oboraimaer
BaXHBIC TEOPETHYECCKUE OCHOBBI COBPEMEHHOMW TEarorMKy U BHIBOJWT HA HOBBIM
YPOBCHB Hay4YHBIC TIOJTXOJTBI, HaIpaBJICHHBIC HA  (opMHUpOBaHUE
KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETECHITUHN yUYaITUXCSl MIIQJIIIETO IITKOJIBHOTO BO3PAaCTa.

[IpakTuueckass 3HAYMMOCTb MCCJIENOBAHMS 3aKJIIOYACTCS B  IIUPOKOM
NPUMEHEHUN Pa3pa0OTaHHBIX WHHOBAIMOHHBIX METOJUK, YUYEOHBIX MOCOOUN H
y4eOHUKOB B 00pa3oBaTellbHOW MpakTuke. B wactHocTH, yuyebHOe mocobue "My
English Book", yueOHuKk "OCOOESHHOCTH MpPEMOAaBaHUs HHOCTPAHHOTO S3bIKa
yYaluMcsl MJIQAIIeT0 MIKOJIBHOTO Bo3pacta" u  MoHorpadus '"TexHomoruu
MpenoJaBaHusi MHOCTPAHHOTO (AHIJIMHCKOr0) s3blKa B HaYalbHBIX Kiaccax"
CIIy’aT TIOBBIIICHUIO TMEJAaroru4ecKoro MacTepCTBA YYHTENEeH HMHOCTPAHHOTO
s3pIKa.  MeToAWdecKue  PEKOMEHIAIMH, pa3pa0OTaHHBIE B PE3yJIbTaTe
UCCJICIOBAHNS, HAILIA TPAKTHYECKOE TPUMEHCHHUE B paMKax IPOCKTOB,
peanu3yeMbIX B COTpyIHHUYECTBEe ¢ AMepukaHCKUM COBETOM M MHHHCTEPCTBOM
HApOJHOTO 00pa30oBaHUs Y30€KHCTaHA, YTO BHOCUT CYIIECTBEHHBIM BKJIAJ B
yIYYIICHHEe KadecTBa IMPEMNOJIaBaHUs HMHOCTPAHHOTO s3bIKa B  MaciiTade
pecnyOIuKHM, B TNPUBEICHHE OOpa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB B COOTBETCTBHE C
COBPEMEHHBIMH TPEOOBAHUSAMU U B TIOBBINIEHHE () (PEKTUBHOCTH TIEAArOrMUECKOTO
mporecca.

BHeapenune pe3yJbTaToB Hccaeq0BaHusl. Ha OCHOBE METOOMYECKUX U
MPAKTUYECKUX  PEKOMEHAAIMi, pa3padOTaHHBIX B  paMKaxX IICHXOJIOTO-
METOAMYECKOW KOHICTIIMK OOY4YeHUsT WHOCTPAHHBIM  SI3BIKAM  MJIAJIIAX
ITKOJTbHUKOB:
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pe3yNbTaThl  WCCIAEAOBAHWS OBUIM  HMCIOJB30BaHBI  JISl  TIOBBIMICHUS
3G (HEKTUBHOCTH O00y4YeHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM MJIAAIIUX IIKOJBHUKOB C
NPUMEHEHUEM COBPEMEHHBIX TexHoJoruid. (Ocoboe BHUMaHHE YACISIIOCH
(GbOpMHUPOBAHUIO Y yUYAIIUXCSl YCTOMUMBONW MOTHUBAIIMM K U3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO
S3bIKa U PA3BUTHUIO TaKUX KAueCTB, KaK CaMOCTOSITEIBHOCTb, OTBETCTBEHHOCTh U
KpeaTUBHOCTh. DG (HEKTUBHOCTH MPEAJIOKEHHBIX MOAX0A0B Oblja MOATBEPKICHA B
xone MexayHapoaHoro mpoekta S-UZ800-20-GR-0044  «Access Micro
Scholarship Program», peanuzoBanHoro B KapumHckoM rocyaapcTBEeHHOM
yauBepcutere B 2020-2022 rogax (CnpaBka Kapl'V 03/1425 ot 18 mas 2024
rona). B pesynpraTe pazpaboTaHHbIE METOIUYECKUAE MPUEMBI TIO3BOIIIIA CO3/IaTh
WHKITFO3UBHYI0 00pa30BaTeNbHYIO Cpeay, 00eCleuynB paBHBIC BO3MOKHOCTH IS
BCEX yUaIuXcsl.

Ha OCHOBE KOMIUICKCHOTO aHalii3a IICUXOJIOTO-METOJMYECKHX OCHOB
OOy4eHHs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY pa3pa0OTaHbl METOAMYECKHUE PEKOMEHIAINH,
HalpaBJCHHbIE HA  CHW)KCHHME  KOTHUTHUBHOTO  HAINpPSDKEHUS,  Pa3BUTHE
KOMMYHUKATHUBHBIX HABBIKOB U CO3J1aHHE KOMGOPTHON SMOIMOHAIBHON Cpeibl B
yaebHOoM mporiecce. (Crapaska Pecriybnmukanckoro nentpa oopazoanus Ne 01/11-
1-289 ot 31 mas 2024 r.). B pe3ynbrare yaanoch co3iaTh 0osnee KOMGOPTHYIO
o0pa30oBaTeNbHYI0 Cpey, CHOCOOCTBYIOUIYIO TMOBBIIICHUIO 3(P(HEKTUBHOCTH
MpEernoJlaBaHusi HMHOCTPAHHOTO $A3bIKA, MOTHBAIIMM YYAIIUXCS W YIYYIICHHUIO
Y4EOHBIX JTOCTUKEHU;

B paMKax HcCcieloBaHUs ObUla pa3paboTaHa CHCTEMa WIPOBBIX 3aJaHUM,
YYHUTHIBAIONIAsl BO3pPAcCTHBIE OCOOCHHOCTH YYAIIUXCS HadaJdbHBIX KJIACCOB.
Hcnonp3oBanne WrpoBeIX djeMeHTOB  (game-based learning) mo3Bosmio
3HAYNTEIHLHO TTOBBICUTH MOTHBAIIMIO M BOBJICUCHHOCTH YYaIllMXCS B y4eOHBIN
nporiecc. Pa3paboranHble peKOMeHJalMu ObLIM BKJIIOYEHbI B yueOHHMK «Kichik
maktab o‘quvchilariga chet til o‘qgitishning o‘ziga xos xususiyatlari»
(U3nmatenscTBO “Step by step”, Anmmwkan. YJIK: 373.3.016:811.111, KBK: 359.67
(a175)T - 85, ISBN: 978-9910-769-56-6.7. Ilpuka3z Ne 149, yTBepxnéHHbIN
MuHuCTEpCTBOM BBICIIETO 00pa3oBaHusl, HAYKH U MHHOBaIMi ot mas 2024 roma).
B pesynerare, Obuta pazpaboTaHa IUAAKTHYECKUE MaTepUalbl U CHCTEMA
WHTEPAKTUBHBIX  YIOPAKHEHWM, coueTaromas B cebe TpaaullMOHHBIE U
WHHOBAIMOHHBIC MOAXObI ¥ TIOCTPOEHHAS TT0 TMPUHIIUITY HEMPEPHIBHOCTH;

pe3yibTaThl  HMCCICAOBAaHUS OBUIM  HWCIIONB30BAHBI TIPH  IMOJATOTOBKE
paguonmporpaMM, H3YYarolIUX  acCMeKThl AMOIMOHAIIBHOTO HMHTEIUICKTa U
COIIMAJIBHOTO PAa3BUTHUS YYAIIUXCSA B TPOIECCE M3YUCHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKA
(CnpaBka tenepaguokanana ['Y «V3oekuctan» Ne04\36-560 ot 25 ampens 2024
roga). B pesymbrare, paguocnmymiaTeNnd — y3HAIH, YTO  HCIIOJIb30BaHUE
WHOCTPAHHOTO $3bIKA KaK WHCTPYMEHTa JJIsi Pa3BUTUS KOMMYHUKATHBHBIX
HABBIKOB U MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH CIOCOOCTBYET CO3JaHMIO OoJiee
OnmaronpuATHONW y4eOHON Cpenbl, CIOCOOCTBYIOIIEH TOBBIMICHUIO MOTHBAITUU
YUYAIMXCS U YIYULIIEHUIO UX YU4E€OHBIX JOCTUXKEHUM;

WHHOBAIMOHHBIE METOAMYECKUE TOJXOJbl M PEKOMEHJAllUU, MPU3BAHHbBIE
o0ecreyuTh 3¢ pexTuBHYIO UHTETrPALUIO yUYaIUXCs C pa3HbIMU
o0pa3oBaTeIbHBIMU MOTPEOHOCTAMU B 00111€00pa30BaTENbHBIA MPOLIECC, CO3AaTh
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WHKJTFO3MBHYIO 00pa30BaTENIbHYIO Cpey U 00ECIeYUTh PAaBHBIE BO3MOXKHOCTH JIJIS
BCEX Yy4YalllUXCSA, MCHOJB30BAICA B paMkax (yHIaMEHTalIbHOTO IMPOEKTa
«/lanpHeliiee pa3BUTHE W TapMOHU3AIMS MEXHAIMOHAIBHBIX OTHOIICHUH B
HaIle cTpaHe», CO3[JaHHOTO B IEJSIX YKPEIUICHHS MEXKIyHapOIHBIX CBS3eH
(CmpaBka MunucrepctBa KynbTyphl Pecniyonuku Y36ekucrtan Ne 04-03-04-5575
or 22 asrycta 2024 roma). B pesynabrare, ObUIM pa3paboTaHbl METObI,
HaIpaBJCHHbIE HAa CHIKEHHE KOTHUTHUBHOW HArpy3k, ONTHUMHU3AIMIO Mpolecca
oOy4eHus 1 moBbiieHue 3(HEKTUBHOCTH YCBOSHHUS MaTepuaa.

Anpofauuss ¥ BHeJApeHHE Pe3yJbTaToB. Pe3ynbTaThl AUCCEPTAMOHHOIO
UCClIeIOBaHUsT ObUIM  YCIEIIHO amnpoOMpOBaHbl HAa S5 MEXKAYHAPOIHBIX U
7 pecnyOJIMKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTUUYECKUX KOH(MEPEHIUSIX, YTO CBUACTEIHCTBYET
00 MX aKTyaJIbHOCTM W 3HAYMMOCTH JJii HaydyHoro cooOmiectBa. Kpome Toro,
paboTa ObLIa MpeacTaBlieHa Ha 3acefaHuu (pakynbTeTa aHTIUNUCKON (UiIoNoruu
AHIMXKAHCKOTO TOCYJAPCTBEHHOTO MHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB (IMPOTOKOJ
No 10 ot 15 mas 2024 rona).

Ony0auKoBaHHOCTH pe3yJbTaToB HMcciaeaoBanus. [lo Teme nuccepranuu
Bcero ObUTO OMyOJMKOBAaHO 25 Hay4HBIX paboT, 13 cTaTelt U3 KOTOPBIX BHIIUIMA B
Hay4HbIX U3JIaHUAX, pexkomeHaoBaHHbIX BAK PecnyOnuku VY30ekucran st
nyOJUKAIIMK OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTaTOB JOKTOPCKUX AuccepTanuil. Taxxke
OBUIM U3AaHBI OJIMH YYCOHUK U OJTHA MOHOTpadusi.

Crpykrypa n 00beM padoThl. Jluccepraiius COCTOUT U3 BBEICHUS, YETHIPEX
IJ1aB, 3aKJIIOUEHHS] M CIIMCKA MCHOJb30BaHHOW JuTepaTyphl. O0beM auccepTauuu
coctapisieT 184 cTpaHHUIIBI.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBOJIHOM YacTH 0OOCHOBBIBAETCS AKTYallbHOCTh U HEOOXOJMMOCTh TEMbI
UCCJIEIOBAHUS, 1IN U 3a7a4Md UCCIIEeIOBaHUs, OOBEKT U METOJ, CBSI3b pabOTHI C
MPUOPUTETHBIMU HAMNpPaBJICHUSIMH HAayKHM W TEeXHUKU PecnyOnuku Y30eKkucras,
Hay4yHass HOBHU3HA WCCIICIOBAHUs, IPAKTUYECKUE PpE3YJbTaThl, TOCTOBEPHOCTH
pe3yJIbTATOB, CBEACHUS O HAYYHOW M MPAKTUYECKOW 3HAYMMOCTH, BHEAPECHUS U
myOJIUKAIMU PE3YJIbTATOB UCCIIEIOBAaHUS, CTPYKTYpa U 00BEM JUCCEPTAIIMOHHOMN
padoTHI.

B nepBoii rmaBe gucceprauuu noja HazBaHHeM «TeopeTHyecKHe OCHOBBI
MCHUXO0JIOT0-METOAMYECKON KOHUENIUN O0yYeHHS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAMY
paccMaTpUBAIOTCA  KJIFOUEBBIE TICUXOJIOTUYECKHE XapPaKTEPUCTUKUA  MIIAIIINX
IIKOJIBHUKOB, TAKME KaK Pa3BUBAIOIIASCS peYb, BHUMAHHUE, TaMSITh U MBIIUICHUE.
[ToguepkuBaeTCsi BaXHOCTh Yy4eTa OTUX OCOOCHHOCTEH TMPU OpTaHU3aAIUU
00pa3oBaTEILHOIO MPOIECCa, B TOM YUCJIE NMPU 00YYEHUU WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
AHanmu3upyroTcs  (GakToOphl, BIUAIONIME HAa MOTHBAIMIO  YYaIIUXCs, WX
HMOIIMOHAJIBHOE COCTOSIHUE U CIIOCOOHOCTh YyCBamBaTh HOBBIM  SI3bIKOBOM
MaTepuall.

HavanbHoe oOpa3oBaHue mpeacTaBisieT coOOW He MPOCTO ATam o0y4yeHus, a
BOXHBIM TIEpUOJ,, B TEUYECHHWE KOTOPOTO 3aKJIAJIBIBAIOTCSI OCHOBBI OyayIIETO
00y4eHUs U colann3anu. BaKHO OTMETUTB, UTO Oe3ycleniHas afantaius AeTei
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K 9TUM HayaJlbHBIM YCIOBHUSIM MOKET HEraTMBHO CKa3aThCsl Ha JajbHEHIIEM
oGpazoBarensHOM mporiecce . (myHkT 126 MCKO 1)

[lepBoHavabHO, HAYaIPHOE OOpa30BaHWE OXBATHIBAET HE TOJBKO 0a30BbBIC
HABBIKM, TaKWE KaK YT€HHE, MUChbMO M MAaTeMaTHKa, HO U (POPMHUPYET BaKHBIC
YKU3HCHHBIC HABBIKM, TAKHE KaK KOMMYHHUKAIHS, COTPYIHUYSCTBO U KPUTHUIECKOE
MBIIIJIEHHE. DT HaBbIKA CTAaHOBSTCSA 0a30il, HA KOTOPOH CTpOUTCA JaybHeilliee
o0Opa3oBaTenbHOE M )KU3HEHHOE CTAHOBJICHUE JIMYHOCTH.

[Tepssie uccnenoBanus JI. C. BRIroTckoro B 3T0# 0071aCTH MCUXOJIOTUU PEUU
MOJIOKUJIM Hayajao TIyOOKOMY H3YYEHHMIO MPOILIECCOB MOpPOXAeHUs peuu. Ero
KOHIICTIIINS, CBS3BIBAIOIIAS MBIIUICHHE W pPEYb, a TAKKEe BBOJIAIIAS TOHATHE
BHYTPEHHE peuun, cTana (QyHIaMEHTOM JUIsl TOCIEAYIOIIMX HCCIeOBaHUMN
yueHbiXx. Paboter T.B.Axyrunoit, H.U.)Kunkuna, U.A.3umueit, A.A.JIeoHTheBa,
A.P.Jlypuu u apyrux mo3BOJIMIIM CYIIECTBEHHO Pa3BUTh U YTIyOUTh 3Ty TEOPHIO,
CO3/1aB IEJIOCTHYIO KAPTUHY MEXaHU3MOB TTOPOKIACHUS PEUH.

Cornmacio wmogenu  A.A.JleoHTbEBa, TEHE3UC PEUEBOrO BHICKA3BIBAHUS
MpeAcTaBisgeT Cco0Oll  MMOC/eNOBaTEeNbHYI0 II€b MEHTAJbHBIX  Olepalui.
NuunmatopoM  Tpoliecca  BBICTYHaeT pedeBas HWHTCHIHUS, IOPOXIACHHAS
OTIpe/ICTICHHBIM MOTHBOM. B pe3ynbrare hopmMupyercs 3ambiceNl BBHICKa3bIBaHUS,
KOTOPBIM 3aTEM IOJBEPraeTcsi BHYTpEHHEH mporpaMMHoOM o0pabotke. Ha stom
dTamne TPOUCXOIUT CTPYKTYPHUPOBAHHE CMBICIOBOW CXEMBI M BBIOOD SI3BIKOBBIX
CPEIICTB JIJISl €€ peau3alyi.

Mogenu pedenopoxiaeHus M.A.3umueir u T.B.XyTHHBI, OCHOBBIBAsICh Ha
koHUenuu A.A.JIeOHThEBA, pacCMAaTPUBAIOT PEUYb KaK PE3YyJbTaT CIOXKHOIO
mpoliecca, BKIF0YAIOIIEr0o MOTHBAIUIO, (POPMUPOBAHUE CMBICTIA, BEIOOD S3BIKOBBIX
CPEIICTB M MX peaI3aIliio B 3BYKOBOW (hopme. 3UMHSIS BBIICISCT TP OCHOBHBIX
YPOBHSI PEUETIOPOXKACHUS, a AXyTHHA JETAIU3UPYET MPOIECC MPOrpaMMUPOBAHUS
peuH, OMHUCHIBAs TPH TIOCIEAOBATCIBHBIX OIEpaIlid BBIOOpA: CEMaHTHYECKHX,
Jexkcuuecknx U (QouHernueckux enuuuil. OO0e uccraeAoBaTENbHUIBI 00paIaroT
BHUMaHHE Kak Ha (OPMHPOBAHHME IIEIIOCTHOTO BBICKA3bIBaHMS, TaK MW Ha
OCOOEHHOCTH TIOCTPOCHHS OTIENbHBIX MpeioxkeHuit. Ilporeccel ycTHON U
MMMCBMEHHOW PEYd WUMEIOT OOIIYI0 OCHOBY, OJHAKO IMMHChbMEHHAs pedb TpeOyeT
JOTIOJTHUTEIIbHOM KOTHUTUBHOUM HAarpy3KH.

A.A.JICOHTBEB TaKXKe MOMUYEPKHUBACT BAXKHOCTh MOTHBAIIMM W CO3JAHUS
YCIIOBUM, CTHUMYJIUPYIOIIMX YYEOHYI0 W PEUYEBYIO JACSATEIHHOCTh. BIIAJICHUC
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM MOYKHO TPEICTaBUTh KaK IMPOIECC MOCTPOSHHUS CIOKHOMN
CUCTEMBI, COCTOAIICH W3 OTIEIbHBIX KOMIOHEHTOB. CHadaia 3TH KOMIIOHEHTHI
OCBaMBAaIOTCS 0 OTJIEILHOCTHU, a 3aTeM O0BEIUHSAIOTCS B euHoe 1enoe. [Ipu aTom
MPOUCXOJUT TIEPEXOJ] OT CO3HATEIBLHOIO KOHTPOJIS HaJ KaXAOoW omepanuer K
aBTOMATUYECKOMY BBHITIOJIHEHHIO. BcmoMorarenbHbie METOAbl OOy4YeHHS, TaKHe
KaK MCIOJIb30BaHUE acCOLMAIMM WJIM MHEMOTEXHHUKHU, UTPAIOT BCIIOMOTaTENIbHYIO
poJib W CO BPEMEHEM CTAaHOBATCS MeHee 3HaunMbiMu. Cremgyer o0paTuTh
BHUMAaHHE, YTO KIIIOYEBBIMH HJIEIMH B 3TUX OINPEJEICHUSX SIBISIIOTCS HE YHCTO
TICUXOJIOTUYECKHE, & CKOPEE TICUXOIMHTBUCTUICCKUE TTOHITHSI.

“ https://uis.unesco.org/
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b.B.bensieB  aHanu3upyeT  pas3iMyYHbIE  KOMIIOHEHTBl  HMHOSI3bIYHBIX
CIIOCOOHOCTEH, BbIENAS (POHETUUYECKHUE, JIEKCUYECKHE, TIpaMMaTHYEeCKUEe U
CTWJIMCTHYECKHE aCHEKThl, KOTOPbIE OOBEIUHSIOTCS B MOHATHE "4yBCTBO s3bIKA'.
OH cuuTaer, YTO JIaHHBIE KOMIIOHEHTHI BBIACISIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT
0COOEHHOCTEM caMoro s3blKa M MOTYT OBITh CTPYNIUPOBAHBI  CIEAYIOIIUM
oOpazom:

doHeTHYeCcKHe CIIOCOOHOCTH MOAPA3yMEBAIOT CIIYXOBYIO UYBCTBUTEIIBHOCTD,
apTUKYJSIIUI0O M YMEHUE BOCIHPUHUMATHL M BOCHPOU3BOJIUTH WHTOHAIIMOHHBIC
HIOQHCBI, YTO CBSI3aHO C BO3MOYKHOCTSIMU MMUTALUU. Y YUTHIBACTCS TAKKE CBS3b
ATUX CIIOCOOHOCTEN C MY3BIKATBHBIM CITyXOM.

Jlexcuueckne cnocoOHOCTH — 3TO CIOCOOHOCTH K CJIOBECHOU MaMSITH, YMEHHUE
OBICTPO U YETKO pa3nyaTh CXOXKHE CJIOBAa, YCBaMBATh KOHKPETHBIC 3HAYCHUS U
MMOHKUMATh CJIOBAa HMHOCTPAHHOM peyH.

['pamMmmaTrueckre criocOOHOCTH OXBAaThIBAIOT YMEHHUE pa3inyaTh CJIOBA MO UX
ATUMOJIOTUM W MOPQOJIOTHH, a TaKkKe M3MEHATh HX B COOTBETCTBUH C
rpaMMaTHYE€CKUMHA HOPMaMH.

CUHTaKCHMYEeCKHE  CIIOCOOHOCTHM  3aKJIOYAlOTCd B YMEHUMM  TOYHO
BOCIIPUHMMATh M TIOHUMATh CHUHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIMH, a TaKkKe B
CITIOCOOHOCTH K YCBOCHHMIO M BOCIPOM3BEICHUIO MPEJIOKEHUM, KaKk Mo o0pasily,
TaK ¥ CaMOCTOSITEIILHO.

ITo muenuto b.B. bensesa, Bce 3TH CIIOCOOHOCTH 3aBHUCAT OT MHOSI3BLIYHOTO
MBIIUICHUS], KOTOPOE CIY>KUT UX OCHOBOW. OH YTBEPKAAET, UTO PEUYb COCTOUT U3
CMBICJIOBOTO COJIEp>)KaHUS M SI3BIKOBOWM (POopMBI. [Ipy WMHOSI3BIYHOM MBIIIICHUH
dopma si3pIKa BOCIPUHUMAETCSI UHTYUTHUBHO, B TO BPeMsI KaK CMBICII OCO3HAETCS
KaK B MPOLECCE BOCIPHUSITHUS, TAK U B IPOLIECCE CO3JAHUS PEUH.

B cooTBercTBMM ¢ 3TUM, MOHO BBIJCIUTH JBa OCHOBHBIX THIA
CITOCOOHOCTEM: YyBCTBO SI3bIKA - 3TO MHTYUTUBHAS CIIOCOOHOCTH K ONEPUPOBAHUIO
MHOS3BIYHBIMU cpefcTBaMU. CHOCOOHOCTh HMHOSI3BIYHOTO MBIIUICHUSI aKTUBHO
CBSI3aHA C BHYTPEHHEN U BHEIIHEW PEUbIO.

J1.5.ONbKOHUH, UCCIEAOBABIIUNA 3Ty TEMY, BBIJIEINI HECKOJIBKO OCHOBHBIX
YCJIOBHM, CIIOCOOCTBYIOIIMX OBJIAJCHUIO YUYEOHOUW NEATEIbHOCTBIO: CIOCOOHOCTH
pebeHKa OCO3HAHHO TMOAYHUHSTH CBOM JEHUCTBUSI YCTAHOBJIEHHBIM IIpaBUJIaM;
yMEHHUE BOCIIPUHUMATH U BBITIOJHITH YKa3aHUS B3POCIIOTO; CIIOCOOHOCTh paboTaTh
o oOpasity.

OrtevecTBeHHbIE W 3apyOexHble  uccienoBarenn (B.H.Memepsikosa,
H.B.CemenoBa, MW.H.IlaBnenko, W.JI.IHonmo, 3.4.®yrepman, JLILI'ycesa,
H.A.T'opnosa, M.A.Xacanona, Carol Read, Cristiana Bruni, Diana Webster u ap.)
BHOCSAT 3HAYMTEIBHBIM BKJIaJ B Pa3BUTHE ATOM 0O0JACTH, HO €IMHOM METOJHMKHU
paHHero oOy4eHusi moka He cymecTtByeT. CyIIecTByeT 1B OCHOBHBIE TOYKHU
3peHusl Ha MOHATHE "paHHee O0y4yeHHe WHOCTPaHHBIM s3bIkaM.” OIHH ydyeHbIe
CUMTAIOT, YTO OTO WCKIIOUUTEIHHO JONIKOJBHBIA TEpPUOMA, KOTJAa pPeOSHOK
OCBaMBAET A3bIK HHTYUTUBHO. [Ipyrue, Bkmouas H.J[. T'anbckoBy u 3.H.
Hukuntenko, paclmpsroT 3TO MOHATHE, BKJIOYAs B HETO M MIIAJIIANA IIKOJbHBIN
BO3pacT, npejiaras qudepeHuupoBaHHbIN MOAX0J K OOYYEHHUIO AETe pa3HbIX
Bo3pacToB. JlomkoiabHOe oOydeHue GOKYCHUPYETCs Ha pPa3BUTUU  SI3bIKOBOM
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UHTYHUIIMU pedeHka B Bo3dpacte oT 4 o 7 net. HavanbHoe miKoJibHOE OOyudeHue
HAYMHAETCS C MEPBOTO KjIacca W MpemnoaraeT 0ojiee CHCTEeMAaTUIeCKU TTOIX0.T K
U3ydeHuio s3bika. HecmoTps Ha pasmuuums, o0a MOaxoaa HWMEIOT CBOM
MPEUMYIIECTBA, W BHIOOP ONTHUMAIBHOTO BapWaHTA 3aBUCHUT OT WHIWBHIYATHHBIX
0COOCHHOCTEH peOeHKa.

[lonsitue "panHee oOyueHHE HMHOCTPAHHBIM SI3bIKaM' B HAcCTOsIIEE BpeMs
OXBAaTBIBACT JIETEH OT POXKJIeHUd J10 11ecTu JeT. OIHAKO, CYIIECTBYET pa3Horiacue
OTHOCHUTEJIBHO ONTHMMAJIBHOIO BO3pacTa il Hadaja 3aHiaTui. Tak, ['anbckoBa u
Hukutenko cuurarot, uro Hanbosee 3pPpexkTuBHO 0OydyeHue B Bo3pacte ot 3 a0 6
JeT B WrpoBoi ¢opMe, HAMpaBIEHHONW Ha BCECTOPOHHEE pa3BUTHE peOCHKA.
YTexuHa coriamaercs ¢ 3TUM TIEPUOJIOM, HO BBIACISET ""30/10TyI0 cepeauHy' — 5-8
JeT, Koraa y pedeHka yxke chopMHpOBaHAa OCHOBA POJHOTO SI3bIKA M OH TOTOB K
0osee cUCTeMaTHIECKOMY M3YYEHUI0 HHOCTPAHHOTO.

W3 Bhlllecka3aHHOTO CIEIYEeT, YTO BO3pacT, B KOTOPOM HaYyMHAETCS
o0ydyeHre, MOXKET pa3IMyaTbCs B 3aBUCUMOCTH OT IMCHUXO(PU3UYECKOU 3PEIOCTH
pebenka. OOpa3oBaTeNbHBIA TMPOILIECC HEOOXOAMMO OpPraHMU30BaTh B armocdepe
AMOIMOHANILHOTO KoMpopTa. BaxHOo yuyuThIBaTh, YTO €clid y peOeHKa
HaOroMaeTCsl 3a7iep’kka B PEUYCBOM PA3BUTHH WM B HEBEpOaTbHOM OOpa3zHOM
MBIIJICHAN, TO W3YyYE€HHWE BTOPOTO S3bIKa MOJKET HETATUBHO CKas3aThbCs Ha
Pa3BUTHH BBICIIUX TICUXUYECKUX (DYHKITHH, 3aMe TSIl MX CTAHOBJICHUE.

-

Puc. 1. Ilpounecc HHOSA3LIYHOTO pPeUYenoPOKAEHHSI

Ha py0Gexxe BekoB memarorudeckas OOIECTBEHHOCTh aKTMBHO OOCYKIasia
ONTHMAaNbHBIA  BO3pAacT I Hayajga OOyYEeHHsS] HWHOCTPAHHBIM  SI3BIKaM.
[1.d.KanrepeB, oauH W3 HamOojee aBTOPUTETHBIX IIE€AAroroB TOTO BPEMEHH,
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BBICTYMAJI IPOTUB PAHHETO SI3LIKOBOTO OOYYEHUS, apTYMEHTUPYSI CBOIO MO3HUITUIO
TEM, YTO MPEKIECBPEMEHHOE 3HAKOMCTBO C HWHOCTPAHHBIMHU SI3BIKAMH MOKET
IPUBECTH K MEperpy3Ke NEeTCKOW MCUXUKHU U 3aTPYIHUTH (POpMUPOBAHHE YETKUX
SA3bIKOBBIX TPaHHII.

Cnenyer oTMeTuTh, 4TO BblAarouuics pycckui nemaror K.JI.YmumHckuii
TaKK€ BBICTYNAJ MPOTHUB PAHHETO H3YYEHUS HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB IO
aHaJorM4HbIM npuunHaM. [loguepkuBasi 3HAYMMOCTh POJHOTO S3bIKA IS
dbopMHUpOBaHUS JIMYHOCTH, OH TMPEAOCTEepEerayj, YTO BBEICHHE HWHOCTPAHHOTO
HEOOXOJIUMO «HE MPEXKJE TOro, MOKa OyIeT 3aMETHO, YTO POJHOMN SI3bIK IMYCTHII
rIyOOKHE KOPHH B JIyXOBHYIO TIPUPOAY IUTATH. [loCTaHOBHUTH KaKOW-HUOYIb
oOImMii CPOK B ATOM OTHOILIEHUM HEb3sl. C HMHBIM pEeOCHKOM MOXKHO HadaTh
M3yYE€HHE MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 7 WM 8 JeT (HUKOraa paHee), ¢ apyrum B 10 u
12; ¢ pgeTbMu, 0ONamarOUIMMKU KpalHE cJ1abol BOCIPUUMYHUBOCTBIO, JIyUllle HE
HAYMHATh HUKOT/Ia.

B XI Beke NMaTMHCKUM S3BIK OBLT S3bIKOM MEXKIYHApPOJIHOTO OOIICHHUS B
3anagHoil EBporie, oIHAaKO C pa3BUTHEM HAIMOHAIBHBIX TOCYAApCTB U POCTOM
YHYCJIa MECTHBIX JUAJIEKTOB €ro pPoJib MOCTEIEHHO CHUKaIack. IlapaiuiensHo ¢
ATUM, apaOCKuil s3bIK, Onarojaps JKCIAHCUU HCJaMa, MPOJOJDKAl UIpaTh
JTOMUHHUPYIOIIYIO pPOJb Ha OOMIMPHOW TeppuTtopur apadbckoro xanudara.
ApaOCckuil  S3bIK CTaJdl OCHOBHBIM CpEJCTBOM OOIIEHUS B TOJUTUYECKOMH,
dbunocopckoil U XyHA0KECTBEHHOU JUTEpaType, a Takke B JIETONPOU3BOJICTBE U
MEXXTOCY/IApCTBEHHBIX OTHOILICHUAX Ha BocToke.

N3yyeHne WHOCTpaHHBIX S3bIKOB B Hallled CTpaHe Bcerga ObUIO TECHO
MEePEeIJIETeHO C €€ KYJbTYPHBIMU MpeoOpa3zoBaHUsIMU. Bblgaromuecss ydeHble
entpanbHoii A3uu, Takue kak Ajb-Xopesmu, bupynu, MOH-Cuna u dapadu,
BHECJIM HEOIICHUMBIN BKJIAJl B PA3BUTUE MATEMATHKHU, ACTPOHOMUM, MEIUIIUHBI U
dunocodhun. Brmames apaOCkum, MNEPCUACKUM M TPEUYECKUM S3BIKAMHU, OHH
NEPEeBOUIN W KOMMEHTUPOBAJIM TPYJbl AaHTUYHBIX (GUIOCO(DOB U YYCHBIX,
CIIOCOOCTBYS 00OTAIICHUIO HAYYHOU MBICTH B HCIIaMCKOM Mupe. B cBoux paborax
OHM HE TOJBKO M3JIATAIM PE3YyJIbTaThl CBOUX HCCIENOBAaHUM, HO U JaBAIIU
MOAPOOHBIE METOAMYECKUE PEKOMEHIAINH, YTO SN0 X TPYHAbl JOCTYIMHBIMHU
JUISL LIUPOKOTO KPyra YATATENEH.

B 30-x rr. XX B. MeTOAMKA aKTUBHO PAa3BUBAETCSI B PYCJIE€ CPABHUTEIHHOTO
a3piko3HaHug (Peir E. M. OCHOBBI METOIMKHM NpPENoJaBaHUs WHOCTPAHHBIX
a3b1K0B. 1930). B 40-50-x rr. mponuioro cToiaeTs BhIAAIOLIUECS PYCCKUE YUEHBIE
JL.B.Illep6a, W.B.PaxmanoB, B.[.Apakun, O.C.AxmaHoBa # Jp. TaKkxke
paccMaTpuBalOT OOIIYyI0 METOJUKY B KadeCTBE «IPUJIOKECHHUS» K Pa3TUYHBIM
YacTsAM SI3BIKO3HAHMS. DTa TOYKA 3pEHUs, MOJIyduBIlas 0OOCHOBAaHUE B HAYYHBIX
TpyAax CEpPEeAWHBbI MPOIIOr0 BEKa, MO3BOJWIA CUATATh METOAWKY IMPHUKJIIATHOU
JIMHTBUCTHUKOU.

B 60-e rr. MmeronuMka paccMaTpUBAeTCs KakK MPUKIaAHAs TICUXOJIOTHSL.
OCHOBHBIMH CTOPOHHHUKAMHU O5TON TOYKH 3PEHHS OBUIM HW3BECTHHIE ICHXOJIOTH
b.B.bensee u B.A.ApremoB. b.B.benseB omnpenenser NCUXOJOTMYECKHE
COCTABJISIIOIIME TIpollecca OOyYeHHUS HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY U CTPYKTYPY
MICUXUYECKUX SIBIIGHUW H TIPOIECCOB, OOECIEUMBAIOIINX YCBOCHUE JIEKCHKH,
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rpaMMaTHKd M JPYyrUX AacleKTOB H3y4aeMoro si3blKa, PacCMaTpPUBAET MPOLECC
OBJQJCHUS WHOM 3HAKOBOM CHUCTEMOM C TMO3UMUUMU  HWHIAWBHIYaJbHO-
MICUXOJIOTUYECKUX OCOOEHHOCTEH oOydaembix. B 3T0O ke Bpemsi, H3BECTHBIC
munaktukn FO.K.baGanckuit, B.C.Iletnun, A.B.Texyues, E.WM.IlepoBckuit u ap.
CUMTAIM METOAUKY pa3leioM IMEAaroru4eckod HAayKd B CWIY HAJIW4YUAS U
UCITIOJIb30BAHUs OOIIUX JIJIsl TUX 00JIacTel 3HAHUS UIaKTUUYECKUX MPUHIIUIIOB.

B Hacrosmiee BpeMs MeTOAMKa OOY4YEHUSI HWHOCTPAHHBIM  SI3bIKaAM
paccMaTpuBaeTCid KaK CaMOCTOATENIbHAs HaydHas aucHuIuIiMHA. M3 o0mmx
METOJUK,  XapaKTEpHU3YIOIIUX  COBPEMEHHOE  COCTOSHHE  MpEenoJiaBaHus
MHOCTpaHHbIX 3bIKOB, A.H.IllykuH BbIAenseT, B NEpBYIO ouepeab, padOThI
H.[l.T'anbckoBoii «CoBpeMeHHass METOAUKa OOy4YeHUs HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM»
(M., 2000), E.H.ConoBoBoii «MeTouka 00y4eHUs: THOCTPAHHBIM sA3bIKaM» (M.,
2006), A.M.Konkepa u np. «IIpaktnueckass MeToMKa OOy4YE€HUS MHOCTPAHHOMY
s3piky» (M., 2002). B Hay4YHO-METOAMYECKON JUTEpAType, HApSIy C TEPMHHOM
«METOJMKa OOyYeHHsS] WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM», IIMPOKO HCIIOJIb3YETCS TEPMUH
(JTUHTBOJMJIAKTHKA». JTOT TEPMUH, BBEJICHHBIA B HAYYHBIM OOMXO]] aKaJIEMUKOM
H.M.IIJanckum B 1969 r., Ha COBpEMEHHOM 3Tale MOJY4YUJI CBOEC Pa3BUTHE B
tpynax  WM.U.Xameesou, H.[.I'ambckoBor, H.N.I'es. JIMHTrBOIMTAKTUKA
paccMaTpuBaeTcs Kak oOm@asi Teopus OOy4YeHHsT HWHOCTPAHHBIM  SI3BIKaM,
pa3pabaThiBaroasi OCHOBBI METOJIOJIOTMU OOydeHMsl JaHHOMY mpeamety. Kax
OTMeYaeT H./I.I'anbckoBa, «...DTH JIBE HAaYy4YHbIC o0nactu HE
MPOTUBOMOCTABIIAIOTCA APYr APYTYy, HE B3aWMO3aMEHSIIOT, a B3aUMOJIOTIOJIHSIOT
Ipyr apyra». Eciau MeTtoauka BeIpabaThIBaET MOAXO/IbI K O0yYEHUI0 MHOCTPAHHBIM
S3bIKaM U BBICTPAUBACT OMNPEICICHHYI0O METOJUYECKYID CHCTEMY — MOJCIb
oOy4yeHus, TO JHUHTBOAMJAKTUKA JaeT OTBETHl HA BOIMPOCHI O TOM, YTO
npeacTaBisger co0oil o0mas crnocoOHOCTh YETOBEKA OCYIIECTBIISITh COIMATIBHOE
B3aMMOJICUCTBUE C TIOMOIIBIO $3bIKA, CIHOCOOHOCTH OBJAJIETH SI3BIKOM, KaKHe
3aKOHOMEPHOCTH JIe)KaT B OCHOBE (POPMUPOBAHUS ITOM CHOCOOHOCTH, KAKOBBI
MEXaHHU3MbI U MPOLECCHl BIaJACHUS U OBJIAICHUS UHOCTPAHHBIM sI3bIKOM. Crenyer
OTMETHUTh, YTO KPOME OOIIe METOAUKH, KOTOpas 3aHUMAETCS H3y4YCHHEM
«3aKOHOMEPHOCTEN M OCOOEHHOCTEH mpolecca o0yuyeHUsT WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
HE3aBHUCHUMO OT TOr0, O KAaKOM SI3bIKE€ HAET pPEub», CYIIECTBYIOT H, TakK
Ha3bIBAEMbIC, YACTHBIC METOJHKH, UCCIEAYIOIHe OoOydeHHe Crenu(GuaHbIM s
KaXJIOTO KOHKPETHOTO $S3bIKa SI3BIKOBBIM M pPEYEBBIM sIBICHUsAM. Hapsgy c
METOJMKAMH  OTACIBHBIX  SI3BIKOB,  CYIIECTBYIOT  YacTHbIE  METOAMKH,
YUYUTBIBAIOIIHNE YCIOBUS O0YUEHHUS SI3BIKY, B TOM YHCJIE OCOOCHHOCTH BO3PACTHOM
KaTeropuu oOy4aeMbIX, HAllPUMEP: METOJMKAa PAHHETO OOyUYeHHUSI MHOCTPAHHOMY
S3bIKY, METOAMKA OOyYEeHHS HWHOCTPAHHBIM S3bIKAM B HAYaJIbHOM IIIKOJIe, B
CpeIHEeH IIKOJIe U METOJIMKA BBICIICH IIKOJIBI. TakuM 00pa3oM, METOJIUKA PAHHETO
OoOy4eHHsI HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM Ha OCHOBAHHWM YCJIOBHI OOydeHHMsI, KaK OJHA W3
BOKHEUIITUX TEJArOTHYCCKUX KATErOpUi, MOXKET OBITh OMpeJeieHa KaKk JacTHas
Meroanka win, 1o mMHeHuto H.A.I'opnoBo#, kak orpaciab oOIIel METOIUuYecKOn
HAyKH.

OTnpaBHBIM MOMEHTOM CTAHOBJIEHUSI W PAa3BUTUSL METOAUKH PAHHETO
OoOy4YeHHs] MTHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, U3YYArOIIEH BECh CIIEKTP BOMIPOCOB, CBSI3aHHBIX
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C OBJIAJICHUEM HWHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B MEPHUOJ JOLIKOIBHOIO JETCTBA, MOYKHO
cuutath Hadamo 60-x rr. B 1961 r., BcieacTBME OIrpOMHOTO HMHTEpeca
OOIIIECTBEHHOCTH U MEIaroroB, BEIXOIUT NocTaHoBieHue CoBeTa MUHUCTPOB, T1IE,
C YYETOM IMOXKEJTAHUW POAUTENEH M 3a UX CYET, Pa3peliajioCh OPraHU30BBIBATH
TPYIIbI 711 3aHATHN IO UHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B JETCKUX CaJaX W B HAYaJbHOU
mkosie. Tak Hayaiucs IIMPOKHM OOIIECOIO3HBINM JKCIEPUMEHT MO OO0YUYEHHUIO
JOIIKOJILHUKOB HHOCTpaHHOMY $13bIKy. B PCDOCP 00yueHue nHOCTpaHHOMY SI3BIKY
Besochk Oosiee yeM B 300 nerckux canax. HaydHbIM LHEHTPOM MEPBOTO OIMBITHOTO
00Oy4eHHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY J€TEH JOIIKOJIBHOIO M MIIAJIIEr0 MIKOJbHOIO
Bo3pacta cran Jlenunrpan. Hayunble nccienoBaHusi U mpakTHuecKoe oOydeHue
MO3BOJIWJIM JTOKa3aTh BO3MOXXHOCTh PAHHEro OOYYEHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B
MpoliecCce CIEUUaJIbHO OPraHU30BaHHBIX 3aHATUA W B YCJIOBHUSAX OTCYTCTBHS
A3BIKOBOM  cpeapl. Kpome TOro, ObULT ONpeAeleH ONTUMAaJbHBIM BO3pACT
oOydaeMbIX. ABTOpPBI HCCJIEIOBAHUN MPAKTUUYECKH EAMHOAYIIHBI B TOM, YTO
oOyuyeHHe MHOCTPAHHOMY S3bIKy CIEAyeT HAauuHaTh MPUOJIUZUTEIBHO C
ISATWIETHErO Bo3pacTa (crapiuas rpymnmna), Korja peub peOeHKa Ha POJHOM SI3bIKE
yxke Oosiee miaM MeHee o(opmiieHa W OH TOBOPHUT, XOTd M KOPOTKHUMH, HO
OPaBUWIbHBIMU TPEUIOKEHUSAMH, @ K HOBOMY S3BIKY OTHOCHTCSI CO3HATEJIBHO.
Takum oOpa3oMm, NATHU-UIECTUIIETHUM BO3pacT ObLI OIpeneseH Kak Hanbosee
CEH3UTUBHBIM MepuoJi, 00yCIIaBIMBAIOLIUI JIETKOE U OBICTpPOE 3arevyaTiieBaHHe
YCBOGHHOTO MaTepuajga B TaMsaTH JeTed. AHamu3 U 0000IIeHuEe JaHHBIX,
MOJIYYEHHBIX B MIPOLIECCE MEarornYecKoi AesITENbHOCTH, IPUBENH K MOSBICHHUIO B
60-x rr. psma auccepranuoHHbIX wucchaenoBanui  (E.C.Ilapankuna (1964),
T.AYuctsakoBa (1965), H. 1. Kakymanze-Mnunapamze (1967), H.d.Konuesa
(1968) m meroamueckux MOCOOWi, HAMMMCAHHBIX HAa OCHOBE JKCIIEPUMCEHTAILHOM
anpobanuu Teoperuyeckux mnonoxenui (T.A.UuctsakoBa, E.M.YUepHyuieHko,
I'.'1.Conuna; O.C.Xanosa; E.C.Ilapankuna).

B xoae sKcnepuMEHTaNbHOM anpoOalud KOMIUIEKCOB 3aHSATUM, YIajloCh
OMpENEINTh OCHOBHOE HampaBieHHE OOYy4arollero mpouecca M MyTh YCBOCHHS
A3bIKa — OT MOJpa)kaHUsl U UMUTALUU CIIOBA WM (pa3bl K BKIIOYEHHUIO CJIOBa B
KOHTEKCT TPEJJIOKEHUs, TOCTPOCHUIO Pa3HOOOPa3HbIX BBICKA3BIBAHUN I10
aHAJIOTUH, a BIIOCIIEACTBUM — K PAa3BUTHIO HECIOXXHBIX (OPM IHUAJIOTHUYECKON
peuM U ayAUpOoBaHUs (IOHUMAHUE PACCKA30B U CKa30K € OMOPOW Ha HAIJISITHOCTB).

VYuuteiBass 0COOCHHOCTH JIOIIKOJBHOTO BO3pacTa, Y4€HbIE YKa3bIBad Ha
HEO0OXOIUMOCTh HTUPOKOTO HCIIOIb30BaHUS UTPOBBIX MPUEMOB — MOJABUKHBIX UTP
(TemMaTH4ecKuX, TBOPYECKUX), UTPbl B CKa3Ky U JIp. 3HAYUTEIHLHOE MECTO B
oOy4eHHH B 3TO BpeMsl 3aHMMAET pa3yuyMBaHUE IMECEHOK, CTHUILIKOB, pU(PMOBOK,
CUMTAJIOK, YyYacTHE JeTell B KOPOTKMX HHCIEHUPOBKaX. OJTH TMPHUEMBI, Kak
yKa3bIBaeTcsi B paboTax, HEOOXOAUMBI JJisi 3aKPEIJICHUs] HABBIKOB MPABUIILHOTO
MIPOM3HOIICHUSI, OCBOCHUS HOBOM JIEKCUKH WJIM OTPAOOTKU YK€ 3HAKOMBIX JIETSAM
CJIOB, TPAMMATHYECKUX CTPYKTYp U T. [I.

UccnenoBanuss mo mnpobiemMe oOydeHus AOMIKOJIbHUKOB HWHOCTPAHHOMY
A3BIKY OTMEUYaloTCid B JAHMCCEPTAlMOHHBIX paboTax 70-x rr. JlaHHbBIl mnepuon
OTJIMYAETCS HEKOTOPbIM CHUKEHHEM OOIIECTBEHHOIO HHTEpeca K paHHEMY
M3YUYEHHUIO HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB. B KauecTBe OJTHOM M3 OCHOBHBIX MPUYUH MOKHO
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Ha3BaTh OTCYTCTBHE NPEEMCTBEHHOCTH OOYYEHMsSI Ha Pa3HbIX ATanax CHUCTEMbI
oOpaszoBanus. B wactHoCTH, B mpoiiecce 00y4eHHsI CYIIIECTBOBAT POOeI: HaunHas
U3y4yaTh SI3bIK B JOIIKOJBHOM YUYPEXKICHUU, JETH HMEIH BO3MOXHOCTh
NpPOJOKUTh JIMIIb B 5-M KJAacCe IIKOJbI, KOrJa MOABJSUICS MPEIMET
«MHOocTpanHblil sA3b1k». OgHako, B 70-€ IT. MPOUCXOAUT AaJIbHEWIIEEe pa3BUTHE
KOHLIETIIIMA ~ paHHEero OOy4YeHHs] WHOCTPAHHBIM  sI3bIKaM.  AHaJIU3UPYs
TEOPETUUYECKUIN U HKCIIEPUMEHTANIbHBIN MaTepuas, HETPYIHO OTMETUTh OCHOBHbBIE
rio0abHbIe TIPOOIEMBbl, KOTOpbIE MHTEHCUBHO HCCIEIYIOTCS B 3TOT MEpUOi B
OTE€YECTBEHHON METOMKE MPENOJaBaHus HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B IIKOJIE:

— pa3paboTKa U KOHKPETH3AIUsl TEOPHH PEUYEBOM NEATEILHOCTH Ha OCHOBE
MOJIOKEHUI OOUIENICUXO0JIOTHYECKON TEOPUU ACSITENBHOCTH;

— ¢opMHpOBaHUE PEUEBBIX YMEHUN M HABBIKOB B PA3IUYHBIX BUIAX PEUEBOM
JEATEIIbHOCTH;

— KOMMYHMKATHBHAas HaIlpaBJICHHOCTb BCETro Mpolecca O00ydeHHs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

B suBape 1941 roga CoBer HapoaHbix komuccapoB ¥Y30ekckoit CCP npuHsn
perieHue o MoBbIeHNH 3GHEKTUBHOCTH MPENOIaBaHKsI WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
mkonax. OgHako, HavaBIIAsACS BTOpass MHUpPOBas BOWHA IpepBaja peaau3aluio
ATUX TUIAHOB.

HccnenoBanus s36IkoBOro oopasoBanusi B Y30ekucrane B 1960-1980 romax
MOKa3bIBAIOT, YTO OCHOBHAS I1€JIb 00y4YeHUs ObLTa HarpaBiieHa Ha (opMupoBaHUe
y y4almxcs MPakTHYeCKUX HABBIKOB OOIIECHUS HA aHTJIMACKOM U PYCCKOM SI3BIKAX,
KOTOpbIE CUYMTAINCh HamboJee BOCTPEOOBAHHBIMA B HKOHOMHUYECKOHW U
KyJIbTYPHOU KU3HU pecryonuku. Takum oOpa3zom, Oiiaromapsi MPUHATHIM Mepam,
Mperno/laBaHe HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB B IIKOJAX Y30eKkucraHa crajno OoJee
UHTEHCUBHBIM U 3¢ (dexTtuBHbIM. Oco0oe BHUMAaHHME YAEISUIOCHh PAa3BUTHIO
HaBBIKOB YCTHOW pedM, TaK KakK CUHMTAJIOCh, YTO OHU Haubojiee BaKHBI JIsi
MPAKTUYECKOT0 UCTIOIB30BAaHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B TIOBCEIHEBHOM KU3HH.

Vka3z mepBoro Ilpesuaenta PecnyOnuku VY36exucran HM.A.KapumoBa oT
10 nexadps 2012 rona «O mMepax 1o gajJbHEHWIIEMY COBEPILIEHCTBOBAHUIO CUCTEMBI
M3YUCHMS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB»  IMPECTABISIET OO0l 3HAUNTENBHBIN IIAr B
CTOPOHY YKpEIUICHUS JOJTOCPOYHOTO COTPYAHUYECTBA B PA3TUYHBIX OOJACTIX
SKOHOMHUKH, TIOJIUTHKHU, KYJIbTYpPbl, HAYKH U CIIOPTa Ha MEXAYHapoaHOU apene. C
2013 roma B Y30Oekucrane Hauandach MaciiTabHas oOpaszoBarenbHas pedopma:
M3YUYEHHE WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB, MPEXIE BCEro  aHIIMICKOro, CTallo
00s3aTENPHBIM C TIEPBOTO KJIacca BO BCEX IIKOJAX CTPaHbl. JTO pEIICHHE
OTpaXXaeT CTPEMJICHHE CTPaHbl WHTETPUPOBATHCS B MHUPOBOE COOOIIECTBO H
MOArOTOBUTH MOJIOJIEKB K BbI3oBaM X XI Beka.

Bo BTOpoIii riaBe auccepranuu noja HazpanueMm «IlcumxoJioro-meroanueckue
acnekTbl (opMUPOBaHUA SI3bIKOBOIl KOMIETEHIMH Yy JAeTell MJiaamiero
IIKOJBbHOI0 BO3pacTa» NOJAPOOHO PACCMOTPEHBI OIpPEACIICHUE SI3bIKOBOM
KOMIIETEHIIUHU, €€ cocTaBisitonine ((hoHeTuUecKas, JJeKCuueckas, rpaMmmaTHiecKasl,
KOMMYHUKATHUBHAs) U B3AUMOCBSI3U MEXKy HUMH.

15 ykas nepBoro [Ipesunenta Pecnyommku Y3oekucran U.A.Kapumosa ot III1-1875 ot 10 mekabps 2012 ronma
«O Mepax 1o JaibHEeHIeMy COBEPILIEHCTBOBAHUIO CUCTEMBI U3yUEHUS! HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
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[lenp oOydeHHs — 3TO CBOEro poja KOMIIAC, YKa3bIBAIOIIUW HampaBlieHHE
oOpazoBarenbHOTO Tporiecca. OHa ompenesnseT, KakhuX pe3yJbTaTOB Mbl XOTHUM
noctTuub B uTore oOydyeHus. OT TOro, HACKOJIBKO YETKO U KOHKPETHO
chopMmynupoBaHa 1eJb, 3aBUCUT BBIOOP YYEOHBIX MAaTEpUANOB, METOJIOB M
npremMoB paboThl. KoppeKkTHO mocTaBieHHas 1eib — 3aJI0T YCIEITHOTrO 00yUeHuUs.

®opMHUpOBaHNE KOMMYHHMKATHBHOM KOMIIETCHIIMHU SIBISECTCS NPUOPUTETHON
1EeIbl0 00y4YeHUsT MHOCTPAHHBIM si3bIKaM. Peanuzariusi 3Toi 1enu mpeanosiaract
CO3[IJaHHE YCJIOBUM i1 AKTUBHOIO WCIIOJb30BaHUS S3bIKOBBIX 3HAHUU B
pa3IMYHBIX ~ KOMMYHHMKATHBHBIX  CUTyalusix. @OYHKIHOHAIBHBIA  aCHEKT
NEJarornuecKoro Mpouecca, MpeICTaBICHHbIN HABBIKAMU, YMEHUSIMU U 3HAHUSIMU,
dbopMHpyeTCs U pa3BUBAETCS B XOJI€ OBJIAJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

B coorBercTBUM ¢  MEXIYHAapOJHBIMM  CTaHIApTaMH, OOy4yEHHE
MHOCTPAaHHOMY #3BbIKY JOJDKHO BKJIIOYAaTh (POPMHUPOBAHHME KOMMYHUKATHUBHOM
KOMITETEHLIUH, KOTOpast COCTOUT U3 HECKOJIBKUX KIIFOUEBBIX KOMIIOHEHTOB:

— JIMHTBHCTHYECKAas KOMIIETEHIMS — 3TO OCBOCHHWE S3BIKOBBIX 3HAHUM U
pPEYEBBIX HABBIKOB, OXBATHIBAIOIINX (DOHETUKY, JIEKCUKY U TPAMMATHKY.

— COLMOJIMHTBUCTUYECKAS] KOMIIETEHIUA — 3TO YMEHHE IEJICHAIPABICHHO
UCIIOJIb30BaTh SI3bIKOBBIE (POPMBI U PEUEBBIE DJIEMEHTHI C YUETOM OCOOEHHOCTEH
cO0ECeTHUKOB U MEHSIOLIUXCA 00CTOSATENBCTB OOLICHMUS.

— COIIMOKYJIbTYpHAsi KOMIETEHIMSI — 3TO CIOCOOHOCTh BECTH JHAJIOT MEXKIY
KyJIbTypaMH, OCHOBBIBasICb Ha TOHMMAaHMHM KaK YHHUBEPCAJIbHBIX, TaK U
CHEeU(PUUECKUX KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB.

— CcTpaTrerudeckass KOMIETEHIHS — 3TO CIOCOOHOCTh MPUMEHSThH
KOMIIEHCATOPHBIE CTpaTEerud B TEX CIy4yasx, KOrJa S3BIKOBBIX pPECYpPCOB
HEJIOCTATOYHO IS BBIPAXKEHNS CBOMX MBICIICH WIIN JUIsl TOHUMAHHMS 4yKOU PEUH.

— JUCKYpPCUBHAasi KOMIIETEHLIMsSI (YMEHUE CO3[aBaTh W HWHTEPHPETUPOBATH
pedb, O0JIAAIONIYI0  YETKO  BBIPAKEHHOM  CTPYKTYpOM:  JIOTHYHOCTHIO,
[IOCJIEOBATENBHOCTBIO, CB3HOCTBIO U T. 11.);

— colMaJibHasi KOMIETEHIHs (CIIOCOOHOCTh M CTPEMJIEHHUE Y4YacTBOBAaTh B
OOILEHNHN, JAEMOHCTPUPYS TaKH€ BaXHbIE COLMAIbHBIE KayecTBa, Kak
IpyXentoone, BHUMATENbHOCTb, TEPIUMOCTD U IPYTHE).
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BO3pAaCTHBIE
0COOEHHOCTHA
neTen

MOTHUBAIUA U
Ilcuxosornueckue MHTEpEC K

ACIEKTbI 06yqumo

5MOLUOHAIIBHOE
BOCIIPUATHE

HUI'POBBIC MCTOJAHUKH

IIcuxoJioro-
MeTONYeCKas Metoanueckue WHTEPAKTUBHBIC

KOHLenuus 00y4eHust IOAXO0ABI TEXHOJIOTHH

MMPOCKTHAA
JACATCIIBHOCTD

aKTyaJlbHOCTb
y4eOHOTO
MaTepuana

Conep:xxanue

o0yuyeHust (dhopmupoBanue
KJIFOUEBBIX
KOMITETEHIINHA

Puc. 2. CTpykTypa ncuxos10ro-MeTogu4ecKasi KOHUenuus o0y4eHus

lenr panHero »srtama oOydeHHs 3aKIlOYaeTcs B Pa3BUTUU HABBIKOB
ayJUpOBaHUs W TOBOPEHHA. OTO BKIIOYAET B Ce€Osl yMEHUE BOCIPUHUMATH
BBICKA3bIBAHUSl YUYHUTENS M OJHOKJIACCHUKOB B PA3IUYHBIX KOMMYHUKaTHBHBIX
CUTyallMsiX BO BpEMs ypOKa U aJeKBATHO Ha HUX pearupoBaTh, HCXOAd W3
colepkaHusi ydeOHOro marepuana. Takke HE0OXOAUMO OCBauWBaTh oOIEee
CoJlep)KaHuEe Y4YeOHBIX M KOPOTKHMX, HECIOXKHBIX IO SI3bIKOBOMY YPOBHIO
AyTEHTHUYHBIX TEKCTOB (TaKMX KaK CKa3KM M pPAcCKas3bl), a TAKXKE IMOJHOCTBHIO U
NPAaBWJIbHO TOHMMATh KPAaTKHE MOHOJIOTHYECKHE BHICKA3bIBaHMS, OCHOBAaHHBIE Ha
3HAKOMOM MaTepuaile.

Unes o Tom, 4To 1enp 0OydeHHs] OOJDKHA OBITH YETKO OCO3HaBaeMa H
IPEJCTaBISITh COOOM JKeTaeMblil pe3ysbTaT, MOATBEPKAAETCS UCCIECJOBAaHUSIMU B
obnactu ncuxonorud. A.H.JIeoHTheB MOAUEpPKUBAET, YTO TaKOM 00pa3 pe3ynbrara
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IOCTOSIHHO TPUCYTCTBYET B CO3HAHUM YEJIOBEKA B IPOLECCE NESITEIbHOCTH.
IIprMEHUTENBPHO K M3YYEHUIO AHIVIMHMCKOTO S3bIKA JTO O3HAYAET, 4YTO Mepen
HAYyaJIOM TMOJTOTOBKU K CIEKTAKIIIO0 y4yalluecs OJDKHBI SCHO MPEACTaBIsATh cebe
KOHEUYHYIO LI€Jb U BCE ATANbl €€ NOCTHKEHHs. OHU JOHKHBI OCO3HABATH HE TOJIBKO
BOCIIUTATEIbHBIC, HO U 00pa3oBaTeNbHbIC 3aJ]a4H, KOTOPBIE CTOSAT Mepea HUMHU, a
TaKKe yIelasITh oco0oe BHUMaHHE JIEKCHKE, TIpaMMAaTHKE M CIocodam HX
UCIIOJIb30BaHUSI.

Mexnay uensiMu, CpeCTBaMU U pe3yjbTaTaMu OOyYEHHMsI CYIIECTBYET TECHas
B3aMMOCBs3b. Kaknas 1enb ompenensieT, Kakuhe cpelncrtBa oOydeHus OyayT
WCIIOJIb30BaHbl, a MPUMEHEHHE JTUX CPEACTB MPUBOAUT K JOCTHIKCHHIO
KOHKPETHOTO pe3ylibTaTa. Takas MOCJIeI0BaTENbHOCTh MO3BOJISIET OPraHU30BaTh
y4eOHBI MpoLecc TakuM oO0pa3oM, 4YTOOBI yYalluecs IMOCTENEHHO OCBaWBaIIU
HOBBII MaTepuall ¥ pa3BUBAJIM CBOU SI3bIKOBBIC HABBIKHU.

Conepxanue oOy4eHUS — 3TO HE MPOCTO HAOOp 3HAHMM, a JUHAMUYECKas
CUCTEMa, BKJIOYarolias B ce0si yueOHbI MaTepuai u npoiecc ero ocBoeHus. OHO
HEMPEPBIBHO PAa3BHBACTCS W aJaNTUPYeTCsd K U3MEHSIOIMMCSA  YCJIOBHUSIM
oOyuenusi. [.B.PoroBa u W.H.Bepemaruna BbIACHSIOT TpPU  KIFOUEBBIX
KOMITOHEHTa ' ;

— JIMHTBUCTHYECKHI KOMIIOHEHT, KOTOPBIA OXBATHIBAET SI3bIKOBOM M PEUEBOM
MaTepHal, HeOOXOAUMBIN SISl YCBOCHUS YUAIIUMHUCS,

— IICUXOJIOTMYECKUI KOMIIOHEHT, OOBEAMHSIOIMN HABBIKM paboOThl C
SA3BIKOBBIM ~ MaTEpHalioM, Takue Kak (OHETHYECKHE, JIKCUYECKHe U
rpaMMaTHYE€CKUE YMEHUS, a TaKKE€ HaBbIKM, Pa3BHBAaEMble B XOJI€ Pa3JIMYHBIX
BUJIOB JIEATEIILHOCTH,

— METOJIOJIOTUYECKUN KOMITOHEHT, KOTOPBIH BKIIIOUAET METOJIbI O0y4YeHHs,
CHOCOOCTBYIOLIME PpAa3BUTUIO Yy4yE€OHOM aAKTHMBHOCTH, a TaKXe CTpaTeruu,
HarpaBJIeHHbIC HAa HanOosee F(h(HEKTUBHOE YCBOCHHUE 3HAHUM.

OcBoeHue 3BYKOBOM CTPYKTYpbl SI3bIKa CTAHOBUTCS OCHOBONOJIArarolIUM
ATarioM, HEOOXOAUMBIM JUIsi  (DOPMHUPOBAHMSI HEMOCPEACTBEHHOI'O KHUBOIO
0OI1IeHNS HA paHHEM dTare 00yUeHHUS.

SI3b1KOBBIE HABBIKM (POKYCHPYIOTCS Ha M30JUPOBAHHBIX 3BYKax, B TO BpeMs
KaK peueBbl€ HABBIKM CBSI3aHbI C BOCIPHUSATUEM 3BYKOB B KOHTeKcTe. OCHOBHas
3amaya oOyueHuss (OHETHKE 3akiarodyaeTcss B (opMupoBaHUM (POHETHUUECKHX
HABBIKOB M BKJIFOYAET HECKOJIBKO aCTIEKTOB:

— pa3BUTHUE YMEHHMS CIyllaTh M pa3audarh 3BYKH, COBEPIICHCTBOBAHUE
(oHEMAaTHYECKOTO CITyXa;

— HAaBBIKA AapPTUKYJSAIUU, TO €CTh JOBEACHUE 1O YPOBHS aBTOMAaTH3Ma
OCBOCHHS BHEITHUX (opM s3bIka (3BYKOB, TpaMMAaTHKH), TaK W Pa3BUTHE
BHYTPEHHHUX MEXaHU3MOB PEUHU.

BuyTpeHHsas peub, mpencTaBismomas co0oil cBoeoOpa3HbI «BHYTPEHHHIA
JMAJory, WUrpaeT KIOYEBYI0 poOJib B (OPMUPOBAHMM PEUYEBHIX HABBIKOB U
MO3BOJISIET oOydarommmcsi 6osee 3(PGEeKTUBHO OBIaAeBAaTh WHTOHAIIMOHHBIMU

16 Hlykun A. H. O0yuenne nHOCTpaHHBIM s3bikaM: Teopus u npaktuka. M.: @unomaruc, 2004.
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O0COOEHHOCTSIMHU M3y4aeMoro s3bIKa.

[TIo muenuto I'.A. Kuraiiropoackom, yMeHue MPaBUIbHO IPOU3HOCUTH 3BYKH
U CJIOBAa Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE BKJIIOYAET B CEOsI IBa B3aUMOCBSI3aHHBIX aCIEKTa!
CIIOCOOHOCTH CIIBIIIATh ¥ BOCHPOHU3BOAUTH 3BYKH (CIYXO-TIPOU3HOCHUTEIHHBIC
HAaBbIKM) U YMEHUE NPAaBUJIBHO MCIIOIb30BaTh MHTOHAIMIO U PUTM peur (PUTMHUKO-
WHTOHAIIMOHHBIC HABBIKH).

[Tpouecc popmupoBaHuss (POHETUUECKUMX HABBIKOB BKIIIOUAET B ceOsl TpH
OCHOBHBIX 3Tamna, BelAeaeHHbIX C.D.[llatnnoBeiM. J[aBailTe paccMOTPUM KayKblii
u3 HUX nogpoOHee. IlepBblii  sTam  Ha3bIBaeTCs  OPUEHTHPOBOYHO-
NOATOTOBUTENBbHBIM. [Ipy BBEJEHMU HOBBIX 3BYKOB M MHTOHALMOHHBIX 00pa3lioB
BAKHBIM KPUTEPUEM SBICTCS HE UX CIIOKHOCTb, a CTEIIEHb 3HAaKOMCTBA JIETEH C
YK€  YCBOCHHBIMM pEYEBBIMH  MOJENSAMH. BTOpoll  3Tam  Ha3bIBacTCsA
CUTyalMOHHBIM. (DOHETHYECKUE TPEHHUPOBKU. YTNPAKHEHUS, HAIIPABICHHBIC Ha
Pa3BUTHE CIYXOBBIX U MPOU3HOCHUTEIIBHBIX YMEHNUM, MOKHO YCJIOBHO Pa3JeiIuTh HA
JIB€ OCHOBHBIE KAaTE€rOpUM: YIPAKHEHUS Ha BOCHPHUATHE U YIPAKHEHUSA Ha
BocnpousBeneHue. Tperuit s3tan  (QopmupoBaHus (POHETUUECKUX HABBIKOB,
BbiiesieHHbI C.D.11laTriI0BBIM, Ha3bIBAETCS ABTOMATHU3AlIMOHHO-YCIIOKHAFOIINM.
Ha »TomM »JTane mnpoucXOAWT 3aKpEIUICHHE YK€ YCBOEHHBIX 3BYKOB U
MHTOHAlMOHHBIX ~ 00pa3noB B  peun. OcHOBHasg 3agadya -  JOBECTHU
IIPOU3HOCHUTENIbHBIE HABBIKM JO AaBTOMAaTH3Ma, YTOObI OHHM BBHINOJHSINCH O€3
0COOBIX YCHJIMHM CO CTOpOHBI ropopsmiero. OIHUM K3 HauOosiee MOMYJSPHBIX
CocO00B YNMpaXHEHUH Ui COBEPILIEHCTBOBAHMS TOYHOCTH MPOU3HOIIECHUS U
Oerjoctu peuu siBIsieTcs padora ¢ puMOBKaMHU, CKOPOTOBOPKAMH, AUAIOTAMH U
YETBEPOCTUILIUSIMM.

Kak nmomguepkuatot A. J[. Knumentenko u A.A.Muposato00B, BAXXHYIO POJib B
3¢(EeKTUBHONM peyeBOM aKTHUBHOCTU WIparOT oOlepalud COEIUHEHUs CIIOB,
OCHOBAHHBIE HA MX NPAKTUYECKOM HCITOIb30BAHUU. BaKHEHIIMM acCIIeKTOM JTOM
NESTEIIbHOCTH ~ SIBJSIETCSl YMEHHE CO3[aBaTh KOMOMHAIMM CJIOB, KOTOPOE
OXBAaThIBAET KAK JIEKCMYECKYIO, TaK M TPaMMATHUYECKYIO (CHHTAKCHYECKYIO)
COBMECTUMOCTb.

AKTyanu3anmsi JIEKCHYECKOM €IWHUIbI — OSTO KOTHUTUBHBIM IpoLece,
BKJIFOYAIOLTUI B ce0sl MOUCK, BBIOOP M aKTHBAIMIO COOTBETCTBYIOIIETO S3bIKOBOTO
3HaKa B MEHTAJbHOM JIEKCMKOHE M €ro mnocieAyrlie BepOaiuzanuu. ITOT
Opolecc BKJIOYaeT B cebds oTOOp CJOB, KOTOpPbIE MOTYT COYETAaThCAd C
paccMaTpuBaeMbIM clIOBOM. M3BieueHue ciioBa U3 MaMsITH TPeOyeT HAXOXKICHUS
COOTBETCTBYIOIIEH 3BYKOBOW (POPMBI. J[TUTEIBHOCTH ATOM OMEpaIvii HAMPSIMYIO
3aBUCHUT OT 00beMa cioBaps: 4yeM OoJIblle CJIOB U3BECTHO, TEM BBIILIE Harpy3ka Ha
JOJITOBPEMEHHYIO MaMSTh M, COOTBETCTBEHHO, OOJIbIIIE BEPOSTHOCTH IMyTaHUIIbI
CJIOB IPU MEPEHECEHNH UX B ONEPATUBHYIO MTAMSTh.

PeuentuBHOE 3HAHME CJIOBa, HEOOXOAMMOE JIsI NMOHUMAHUS YCTHOW pEYH,
BKJIFOUAET CIIOCOOHOCTh PAacClO3HABaTh JIEKCMUECKHUE €IMHUIBI MO0 UX 3BYKOBOH
dopMe u omnpenensaTe UX 3HaueHus. lIpornecc BoCpUATHS sI3bIKa MOYKHO pa3OUTh
Ha TPU OCHOBHBIE CTaJUU!

1. Ha mepBoil cTaauM OCYIIECTBIISETCS BOCIPUSATUE 3BYKOBOM CTPYKTYpbI
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CJIOBA.

2. 3atem cienmyeT dTan auddepeHIanul 1 UASHTUDUKAITIN JTEKCUISCKUX
€AMHUI], BKIIOYAIOIUN YMEHHUE pa3uiyaTh U COMOCTABIATh CJIOBa B IMOTOKE PEYH,
YTO HEOOXOAMMO JJI UX Y3HABAHUA.

3. Ha Tperbem 3aBepiarolieM 3Tare BOCHPUSTHS PEUd 3aKII0YaeTcs B
COTIOCTABJICHUU 3BYKOBOW (POPMBI CIIOBA C €T0 JIEKCHUYECKUM 3HAYCHHEM B paMKax
0O0IIIero KOHTEKCTa BBICKA3bIBAHMSI, YTO OOECIEUYMBACT MOJHOLIEHHOE MOHUMAHHE
COOOUICHMS.

TmarenbHbIil pazdop 0OCOOEHHOCTEH HOBBIX CJIOB, BKJIOYAs WX 3BYKOBYIO
CTPYKTYPY, ABISETCS HEOThEMJIEMOH 4acThio 3((HEKTUBHOTO 00yUEHHUS JICKCUKE.

[lepBoe 3HaKOMCTBO peOEHKAa C HOBBIM CJIOBOM HUIPAaeT PELIAIOLIYI0 POJib B
€ro JajbpHeimeM ycBoeHuH. UeM sipue U oT4eTanBee OyneT 3TO 3HAKOMCTBO, TEM
jerye peOeHKy OyJeT MCIOJb30BaTh HOBOE CIOBO B peud. VIMEHHO MO3TOMY Tak
BaYKHO CO37IaTh OJarompHUsATHBIC YCIOBUS ISl IEPBUYHOTO BOCIIPHUSTHS JIEKCHUKH.

Cy1ecTBYIOT 1Ba OCHOBHBIX 10/IX0J1a K 00YUYEHMIO JIEKCUKE: KOHTEKCTHBIN U
BHEKOHTEKCTHBIM. [lepBbIi, KOrla HOBOE CIIOBO MPEICTABICHO B KOHKPETHOMU
CUTYaIlMM UJTU TEKCTE, cunuTaercsa 6osee 3QheKTUBHBIM, 0COOEHHO IS neteid. OH
MO3BOJIAET PEeOCHKY Cpa3y NOHATH 3HAYCHHE CJIOBA M YBUAETH NPUMEPHI €T0
ynotpeOsaeHusl. BHEKOHTEKCTHBII METOA, KOr/la CJIOBO MPOCTO JAETCsl B CIUCKE
Wi OOBSICHEHO, MeHee 3(PPEeKTHBEH, TaK KaKk HE O00ecHeuyuBaeT TIIIyOOKOro
MOHUMAaHUSL.

[Ipu BBeneHUM U PA3HICHEHUH HOBBIX JICKCUYECKUX EIUHHI] MPOUCXOJUT
MPOIIECC UX CEMaHTHU3AIMHU, KOTOPHIN HEpa3phIBHO CBS3aH C KOHTEKCTOM. B aTom
orHomieHuu A. JI. Knumentenko u A. A. Mupomato00B BBIICISIOT HECKOIBKO
METOJIOB CEMAaHTU3AINH, KOTOPhIE MOTYT OCHOBBIBATHCS HA CIICAYIONINX ACTIEKTAaX:

— CHUHTarMaTU4ecKue CBSI3M JieKceM, (popMmupyemble B 3aBUCUMOCTU OT
KOHTEKCTa (B paMKaxX CIIOBOCOYETAHUM, NPEIJIOKEHUN, TPy MPEIIOKEHUN WU
TEKCTOB);

— TapaJurMaTHYecKue OTHOIIEHHUS, KOTOpBhIE BKIIOYAIOT CpaBHEHHE C
CMHOHHUMAaMH, aHTOHUMaMH, Harpumep: « The mouse is small. The cow is big. This
bird is black. This bird is white»;

— CEMaHTUYECKHE CBSI3U MEXAY CIOBaMH MOTYT OBITh BBIPQXEHBI Yepes
ompeneneHus, MOAPOOHBIC OMMCAHUS U KOHTEKCTYaJIbHbIC IIPUMEPHI.

— MEXbSI3bIKOBBIE OTHOIIICHHUS, TaKUE KaK MEPEBOJI, TO3BOJISIIOT YCTAaHOBUTH
COOTBETCTBUS MEXKIY JIEKCHYCCKUMHU CIAWHHWIIAMH Pa3HBIX S3BIKOB M TIIyOXKe
noHsATh ux 3HaueHue. K npumepy, Milk — is white water that cows make. Babies
and cats like it very much. We drink it in the morning

— OKCTPAJIMHTBUCTUYECKAsT HAINPaBICHHOCTh, CBSI3aHHAS C JIEHOTATOM,
BKIIIOYaeT B ce0s pa3jMyHbIe HATJSIIHBIE CpPEJCTBA, TaKUE KaK TMPEIMETHI,
M300paKeHMsI, )KECThI, YKa3aHUS U MUMUKY.

Meron ceMaHTHU3alMU BbIOMpAETCS WHAMBUIAYAIBHO MJIs KaXXIOTO CIIOBA,
NpPUHUMAasg BO BHUMaHHUE €ro crenuduueckue XapakTepucTukud. B cmyuae, ecnu
CJIOBO 0003HAuUaeT omnpeneiaCHHbIA OOBEKT WM SBJICHHE, HAWIYUYIIUM CIOCOOOM
ero OOBSCHEHHUS CTaHEeT MCIOJb30BaHHE BU3yalbHbIX MarepuanoB. s Ooiee
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aOCTpaKTHBIX MOHATUN Jy4Ille MOJOUIYT ONpPEACNICHUS U KOHTEKCTHbIE IPUMEPHI.
Haripumep: A car is a vehicle with four wheels that is used for transportation.
VYpakHeHHs 1O JIEKCUKE

Karanor ®eun /lunb-/luab

®est /IuHb-/{lMHL BMECTE C MOAPYKKAMU COCTABJISIET KaTajor MPUPOIHBIX
00BbeKkTOB. Kakue Bely OHM 3alUIIyT B pa3jiel, MocBAIIeHHbIH 3enéHomy (yellow,
red u 1. 1.) uBery? Kakue npeamersl MOTYT OBITh 3elieHBIMU? (Hampumep, green -
leaves, cucumbers, flowers, watermelon; yellow - leaves, autumn, sun, duck,
dress).

YpaxHeHHs Ha pa3auyue

1. [Ipocnymaiite Gppasy u onpenenuTe, CKOJIbKO B HEM CIIOB.

2. IIpocnyiaiite o4eHb cXoxue (pasbl, KOTOPbIC PA3TUYAIOTCS JIUIIb OJHUM
HOBBIM CJIOBOM WJIM MU3MEHEHUEM B UX rpammartudeckoi ctpykrype. [lompoOyiite
noHATh uX 3HadeHue. (It IS a green tree. It is a green leaf. / It is a big ball. It is a
big doll. / Cats like milk. A cat likes milk. / I have a toy. | have toys.)

YnpaxxHeHus Ha pacrio3HaBaHue (CpPaBHEHUE)

1. BHUMATENbHO MPOCIYNIANTE CJIOBA W XJOMHUTE B JIAJOIIN, €CJIH BBI
YCIBIIINATE YKa3aHHBIA 3BYK.

2. Ilomorure ManbBuHe YNOPSAOYUTh U Pa3MECTUTh UTPYIIKM HA TMOJKaX.
PaccTaBbTe UTpyIIKK B TOM MOPSJKE, B KOTOPOM OHU 3BYyYar.

3. UYenoBek-mayk WIIET TOMOIIHUKOB CaMbIX OBICTPBIX H  CaMbIX
BHUMATENbHBIX. UTOOBI MPOUTH KOHKYpPC, OMPEIETUTE, B KAKOM MPEIIOKCHUH
UJIET peUb O HECKOJIbKUX MpeIMeTaxX, a B KaKOM JIMIIbL 00 OJHOM, U MOJAHUMUTE
COOTBETCTBYIOIIME KAPTOUKH MOJAEIH MHOXECTBEHHOTO U €AMHCTBEHHOTO YHUCIIA.
(Jane has got three dolls. / The mouse is little. / | like plums. / This boy can swim.)
Omnpenensarcs ModeaUTeNU IEPBOTO payHaa.

4. benocHexxka coctaBwia ucbmo st Anénymku. He Brnanmest aHruiickum
S3BIKOM, OHA OOpaTWiIach 3a MOJJEPKKOW K ymMHOMY (umuny. [locnmymaiite u
MpPOBEPhTE, KOPPEKTHO JM (GUIMH TiepeBeNl aHTuickue ¢Gpasbl, a TaKxKe
0OHapy>KbTE BO3MOKHBIE OITUOKHU.

BBenenue rpaMMaTiKU B HaYaIbHOE 00YUYE€HHE MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM UTPaET
KIIOUEBYI0 pPOJb B (POPMHUPOBAHUHU TIOTHOLICHHOW SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIUU Y
yuamuxcs. OCHOBHas 3ajadya HayallbHOTO JTama OOy4YeHHs TrpaMMaTHKe
3aKJIFOYAeTCS B TOM, YTOOBI MMOMOYh JIETSM YCTAHOBHUTH MPSMYIO CBS3b MEXIY
dbopMoOIl TpaMMaTUUYECKOTO SIBJICHUS M €ro 3HAaUY€HHEM B KOHTEKCTE OOIICHUSI.
Jpyrumu coBaMu, 00ydaromuecs JOJKHBI TIOHITh, YTO KaKaas rpaMMaTHIYeCcKas
KOHCTPYKIIUSI CIYXKHUT JIJISI BhIpaXKEHUsI KOHKPETHOUM MbIciu. Kpome Toro, mporiecc
oOy4eHHsI TIOIpa3yMeBaeT:

— pa3BUTHE WHIWBHUIYAIBHOCTH pEOCHKA, a TAKXKE €r0 PEUYEBHIX HABHIKOB,
BHUMATEILHOCTH, JIOTUYECKOTO MBITIUICHHSI, TAMSTH U BOOOPAKECHHMSI; CTUMYJISITTIS
MHTEpeca K JAIbHENIIEMY U3YYEHNUIO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA;

— aJanTauyio MJIQAUINX IIKOJbHUKOB K HOBOMY SI3BIKOBOMY OKPY>KEHUIO C
LEIbI0 TPEO0JIEHUs TICUXOJOTHYECKUX OapbepoB, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTH
MIPY MCTIOJIB30BAHIH HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA B KAYE€CTBE CPEICTBA OOIIEHUS;
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— (opmupoBaHHE  pEUYEBHIX, YMCTBEHHBIX WM TMO3HABATEIIbHBIX
CIIOCOOHOCTEH y JeTei, a TakKe UX O0IIey4YeOHBIX HABBIKOB.

B npomecce wu3yyeHHs TpaMMATHYECKOTO MaTepuaga y  ydalluxcs
MOCTETNIEHHO (POPMUPYIOTCS SI3BIKOBBIE 3HAHUS W PA3BUBAIOTCS I'PaMMaTHUYECKUE
HAaBBIKM. [ paMMaThyecKre HaBBIKA BapbUPYIOTCSA, KaK W BHJBl PEUYEBOU
NEATEIIBHOCTH, TAKUE KaK TOBOPEHUE, YTCHUE, Ay ITUPOBAHUE U ITUCHMO.

CymiecTByeT MHOXECTBO KIacCH(PUKAUNA TpaMMaTHYECKHX HABBIKOB.
Hampumep, U.JI. bum B cBOEM HCCIEIOBAaHUM O TPAMMATHYECKOW CTOPOHE pPeYH
aKIICHTHUPYEeT BHUMaHHWE HE Ha Ipoliecce (POPMUPOBAHUS ITUX HABBIKOB, a Ha
JEUCTBUAX, CBSI3aHHBIX C TpaMMAaTHYECKUM oO(OopMICHHEM pedd Kak Ha
MOp(OTOTUYECKOM, TaK U Ha CUHTaKcuyeckoM ypoBHsx. H.JI. ['anbckoBa, B cBOIO
Oo4epeab, BBIJICIACT I3bIKOBbIC HABBIKM HA MPOJYKTUBHBIE U PELCIITUBHBIE.

Mopdonoruueckue HAaBBIKU IIOAPa3yMEBAIOT IIPaBUIILHOE 151
aBTOMAaTU3HPOBAHHOE 00pa3zoBaHue (POPM U UCIIOIB30BAHUE CJIOB B YCTHOM PEUHU.

CHUHTaKCUYECKHE HABBIKU MPEACTABISIIOT COOOM rpaMMaTHYECKHUE pPEUEBbIC
HaBBIKH, KOTOpPbIE TO3BOJSIIOT KOPPEKTHO pacmojiararb cjioBa (ONpeaensiTh
MOPAJIOK CIIOB) B PA3IUYHBIX TUIMAX MPEJIOKEHUNA B COOTBETCTBUM C MPABUIAMHU
SI3bIKA.

[IponyKTUBHBIM TI'paMMAaTUYECKUHA HABBIK OIPENCISAECTCS KaK yMEHHE
TOBOPSIIIETO BBIOPATH MOJIXOSIINYI0 MOJIETh B 3aBUCUMOCTH OT PEUEBOM 3a7auul U
opopMUTh €€ B COOTBETCTBUM C HOPMaMU JIaHHOTO si3bIka. PeueBas 3amaua
nojjpa3yMeBacT HaMepeHue JOHECTH HHGOpPMAIUI0, BBIPA3UTh COOCTBEHHOE
MHEHHWE W Tak jainee. [ yCHemHOTo BBIMOJIHEHUS STUX 3aJad Tpelyercs
HCTIOJIb30BaHUE OMPEACIEHHBIX IpaMMaTUIeCcKux hopm.

B  Miagmem  mKOIbHOM — BO3pacTe  J€TH  OTJIMYAKOTCS  BBICOKOM
OMOIMOHAJILHOCTBIO W aKTUBHOCTBIO, a WX BHHUMAaHUE 4YacTo ObIBaeT
HEMOCTOSSHHBIM U HEMPOM3BOJBHBIM. [lpu opranmszanuu ydeOHOro mpoiiecca
BAXHO YUYWUTBHIBATH ICUXOJIOTUYECKAE XAPAKTEPUCTUKHU JETEHW 3TOr0 BO3PACTHOTO
nepuoga. OOBIYHO, HUX 3aUHTEPECOBAHHOCTH OOJIbIIIE BBI3BIBAET TE€ TEMbI U
MOMEHTBI, KOTOpbIE 3aTparuBalOT WX JIM4Hble UHTepechl. C  yuyeroMm
NcUX0(U3U0JIOTHIECKUX 0COOCHHOCTEN MIIAIINX IIIKOJIHHUKOB, 00JIee YCTIEITHBIM
B 00yueHUM oOKasbiBaeTcs MU(PPEepeHITMPOBAHHBINA MOAXO0d, KOTOPHIA BKIIOYACT
KOMMYHUKATHUBHbIE U UHAYKTHUBHbIE METOJIbl. Ha naHHOM 3Tame pa3BUTUS ETIM
CJIO’)KHO OCBaMBaTh TPAMMATUYECKHE MMPABUIIA U TAOIHUIIBI.

Meronuka  E.BOpoHIIOBOM  HCHOJIB3YeT — NPUHLHUI  BU3YaJIM3alUU
IrpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIMI MOCPECTBOM CIEIUATbHBIX 00BbEMHBIX MOJICIICH.
DT “TpaMMaTUYE€CKUE WIPYIIKKA TO3BOJISIIOT AETAM HE MPOCTO 3allOMHUTH
MpaBuja, HO W TMOHATH JIOTHKY IIOCTPOCHUS NpEAIoKeHuW. biaromaps stum
MOJIEJISIM, TpOollecC OOyYeHHMs] TpaMMATHKE CTAHOBHUTCS YBIIEKATEJIbHOW HUIPOM.
PebeHok MOXET caMOCTOSITENNIbHO KOMOUHUPOBATh CJI0BA U COCTABJIATH Pa3IMYHbIC
NPEAJIOKEHNS], TOCTENIEHHO OCBaWBasi TaKUME TI'PAMMATUYECKHE KATETOpPUH, KaK
BpEMSI, YUCJIIO U JIULO.

T.Il.bnynoBa mpemyiokuia HCHOJB30BaTh CHUCTEMY YCIOBHBIX 3HAKOB IS
BU3YaJbHOTO TMPEACTABJICHUS JIEKCUUYECKUX E€JIMHUI] AHTJIMHCKOrO S3bIKa. OJTHU
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3HAKH, HAITOMUHAKOIMUC 3araJOYHbIC ITMKTOIPAaMMBbI, ITIOMOTA0OT ACTAM YCTAHOBUTDH
CBA3b MCKIY 3By4YdlllUM CJIOBOM M €0 IIMCbMCHHBIM I/I306pa)KeHI/I€M. I[J'ISI IICPBbIX
50 6a30BBIX CJIOB aHTJIMHMCKOIrO s3bIKa ObLIa pa3pa60TaHa CliCcouaJibHasd CHCTCMa
CHMBOJIOB H KCCTOB.

Tpammaruveckne urpyuxu E. A, BopoHyosoh Jeicxenus YHAIATENBHEIM U Cpea-
{K —go HITH HHM najbl@amu, Kax 6ysro waer
qenoBeK
<> i — ft era TIoMAXMBAHME JATD
e i _}/\:gé\; ~ y NETATh MAXMBAHHE JTATOHAMH
/2 —swim  [apaTth InapaTensHble ABHKEHHA
Tam 7. T can swim. BricTpple ABHKEHHA YKazaTelb-
i, —run  Gerath HBIM H CPefHMM TaTbLAMH, KaK
GyaTo GEeXMMT HENOBEK
a Ine® —sleep  cmate Jlagouu mog roacny
_T_ — get up BCTaBaTh JlagoHu IO, TOACBY — NMPAMO
I have a cat. . oHe: ATATEN! -
7N —jump npurars Apiueris yK BHBIN 1 CPEA
!_{\ HHM IANBUAMH
A@ F g- /‘ 5( —climb nasuts MepeGop pyxamK BBepx
/% 2
+ 708 2
- cyl.l.[NTBl“EanhlE
Does he like a parrot? <A B BYAS PHCY B CTHNE KPOKM
Ve ananm T. M. ®
— | gitl [l% — | sister — | foot
+ —uwp BBEpX JBioxeHHe pyKoil Boepx
I —down muus JlBiokeHe pyKoil BHH3 A — | boy A — | brother ﬁ& — |legs
1§ —can  mows Pyii COTHYTEI, KyNAKH BBEPX )
,%th — | mother ﬂ — | hair \lﬁ___,__-": — | hand
(f —have mvem PacKprITan AajoHb &
8} —give  aapath Jmioxenue ot cefa é — | father @. — |eye ﬁ — | inger
I
Y~ —take 6pats Jewxenue x cebe
8% —see  Buem Kacanue riasa 23| — [ summer C@ — |rain @ — | slass
s .
‘7 —drink muTE Hmura
@ un )on — | spring g;;?. — | snow E /p — | cup
@ — eat ecTh, Kymare Mmutanma °

Puc 3. UunoBanuonnsie noaxoasi E.Boponnosoii u T.I1.baynoBoii k
00y4eHHI0 TPAMMAaTHKe

Tperbss ruaBa auccepranum HasbiBaercs «Ilemarormyeckue OCHOBBI
NPUHLOMIIA TPEEMCTBEHHOCTH B OOY4YeHHMH [JeTeill MJIaJliero IKOJbHOIOo
BO3pacray.

JoctikeHue 11e1 B 00y4eHU HHOCTPAHHOMY SI3bIKY HAINpPSMYIO 3aBHCHUT HE
TOJIBKO OT CITOCOOHOCTEN M MOTPEOHOCTEW ydaluxcsl, HO U OT UX MOTHBAIlUU U
YPOBHSI [TI03HABATEILHOTO UHTEPECA.

OHO mnpenonpenenseT HampaBlI€HUE ACSITEIbHOCTH, CPEICTBA W METOJbI
JIOCTHKEHUS dToM 1enu. K cokalleHnro, MO’KHO HaONIomaTh CHM)KEHHE
ITI03HABATEJILHOI'O MHTEPECA K N3yUYEHUIO NHOCTPAHHOIO sI3bIKA OT KJlacca K Kiaccy,
0COOCHHO B MiIaiieM 3BeHe. Takke, Ha CHIDKEHHE MO3HABAaTEIbHOTO MHTepeca
BJIMSIOT MpOOEeNbl, JONYLICHHbIE HAa HAa4yaJbHOM »JTane oO0y4yeHHs. 3adacTyro
BBIIYCKHUKM HAYaJbHBIX KJIACCOB HE 0O0JaJaroT JOCTaTOYHO Ppa3BUTOM
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHLIMEW HA MHOCTPAHHOM S3bIKE: HE 3HAIOT OCHOB
IrpaMMATHKH, HE yMEKOT YUTaTbh M IHCAaTh HA WHOCTPAaHHOM s3blke M T.n. Ho
OCHOBHAasi IpUYMHA — OTCYTCTBHE TPAaMOTHO pa3padOTaHHOM METOAMKH
NOAJEPKAHUS M PA3BUTHA MOTHUBAMM K M3Y4YCHUIO WHOCTPAHHOIO A3BIKA,
HEJOCTAaTOYHBIA y4YeT IMPENoJaBaTeNIeM IICUXOJIOTMYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEN
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pPa3BUTHSI MOTHBALIUU M BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH ydaluXcsl. Ha OMPEIEICHHBIX
sTanax o0y4eHus.

[TocnenoBarenbHOCTh B OOYYEHHH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY M3y4daercs ¢ 1950-x
rojoB. Pa3nuuyHble TOYKM 3pEHUS HA BOINPOCHl CHUCTEMHOCTH B OOYy4YEHUU
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY MPEJCTaBJICHbl B H3JAAaHHBIX METOJMYECKUX IMOCOOUIX U
KypHaimax. Hekoropble TOBOpAT, 4YTO MOCIEAOBATEIBHOCTh MPH MEPEXOJE U3
CpPEIHEW IIKOJIbI B CTaplIyIO IIKOJIy SBJISIETCS OAHUM K3 OCHOBHBIX CTOJIIIOB
nporecca MpenoAaBaHusi UHOCTPAHHOTO S3bIKAa B BBICHIEH HIKOJE, TO €CTh KypC
CPEIHEN WIKOJIbI SBJISETCA NPSIMBbIM MPOAOJKEHUEM IIKOJIBHOTO Kypca, YTo, M0 UX
MHEHHIO, HE00X0auMO. [Ipyrue roBopsT, YTO HAYMHATH MPENOJaBAHUE B BBICIIEH
IIKOJIE HYXHO C CaMOro Haydalla, Y4YWUTHIBAs YPOBEHb SI3BIKOBOM MOATOTOBKHU
cTyneHTOB. OCHOBHBIMU MPUYMHAMH STOTO SIBJSIOTCS, BO-TEPBBIX, OTCYTCTBUE
PEYEBBIX HABBIKOB M KBAIM(UKAIMH, TPUOOPETCHHBIX YYAIIUMHUCS B IIKOJIE, BO-
BTOPBIX, 3HAHUS, YMEHHUS U KBaduduKaluu, NPUOOPETEHHbIC YYAIIUMUCH,
HaXOJSITCSl HA Pa3HOM YPOBHE.

Bompocsl: «Yemy cieayeT yuuTh B cucTeMe oOpazoBaHus?», «Kak sTomy
cienyer yuutb?» U «Kto yuut?» cocrtaBisioT cojepxanHue oOyudeHus. «Uemy
CleAyeT YYuTh B IEPBYIO oUepeanb?» YMECTHO OTBETUTH Ha Borpoc. ToT ¢akT, 4To
ATOT BOMPOC HA MPOTSHKEHUH MHOTHUX JIET OCTA€TCSI OTKPBITHIM B Y30€KUCTaHe, HE
OCYUIECTBJISIETCS. HMHTErpalys pas3jMyHbIX BHUIOB OOpa30BaHUsS, a MeEphl IO
WHTETpallud COJEpKaHusi 00pa3oBaHUS HEJOCTATOYHO pa3pabOTaHBI, MPEBPATHI
JaHHYIO0 Mpo0JeMy B akTyasbHbIN npouecc. [lockonbky coaepxanue oOpa3oBaHUs
ompenensieTcss y4eOHbIMH TJIaHAMHU, BaXHO OOECTIEUYUTh OPraHUYHOCTh UX CBS3H
MEXy BUJAMU OOYy4YEHUS, MEKIUCUUIUIMHAPHBIMU, MEXKKIACCHBIMU Kypcamu. B
MacmTabHbIX pedopMax oOpa3oBaHHS HAM HEOOXOJIMMO MEHATh HE TOJBKO
dbopmy, HO U cojiepkaHue, obecrieurBaroliee KauecTBo. VIcxoast U3 3TOM 1eH, MBI
ONPENEIWIN CIAEAYIOIINE 3a/1a4u:

— pa3paboTKa KOHIENIUN B 00JIaCTH MPEAMETOB JIJII CUCTEMbI HEMTPEPHIBHOTO
o0pa3oBaHus;

— MOJATOTOBKA AHAJTUTHUYECKUX CPABHUTEIBHBIX TaOJMUI] IO TEMaMm,
paccMaTprBaEMbIM BO BCEX BHAaX 00pa30BaHUs B 00JaCTH HAYK;

— MOJArOTOBKA HWHTErPUPOBAHHBIX  OOpa30BaTENbHBIX  MpOrpaMM st
JOIIKOJIbHBIX, CpEIHUX 0011e00pa3oBaTeNbHbIX, CpellHeCTIeIUaANIbHBIX,
MPO(eCCUOHATIBHBIX U BBICITNX YY€OHBIX 3aBE/ICHUN;

— MpU U3YYCHUH 3apyOeKHOTO ONbITa, B TOM 4YHCIE€ W (PUHCKOTO, HAIO
oOpamaTh BHUMaHHWE Ha CBS3HOCTh, TMPEEMCTBEHHOCTh, HEMPEPHIBHOCTS,
JIOTUYECKYIO0 MOCIEA0BaTeIbHOCTh, CUCTEMHOCTh. B pe3ylbTare MOoCTaBIIEHHBIX
3aJ1a4 Mbl BBISIBUIM CJIEIYIOIIME OCHOBHBIE MPOOJIEMbI 0OeCTeueHus IeTOCTHOCTH
U TIPEEMCTBEHHOCTH PabOUYuX MPOTpaMM:

— HaJnyue AUCcOaNaHCOB B BBHIOOpPE U COJIEPKAHUHM OOBEKTOB M MPEIMETOB
BCJIEACTBUE MEXIUCIMIUIMHAPHOTO XapaKTepa HEMPEPHIBHOIO 00pa30BaHMUS;

— IPOUCXOAUT IMOBTOPEHHE TEM Ha MEXKBHUIOBBIX 3Tanax HENPEPBIBHOTO
00pa3oBaHuUs;
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— Hea(HEKTUBHOE HCIIOIH30BAHUE BPEMEHHU MPETOJaBaTENs M YUAIIUXCS 13-
3a MOBTOPEHUM U Mepen30bITKa BPEMEHHU.

Boshlangich va yuqori bosqichda ingliz tili grammatikasini o‘qitishdagi
izchillik borasida M.Ye.Vildo ish olib borgan. Oliy maktabda chet tilni puxta
egallash uchun o‘rta va yuqori bosqichda izchillik ta’minlanishi, buning uchun
dastur, darslik, o‘quv materiali mazmuni, o‘rta maktab o‘quvchilarining bilim
darajasi va grammatik terminlarni qo‘llashda izchilkni yo‘lga qo‘yish talab etiladi.
KoHuenuuu, HampaBlieHHbIE Ha OOECMEYEHUE COIVIACOBAHHOCTH B CHCTEMax
JIOIITIKOJIBHOTO, OOIIEro CpeiHero, mpoecCHOHaIbFHOTO U BBICIIETO 00pa3oBaHus,
OTpaXkaJil CYLIECTBYIOLIME MPOOJIEMBbI KaXA0r0 00pa3oBaTeILHOTO HAIPABJICHHUS,
eI M 337a4d MPErnojaBaHUsl ATOr0 NPEIMETa, COTJacOBAaHHOCTh B CO3/IaHUU
y4eOHO-METOJIMYECKOTO  OOECIEUEeHHs, MEXAUCIUIUIMHAPHON  MHTErpalluy,
MOATOTOBKHM KaJpPOB B 3TOM HAIMPABIICHUH, a TaKKe OKHJTaeMble pPe3yabTatrhl. J[is
pa3paboTKu y4eOHO-METOIUYECKOTO OOECNEeUeHHs OIpPENeIeHHOIO IpeaAMEeTa
OBLTM  OMpEACNCHBl  JAUAAKTHYCCKHE, HAyJYHO-METOIWYECKHE, IeJarorukKo-
MICUXOJIOTUYECKHE, ICTETUYECKUEe, TUTHeHNYecKre TpeOoBaHus. bolio oOpaiieHo
BHMMaHUE Ha TO, YTO IENM W 3a/Ja4dl KaXJIOro CyOBeKTa CIyKaT Pa3BUTHIO
CETOJHSIITHETO HOBOTO Y30€KHCTaHa, OMUPAIOTCS HAa MHTETpalfio 00pa3oBaHMUs,
HAyKd W TPOW3BOJICTBA, CBSI3aHBI CO CTPATETHMYECKHMMH HAMPABICHUSIMH BO BCEX
chepax xu3HM oOmectBa. Hanpumep, B KoHuenuuu u ydeOHOU mporpamme o
€CTECTBEHHBIM HayKaM MPUBOJATCA TaKue MPUYHHBI, KaK TO, YTO 3HAHUS B ATOM
HarpaBJICHUM (TaKhue HayKH, KaK TeHHas WHXXCHEpHs, OMOTEXHOJIOTHS) HWMEIOT
CBOE MECTO B HEMOCPEACTBEHHOM Pa3BUTHHU MPOMBINIJICHHOCTH, YTO 3aJ€p’KKa B
pPa3BUTHH HOBEUIINX XUMHUYECKHX WJIA OHOJOTHYECKHX TEXHOJOTHH MOXKET
CHU3UTHh KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh HAIIMOHAIBHOW YKOHOMHUKH, a TAK)KE MOBBICUTH
ee ySA3BUMOCTh TIEpe/T JIIIOM PACTYIIEH TeOmOIUTUYECKON KOHKYPEHITUH.

[TomuMo aHaM3a MECTHBIX YUEOHBIX TJIAHOB M YYEOHBIX MPOrpamMm, ObLIA
u3y4yeHsl U (pUHCKUE ydyeOHble mporpammbl. B OUHISHINM MOArOTOBKA yueOHOM
MPOrpaMMbl MOKET OBITh MPEAMETHON UM KOMIUIEKCHOM. Ele oqHuM acnekTom,
KOTOPBI OTJIMYAeT Hally y4eOHYI NpOrpaMMmy, SBJISETCS WHTETPUPOBAHHOEC
oOpazoBanue. B sTOoM ciyyae OAMH TNpeAMET MPENoAacTCsl 4Yepe3 HECKOJIBKO
pEeIMETOB B TEUCHHE OMpPENIEJICHHOTO BpeMeHH (4ac, AeHb, Henens ). Hampumep,
TeMa «PoawHay ¢ TOYKM 3peHHs] POIHOTO S3bIKA, JUTEPATYPhl, S3bIKA U
oOpa3oBaHMsl Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKE, €r0 MECTOHAXOXXICHHE M TPOILIOE B
HayKax reorpaduu, HCTOPUH, MAaTEMAaTHKE, pEaJbHBIX JI0XOJaX CTpaHbl B
HPKOHOMHKE, aCIIeKTaX, CBA3aHHBIX C YHUCJIaMH, €CTECTBCHHBIMA HAyKaMHU B paMKax
BOIIPOCOB cBoel obnactu. B mobOoM ciyuyae mikoia rapaHTHPYET KauyeCTBEHHOE
oOpasoBaHue.

M. E. Bumpmo pabGoran HaJ TOCICIOBATCIBHOCTHIO IPEIIOJaBAHUS
AHTJIMHACKOM rpaMMaTUKW B HAa4YaJbHOW M cTapuied mkosie. OH moa4epKUBaj, 4To
JUIsL TOTO, 4YTOOBI OCHOBATENIbHO OBJAJE€Th HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B BBICIIEH
HIKOJIe, HEOOXOAMMO OOECHEYHUTh COTJIACOBAHHOCTh HA CPEIHEM U BBICIIEM
ypoBHsIX. 151 3TOro HE0OXOJMMO YCTaHOBUThH COTJIACOBAHHOCTH B COAEpP>KaHUU
IporpaMMebl, yueOHNKa, y4eOHOTO MaTepuaa, ypoBHE 3HAaHUM CTapIIEKIACCHUKOB,

66



UCIIOJIb30BaHUHU TPAMMATUYECKUX TEPMUHOB.

K 70-m u 80-mM romaM WHU3MEHWIHCh W IIOCIEIOBATEIbHBIC MOIAXOBI.
CTOpOHHUKM  NEPBOTO  MOAXOJAAa  IOCTEINEHHO  IOBTOPSIIOT  JIEKCHKY,
BOCCTaHABJIMBAIOT YACTHYHO YCBOCHHBIE HABBIKM M KOMIIETCHIIMH MAPAJIIEIBHO C
U3YYEHHEM HOBOIO Marepuaja, TO €CTh KOPPEKLHMOHHBIA KypC IO MOBTOPEHHUIO
YCBOEHHBIX yYalIUMUCA JEKCUYECKUX U IPAaMMaTUYECKUX KOHCTPYKLHMHA B YCTHOU
peun (K. H. Kynakos, A. I1. llpamoBa). npejjarat opraHu30BaTh.

CTOpPOHHHMKM BTOPOIrO MOAXOAA NPENJararoT NpPEIbsSBIATh OJUHAKOBBIE
TpeOOBaHMSI KO BCEM Yy4yallUMCS HE3aBUCUMO OT JOCTUTHYTBIX B IIIKOJIE
pesynbratoB (B.J]. bakynun, T.A. AGpamkuna, F0.A. 31yKTeHKO).

Hecmotps Ha 10, uyro wumes M.E. Bunpmo o coryiacoBaHHOCTH B
MPENOJIaBaHNM HMHOCTPAHHOTO $3bIKa HAlllJla CBOE OTPAXXEHUE B PaA3IMYHBIX
METOJUYECKUX pa3paboTkax, Bompoc o HaubOosnee 3P(PEKTHUBHOM NOAXOAE K
opraHu3aluyd yaeOHOro Mpolecca B BBICHIEH IIKOJIE OCTAETCS OTKPBITHIM. AHAIN3
CYWIECTBYIOIIUX  MPAKTUK  MOKAa3bIBA€T, 4YTO  KOPPEKUUMOHHBIA  KypC,
MPEANOIAralofi NTOBTOPEHUE U CUCTEMATH3aLMIO pAHEE U3YYEHHOIO MaTepuarna,
aBisieTcs HauOosiee mepcneKTUBHBIM. OJHAKO, HEOOXOIUMO MPOJOKUTH
MCCJIEIOBAHMS B 3TOM 00JACTH AJiA BBISIBICHHUS HOBBIX 3()(PEKTUBHBIX METOIHMK U
pa3pabOTKH ONTUMAIbHBIX MOZENIEH 00yUeHusl.

B d4erBeproi rmaBe auccepranMM IMOJ  Ha3BaHUEM «DPPEKTHBHOCTH
NPUMEHEHHUs NICUXO0JI0r0-MeTOAMYECKOM KOHUENIIUN 00y4eHUs HHOCTPAHHBIM
SI3bIKAM YyYAIIMXCH MJIAJIIETr0 IIKOJbHOI0 BO3PAacTa) AHAIM3UPYIOTCS 3Tallbl
OpraHU3alMU MEeJarorHYeCKON IKCIIEPUMEHTAIBHON PaOO0ThI U €€ Pe3yIbTaThl.

[lemaroruyeckass »KCIiepUMEHTajdbHasi paboTa OblIa OpraHU30BaHAa U
MpoBeJicHa B IIKOJaX AHJIWKaHCKOW oOnactu, HamanraHnckoil oOmactu u
®epranckoii oomactu B 2023-2024 y4yeOHOM roay Ha d3Tamax JUATHOCTUKU U
MIPOTHO3UPOBAHUS, OPraHU3aUMOHHO-NIOArOTOBUTEIBHOIO, MPAKTHYECKOTO U
00oO011aroniero.

Llenpr0 mMenarornyeckoro 3KCHepuMeHTa Oblia pa3paboTka IMCHXOJIOro-
METOJAMYECKOW KOHIEMIMA OOyYeHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM JIETeH MJIIAJIIIETO
IIKOJIBHOTO  Bo3pacta. OH mpoBoOWJICSS B 3 JTama:  ONpEeArOlInid;
bopMUPYIOITHIA; 3aKITFOYUTEIIbHBIN.

Lens omnpenenstoniero 53KCIEPUMEHTA: BBIIBUTh W U3YYUTh KOHIIEIUIO
oOy4eHHus1 UHOCTPAaHHOMY (QHTJIMHCKOMY) S3bIKY B HadaJbHBIX Kiaccax. B 2023-
2024 y4yeOGHOM roay B MpEABapUTEILHOM aHKETUPOBAHMM B Hayaje U B KOHIIC
SKCIIEpUMEHTA MPUHSIN ydactue 275 yuureneid u 149 yyammxcs AHIMKAHCKOMH,
Hamanranckoii u depranckoit o0aacTei.

B cucreme HapomHoro oOpazoBaHus U3 AHAMKAHCKOW 00JacTH B
AKCIIEPUMEHTAJIBHBIX TPYMIAaX ydyacTBOBAIU 219 yenoBek, B KOHTPOJIbHBIX — 225
yenoBek, W3 Hamanranckoid o0jacTH B SKCIEPUMEHTANBHBIX Tpymmax — 213

YeJloBeK U B KOHTPOdbHBIX — 202 yenoBeka, u3 depraHckod obOmactu B
AKCIIEPUMEHTAJIBHBIX IpynIax — 253 yenoBeKa U B KOHTPOJIbHBIX — 261 4enoBeK.
[TpuBeném o01Iyto TaOIUILy CTaTUCTUYECKUX roKasareJien

HKCIIEPUMEHTAIbLHONW U KOHTPOJIbHOM rpyrisl (Tadmuma-1).
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(19) u mocae 3kcnepumenta (I19J)

Taoauma 1
O0mas Tadauna craTucTHYECKNe nokasareJiei 10 IKCIepuMeHTa

DKcIepuMeHTaNbHas rpynna
(685 pecrionieHTOB)

KontpoinbHas rpymmna
(688 pecroHIeHTOB)

Hamaneanckas obnacmo

Hamaneanckas obnacme

Yposens

3Hanuil JI0 SKCIIEPUMEHTA MoCJIe KCTIIEpUMEHTA JI0 SKCIIEPUMEHTA MocJie KCIIepUMEHTA

Yucao % Yucmno % Yucno % Yucao %

PECIIOHICHTOB PECIOHICHTOB PECIIOHICHTOB PECIIOHICHTOB
OT1anyHO 24 11,0% 91 41,6% 23 10,2% 26 11,6%
Xoporto 55 25,1% 69 31,5% 59 26,2% 63 28,0%
Y 1oB-HO 76 34,7% 36 16,4% 74 33,8% 77 34,2%
Heynog-no 64 29,2% 23 10,5% 69 19,8% 59 26,2%
Bcezo 219 100% 219 100% 225 100% 225 100%
Anousicanckas obnacme Anouscancras obnacme

Vposens JI0 SKCIIEPUMEHTA MOCJIe IKCIICPUMEHTA JI0 DKCTICPUMEHTA MOCJIe IKCIICPUMEHTA

S Yucao % Yucno % Yucno % Yucao %

PECIIOHICHTOB PECIIOHICHTOB PECIIOH/ICHTOB PECIIOHICHTOB
O1in4uHO 23 10,8% 86 40,4% 21 10,4% 25 12,4%
Xoportio 54 25,3% 65 30,5% 49 24,2% 56 27,7%
VY noBs-HO 71 33,3% 43 20,2% 68 33,7% 72 35,7%
Heynos-Ho 65 20,6% 19 8,9% 64 31, 7% 49 24,2%
Bcezo 213 100% 213 100% 202 100% 202 100%
Depeanckas obracme Depeanckas obaacmo
Vposens z[(zl IKCIEPUMEHTA Hocge IKCIICPUMEHTA II(I)l IKCIEPUMEHTA HocIJ{Ie IKCIIEPUMEHTA
. HCJIO HCIIO HCIIO HCIIO

Jnanun PECTIOH/ICHTOB % PECIIOHICHTOB % PECIIOHICHTOB % PECIIOHICHTOB %
Otnmano 31 12,2% 104 41,1% 28 10,7% 31 11,9%
Xoporio 74 29,2% 78 30,8% 70 26,8% 74 28,4%
VY 10B-HO 83 32,8% 44 17,4% 81 31,0% 85 32,5%
Heynos-no 65 25,8% 27 10,7% 82 31,5% 71 27,2%
Bcezo 253 100% 253 100% 261 100% 261 100%

AHanu3 JaHHBIX TaOnuibl | MOKa3bIBAaeT, YTO YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH
HABBIKOB B COOTBETCTBUHM C IICHXOJOTO-METOJAMYECKON KOHIEeNueil oOydeHus
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM Y MIAJIIAX [IKOJbHUKOB SKCIIEPUMEHTAIBLHON TPYIIIHI
BBIIIIE, YeM B KOHTPOJbHOW. B KOHTpOJBHOHN rpymme mpeobsiafaloT CpelHUE U
HU3KHE YPOBHHU, B TO BpeMs KaK B SKCICPUMEHTAIHLHOW TpymIe HaOIr0maeTcs
OoJyiee paBHOMEPHOE paclpeelieHre pe3ysbTaToB. Bmecte ¢ TeM, OYEBHIIHO
3HAYUTENIbHOE MPEUMYIIECTBO B OBJIAJICHUH TICHXOJIOTO-METOANYECKasi KOHIICTIIINS
oOydeHUs] HMHOCTPAHHBIM s3BIKAM JETeW MJIQAIIEr0 IIKOJIBHOTO BO3pacTa
HKCIEPUMEHTAIbHON TPYIIIIbI.

CraTucThueckue TMOKa3aTelud M0 ICHUXOJIOrO-METOAUYecKass KOHIISTIIIHS
00y4YeHUs] UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JI€Te MIIQJIIIETO IKOJILHOTO BO3pacTa B Havale
HKCIIEPUMEHTAIBHON pabOTHl CPAaBHUBAIUCH B pasnese obnacteil (Tabnuua 2).
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Tabauna 2
Ta6aua CPABHUTEILHOI0 AHAIM3A 10 MCHX0J0I0-MEeTOANYECKAST KOHIEMIUsT

00y4JeHHsI HHOCTPAHHBIM 3bIKAM JeTel MJIaJIIero mKoJLHOI0 Bo3pacTa
(mo 3xcmepumMenTa)

% OObekT uccnenoBanust | Ommmuno | Xopomo | Yaosner-Ho | Heynos-Ho | Beero

<

=

5 £ | Havanrancxas obnacrs, | 24 55 76 64 219

= £ Awmwxanckas obnacts | 23 54 71 65 213

2 £ | Oepranckas o61acts 31 74 83 65 253

& Bcero 78 183 230 194 685

. OO6wbexT uccnenoBanus | Otiuuno | Xopowo | Yaosner-Ho | Heynos-Ho | Beero

<

E E Hamanranckas o6nacts 23 59 74 69 225

é g Anpgmxkanckast 00J1acThb 21 49 68 64 202

5 ®epranckas 00J1acTb 28 70 81 82 261
Bcero 72 178 223 215 688

JIns OLEHKM CTaTUCTUYECKOW 3HAYMMOCTH pA3JM4YMM  YpOBHS 3HAHUUI

YYEHUKOB 3KCIIEPUMEHTAIBHBIX U KOHTPOJBHBIX TPYMI CPEIHSS YCIIEBAEMOCTh 10
M TIOCJIE DKCIIEpPUMEHTa ObUTa TMpOaHATM3WPOBaHA C TOMOIIBIO JBYXCTOPOHHETO
BBIOOPOYHOTIO MaTeMaTUKO-cTaTucTHdeckoro meroga CreromeHta u Ilupcona.
CpaBHUB mMOKa3aTeNM HKCHEPUMEHTAJIbHBIX U  KOHTPOJBHBIX TPYII, MBI
yOenuiInMch, 4YTO TIOKA3aTeld JKCIEPUMEHTAIBHOW TPYIIBI MEXAY CPEIHUM
YPOBHEM  KOHTPOJIbHBIX  TpPYyINIl  YCHEBAEMOCTH 1O  HNPEABAPUTEIBLHOIO
TECTUPOBAHUS HE3HAUUTEIbHA. BbhIpa3suM 3TO B AMarpaMme.

250 -
200
150
100
50
0
OTINYHO Xoporio VY noBieT-HO Heynos-HO
O DkcnepuMeHTalIbHAs TpyIna 78 183 230 194
B KoHTpobHas Tpymnmna 72 178 223 215

Puc. 4. luarpamMMma 1o 1o ncuxoJ0ro-MeToAN4eCKoi KOHIenuun 00yueHust
HHOCTPAHHBIM fA3BIKAM JeTeld MJIaJIIero IKOJILHOr0 BO3pacTa
(m0 3KCcTIepUMeHTA)
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Kak BumHO W3 pgmarpamMmbl, OTJIMYHBIE W  XOPOIIHME TOKAa3aTeln
OKCIIEPUMEHTAIBHOW TPYNIMBl CYHNIECTBEHHO HE OTIMYAIOTCS OT TOKa3aTenei
KOHTPOJIbHOM rpynmbl. [lo OKOHUAHWUM SKCIEPUMEHTAIBLHOW paboThl  TIO
TICUXOJIOTO-METOTUYECKON KOHIICTIIMKA OOYYCHHsI WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JeTel
MJTQJIIIETO IIKOJBLHOTO BO3pacTa OBLIO MPOBEACHO CPABHEHHE CTATHCTUYECKHX
noka3zareseit (Tabmura 3).

Tadoaunna 3
Ta6/ua cpaBHATEIBHOT0 AHAJIM3A 10 MCHX0JI0I0-MEeTOANYECKO KOHIENIINT
00y4YeHHsI HHOCTPAHHBIM A3bIKAM JIeTel MJIa/Ilero mKoJbHOI0 Bo3pacTa
(mocJie IKCIEepUMeEHTA)

% Oo6wbekt uccnenoBanust | Otnuyno | Xopormio | Yaosier-Ho | Heynos-Ho | Beero

<

=

q;) E Hamanranckas 061acThb 91 69 36 23 219

g E Annmxkanckas 00J1acTb 86 65 43 19 213

2 2| Oepranckas obnacts 104 78 44 27 253

& Beero 281 212 123 69 685

H

. OOmbekT uccnenoBanust | Ommuno | Xopomio | YI0BIeT-HO CYAOBICT Bcero

s -HO

o

Cé; g Hamanranckas o0iacts 26 63 77 59 225

E* ? AnamxaHckasii 001acThb 25 56 12 49 202

S ®depranckast 00J1acTh 31 74 85 71 261
Bcero 82 193 234 179 688

Bripaszum 310 B tuarpamme.

300 -

250 A

200 +

150 -

100

50

0 n

OTnnyHO

XopoLo

YnoBneT-Ho

Heynos-Ho

o 3KCﬂepMMeHTaﬂbHaﬂ rpynna

281

212

123

69

B KoHTponbHas rpynna

82

193

234

179

Puc. 2. Jluarpamma no ncmxos0ro-MeToAu4ecKoil KOHuenuuu o0y4eHust
HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM JeTell MJIaJaIero mKoJbHOr0 BO3pacra
(mocJie IKCIepUMeEHTA)
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W3 nuarpaMMbl BUAHO, YTO JKCIEPUMEHTAJbHBIE TPYMIBl UMEIOT OoJjee
BBICOKHE [TOKA3aTEIN B CPABHEHUH C KOHTPOJIbHBIMU TPYIIIIaMHU.

OcHOBBIBasiCb Ha BBIIICNPUBEACHHBIX pe3ysbTaTax, OblUI IPOBEJCH
MaTeMaTUKO-CTaTUCTUYECKUI aHanu3. B cienyromieil Tabauie oTpakeHbl CpeiHee
3HaYEHUE CTATUCTHUYECKHX IOKa3aTesed MO UTOraM 3KCHEPHUMEHTa, BbIOOpOUYHAs
JUCIEpCHUsi, BapUAllMOHHBIE IIOKAa3aTeNM, BBIOOPOUHBIM Kputepuil CTbIOJEHTA,
CTENEeHb CBOOOABI OCHOBe Kputepusi CThIOJEHTa, KPUTEPUNH COOTBETCTBHUS
[Tupcona u HOBEpUTETHBIC OTKIOHEHUS (CM.Ta0HILy 4).

Tao6auna 4
CraTrucruyeckue nmoxkasaresei Mo nNcUxoJa0ro-MeToAN4ecKOi KOHIenuuu
00yuyeHUs HHOCTPAHHBIM fI3bIKAM JleTeil MJIA/IIIero IKoJbHOr0 BO3pacra

X Y S? S; C C T K X2 A A

X y X,y X y

4,03 | 3,26 | 0,9891 | 0,9524 | 0,94 |1,13 | 14,53 | 1371 | 193,29 | 0,07/ | 0,07

Ha ocHOBaHWYW MONMYYEHHBIX PE3YyIHTATOB BBIYMCIMM ITOKA3aTEIM KadyecTBa
AKCIIEPUMEHTANIbHBIX padot. Ham m3BectHO, uro X=4,03; Y=3,26 , 4, = 0,07;
4, =0,07.

_ (X-4,) _ 4,03-0,07 _ 3,96
(Y+4,)  3,26+0,07 3,33

Orcrona mokaszarenu kadectsa: K. ~ 1,19 > 1;

Ksos = (X—4,) — (Y = 4,) = (4,03 -10,07) — (3,26 — 0,07) = 3,96 — 3,19 = 0,77 > 0;

W3 nony4eHHBIX pe3yJbTaTOB MOKHO ClieJaTh BBIBOJ O TOM, YTO TMOKa3aTelb
orleHKH 3(PHEKTUBHOCTH OOyYeHHUs OOJIbIIIE EIMHMIIBI, a I0Ka3aTellb CTEINCHU
3HaHUS OoJbine Hys. 3HA4UT, A(P(PEKTUBHOCTH HKCIEPUMEHTAIBHBIX pPadoT,
MIPOBENICHHBIX 0 MCUXO0JIOT0-METOJUYECKON KOHIICTIIMN 00y4YeHNs WHOCTPAHHBIM
3bIKaM JIETeM MIIAJIIIEro MIKOJIBHOTO Bo3pacTa Bbipocia Ha 15,4%, uto crasno
W3BECTHO M3 CTATHCTHYECKOTO aHaJIN3a.

3AK/TIOYEHHUE

B pesynpTaTe wuccnemoBaHus, mpoBeAeHHOTO Mo Teme «llcmxomoro-
METOUYECKasi KOHIICMIUS OOy4YeHUS WHOCTPAHHBIM S3bIKAM JETeH MIIaJIIeTo
IIKOJIFHOTO BO3PAacTay, OBUTH CIENaHbI CIEAYIONTNE BBIBOIBI:

1. B pesynprare mNpoOBEACHHOTO HCCIENOBaHMA Obula pa3paboTaHa
MHHOBAIIMOHHAS TICHUXOJIOTO-METOANYECKass KOHILENUHUs OO0yYeHUS WHOCTPAHHBIM
A3bIKaM  JIeT€d  MIIQJIIET0  IIKOJBHOIO  BO3pacTa, KoTopas OObEIUHSET
KOTHUTHUBHBIE U SMOIMOHAJbHBIE AacCMEeKThl OOY4YEHHs, YUWUTHIBash BO3PACTHbHIE
OCOOCHHOCTH y4YalMXcs. OTO TMO3BOJMIO YIIyOUTh TEOPETUYECKHUE OCHOBBI
TICUXOJIOTUM OOYYEHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM M CO37aTh Oojee 3(PHEeKTUBHYIO
MOJICNTb 00yUYEHUSI.

2. IlpoBemeHHOE  HSKCHEPUMEHTAIBHOE  HUCCIEIOBAaHHE  MOATBEPIUIIO
3¢ PEeKTUBHOCTH pa3pabOTaHHON KOHIIETIUH. Yyalecs, 00y4JaBIIuecs M0 JaHHOM
nporpaMme, rmoxasaiu 0ojiee BBICOKHE Pe3yJIbTaThl 110 CPaBHEHHUIO C KOHTPOJIBHON
IPYIION B OCBOEHUH JIEKCUKH, TPAMMATUKA U KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB.
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3. UHTerpaius 31eMeHTOB 3MOLMOHATBHOTO UHTEIJIEKTA B Y4EOHBIN MPOIIECC
cnocobcTBoBajga (OPMUPOBAHUIO Yy YYAIIUXCS YCTOMYMBOM MOTHUBALlUU K
U3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO S3bIKa U MOBBIIICHUIO UX CAMOOICHKHU.

4. Konnenuusi crnocoOCTBYET Pa3BUTHIO Y YYAIIUXCS TaKHUX KIIOUEBBIX
komnereHuni XXI Beka, Kak KpPUTUYECKOE MBIIUIEHUE, KpPEATUBHOCTb,
KOMMYHUKA0EIbHOCTh U COTPYTHUYECTBO.

5. PesynbTaThl MPOBEACHHOTO HCCIEAOBAHUS OTKPHIBAIOT  IIUPOKHUE
NEPCIEKTUBBI [l BHEAPEHUs pa3paOOTaHHOW KOHUEMIMU B MPAKTUKY OOyUeHHs
WHOCTPAHHBIM si3bIKaM. [laHHAs KOHIEMUS MOXET ObITh YCIEIIHO aJalTHPOBaHa
JUIS  pa3iMYHbIX BO3PACTHBIX TPYNN M YPOBHEH S3bIKOBOW MOJTOTOBKH.
[Ipennaraercs  pa3paboTaTh  KOMIUIGKCHBIE  IPOrpaMMBl  TOBBIIICHUS
KBaM(UKAIIMKA JJI TIearoroB, HANpPaBICHHBIE HA OCBOCHHE WHHOBAIIMOHHBIX
METOJIMK U BHEAPEHHUE X B yUeOHBIN IIPOIIECC.

6. OkcnepuMeHTalbHas ~ IpoBepka  HoATBepauia  d(PPEeKTUBHOCTH
pa3zpaboTaHHOM KoHUeNnuuu. [I[puMeHeHne TakuX MHHOBAI[MOHHBIX METOAMK, Kak
UIpOBOE OOy4YEHHE M NPOEKTHasl JEATENbHOCTh, MO3BOJUIO JOCTUYb 3HAYUMBIX
PE3yJIbTaTOB B Pa3BUTUM KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHLUHN yUallluXCsl.

7. PazpaboTanHasi KOHUEMLMSA, OCHOBaHHAs Ha MPUHIIMIIAX THOKOTO 00y4YeHHs
Y WHKIIO3UBHOTO 00pa3oBaHMsl, MO3BOJIMJIA CO3/1aTh TaKyl 0OOpa3oBaTEIbHYIO
Cpeny, B KOTOPOM KAaXAbI YYEHHUK CMOI pEAIM30BaTh CBOW MOTEHIIHAII.
[IpuMmeHeHre HUTPOBBIX METOJOB M TMPOCKTHOW MAEATEIHHOCTH CIOCOOCTBOBAJIO
Pa3BUTHUIO KPEATUBHOCTU U KPUTHUECKOTO MBILUICHUS YUalUXCA.

8. Pa3pabGoranHble METOAMYECKHE TMPUEMBI TO3BOJIIIOT OOECIEeYUTh
ycnemHoe oOydeHHMe BCeX ydJalluxcs, BKIoYas JeTedl ¢ 0coObIMU
o0pa3oBaTeIbHBIMHU TOTPEOHOCTIMH.

9. Pe3ynbTathl HCCIEIOBAHUS UMEIOT BBICOKYIO TIPAKTHUECKYIO 3HAUUMOCTD U
MOTYT OBITh MCHOJIB30BaHbl IPH pa3pab0TKe HOBBIX YUYEOHBIX MpOrpamm, y4eOHO-
METOJMYECKMX TOCOOWHA W OpraHM3alii KypCOB TOBBIIMICHUS KBaTU(pUKAIIUU
NeJaroruyeckux Kaapos.

10. Co3mana MozeNb MHKJITIO3UBHOW 00pa30BaTeIbHON Cpebl sl 00ydeHus
aHTJIMICKOMY SI3bIKY YUaIIMXCS HAaYaJIbHBIX KJIACCOB, BKJIIOYAIOIIAsi METOIUYECKHIE
Opu€Mbl, HAaNpaBiCHHbIE Ha CHIDKEHUE JIMHTBUCTHUYECKHX TPYAHOCTEH W
COLIMOKYJITYPHOM aJanTaiuy Ha OCHOBE SMOIMOHATBHON MOAJIEPKKH U Pa3BUTHS
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHITUH.

11. Pa3pabGoraHa pacuidpeHHas MOJieJIb aJalTHUBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOTU HAa OCHOBE TEOpPUMl TMOKOro OOy4eHMsl, KOTHUTHBHBIX CTUJIEH U
NEeSATETbHOCTHOTO noAX0/a, 4TO M03BOJIMIIO co3aaTh Oonee
NEPCOHATTM3UPOBAHHYIO 00Pa30BaTENIbHYIO CPEY JUISl KaXKA0r0 y4allerocs.

12. AmnpoOupoBaHbl KpuTepuu OIEHKH IPHEKTUBHOCTH aJaNTUBHBIX
00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHM C yU€TOM aKaJeMHUUYECKHX PE3yJIbTaTOB, JMHAMUKH
HIMOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSL U TOKa3aTeleld KOTHUTHBHOTO pa3BUTHSI, YTO
o0ecrneunBaeT KOMIUIEKCHBIN MOIXO0 K OLIEHKE YUeOHBIX TOCTHKEHUH.

13. DKcrnepuMeHTAIbHO JT0OKa3aHO, YTO pa3pabOTaHHBIE PEKOMEHIAIMH 10
UCIOJIb30BAaHUIO HHTEPAKTHUBHBIX YNPAKHEHUH M BHU3YaJbHBIX MaTEpHAaJIOB
CHIDKAIOT KOTHUTHUBHYIO Harpy3ky B MpOIECCe U3YyUEHHUs MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
cpensem Ha 20% 1 moBBIIAIOT 3P PEeKTUBHOCTH 00yueHus Ha 15%.
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14. Co3pana cucTema CcHELUANbHBIX 33aJaHUM HAa OCHOBE WHTErPALMH
KOMMYHHUKaTUBHOIO U MEXKYJIbTYPHOIO  IOJAXOJOB,  CIOCOOCTBYOIIAs
(OpMUPOBAHHIO KOMMYHUKATHBHOM  KOMIETEHIMM  YYalllUXCsl  MJIAJIIETO
IIKOJIBHOTO BO3pacTa W pPa3BUTHIO HX KYJIbTYPHOM OCBEIOMIIEHHOCTH, YTO
ABJIIETCS BaXXHBIM KOMIIOHEHTOM B KOHTEKCTE INI00anu3aunu o0pa3oBaHMUsl.

Mertoauyeckue peKOMEHIAUMH, pa3padoTaHHble HA OCHOBe HAallei
AUCCEePTALUHN:

l. IIpu oOy4yeHMM ydalIUXCA MIIAJIIUX KIJIACCOB HHOCTPAHHBIM S3bIKaM
HEO0OXOIMMO YUHUTHIBATh HHAUBUAYAIbHBIE OCOOCHHOCTH KaX/I0TO yUEHUKA, B TOM
YyluClie, YPOBEHb €ro 3HAaHUM, S3MOLHMOHAJIbHBIE MOTPEOHOCTH U YPOBEHBb
MOTHUBALIUU.

2. Cnenyer wuCHOJB30BaTh TIHUOKHE METOAbl OOYYEHUs, MO3BOJISIOLINE
y4damuMmcs padoTaTh B CBOEM TEMIIE U BBIOMPATh 3aJaHUsl, COOTBETCTBYIOIINE HX
UHTEPECAM.

3. HeoOxomumo co34aTh HWHKIIO3MBHYIO cpeny. PaBHbIE BO3MOXKHOCTH
JOJDKHBI OBITH 00ECIEYEeHbl BCEM YyYallUMCs, BKJIIOYas YYallluXcsi ¢ OCOOBIMHU
OTPEOHOCTSIMU.

4. [Ina 1NOBBIIEHUS MOTHBAlMM M AaKTUBHOCTH Y4YalllMXCAd CIEAYeT
UCII0JI30BATh UTPbI U UTPOBBIE TEXHOJIOTHUU.

5. HeobOxomumo co3mate Ha 3aHATUAX aTMocdepy JoBepus U
B3aMMOINOHUMAHHSI, IOMOYb YYAIIUMCS YIIPABISATh CBOUMHU SMOLIUSMHU.

6. YueOHblil mpouecc TOMKEeH ObITh OpraHu30BaH TakUM 00pa3oM, YTOOBI y
CTYJIEHTOB ObLJIa BOBMOXHOCTh MPAKTHUKOBATH SI3bIK B PEAJIbHBIX CUTYyAIUSX.

7. lloBbllueHue ero 3(PQEKTUBHOCTH 32 CYET HWHTErpalud HUPPOBBIX
MHCTPYMEHTOB B 00pa30BaTeIbHBIN MPOLIECC.
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INTRODUCTION (abstract of the dissertation of Doctor of Science (DSc)

The aim of the research work is to develop and analyze a psychological
methodological concept for teaching foreign languages to primary school children.

The object of the research work was the mental, psychological and socio-
cultural aspects of mastering a foreign language in children of primary school age
(7-11 years old), who are in the process of developing these mechanisms.

Scientific novelties of the research work are:

a model for an inclusive educational environment for teaching English to
primary school students has been created, integrating methodological approaches
designed to mitigate linguistic challenges and sociocultural adaptation obstacles
through emotional support and the enhancement of intercultural communicative
competence;

an enhanced model of adaptive educational technologies has been developed,
grounded in theories of flexible learning, cognitive styles, and an activity-based
approach. Criteria for assessing the efficacy of these technologies are being
evaluated, considering academic outcomes, emotional state dynamics, and
cognitive development indicators.

recommendations have been formulated for the implementation of interactive
activities and visual materials to mitigate cognitive load challenges in foreign
language acquisition, demonstrating that these approaches decrease cognitive load
by around 20% and enhance learning efficacy by 15%;

a psychological and methodological framework for instructing young school-
age pupils in English has been established, integrating activity-based, student-
centered, and competency-based approaches, accompanied by a set of didactic
game challenges designed to cultivate literacy and social competences.

a system of specialised tasks has been established, integrating communicative
and intercultural techniques to enhance communicative competence in primary
school students.

Implementation of the research result. Based on the conducted research,
the developed innovative methodological recommendations have been successfully
implemented in educational practice, contributing to increased learning efficiency,
the development of students' linguistic competencies, and the formation of
sustainable motivation for learning foreign languages:

the results of the dissertation research were utilized to enhance the
effectiveness of teaching younger schoolchildren through the application of
modern technologies. Special attention was given to cultivating a stable motivation
among students for foreign language study and developing qualities such as
independence, responsibility, and creativity. The efficacy of the proposed
approaches was confirmed during the international project S-UZ800-20-GR-0044
"Access Micro Scholarship Program," implemented at Karshi State University
from 2020 to 2022 (KarSU Reference 03/1425 dated May 18, 2024). As a result,
the developed methodological techniques allowed for the creation of an inclusive
educational environment, ensuring equal opportunities for all students.

based on a comprehensive analysis of the psychological and methodological
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foundations of foreign language teaching, methodological techniques directed at
reducing cognitive load, developing communication skills, and creating a positive
emotional atmosphere in the learning process were developed (Reference from the
Republican Educational Center No. 01/11-1-289 dated May 31, 2024). This led to
an increase in the effectiveness of foreign language instruction, improved student
motivation, and the establishment of a more favorable learning environment
conducive to enhancing student enthusiasm and academic performance.

as part of the research, a system of game-based learning tasks was developed,
tailored to the developmental characteristics of primary school students. The
incorporation of gaming elements significantly enhanced students' motivation and
engagement in the learning process. The tasks created were included in the
textbook "Features of Teaching Foreign Languages to Primary School Students”
(Published by "Step by Step,” Andijan. UDC: 373.3.016:811.111, KBK: 359.67
(275) T - 85, ISBN: 978-9910-769-56-6.7), which features didactic materials and
interactive exercises grounded in the principle of continuity. The publication of the
textbook received approval from the Ministry of Higher Education, Science and
Innovations (Reference No. 149, May 2024). As a result, an effective methodology
for teaching foreign languages to primary school students was developed,
combining traditional and innovative approaches.

the knowledge gained during the research was applied in the preparation of
radio broadcasts that examined aspects of emotional intelligence and the social
development of students in the process of learning a foreign language (Reference
No. 04\36-560 dated April 25, 2024, from the television and radio channel of the
State Unitary Enterprise "Uzbekistan™). As a result, radio listeners learned that
using a foreign language as a tool for developing communication skills and
intercultural competence helps create a more favorable learning environment that
helps increase student motivation and improve their academic achievement.

innovative methodological approaches were developed and successfully
tested to ensure the effective integration of students with different educational
needs into the general educational process within the framework of the
fundamental project "Further development and harmonization of interethnic
relations in our country"”, which was created to strengthen ties. This made it
possible to create a more inclusive educational environment and guarantee equal
opportunities for all children. (Reference No. 04-03-04-5575 dated August 22,
2024, Ministry of Culture of the Republic of Uzbekistan) as a result, methods were
developed aimed at reducing the cognitive load, which optimizes the learning
process and increases the effectiveness of assimilation of educational material.

The outline of the thesis. The research consists of introduction, four
chapters, conclusion, reference and appendices. The volume is 184 pages.
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